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SUPPLIERS CODE OF CONDUCT OF THE CALZEDONIA GROUP 
Updated version, effective as of 15 November 2023 

1. INTRODUCTION 

The Calzedonia Group gives primary importance to the adoption of rules and shared values by companies 
of the group and partners with whom it engages in business so they can comply with the Group's ethical 
principles and develop a sustainable business. 

To that end, in line with the provisions of its Code of Ethics, the Calzedonia Group has decided to adopt 
a Suppliers Code of Conduct (hereinafter, “Code of Conduct”) containing the principles and rules of 
conduct that can guide business relations between the Calzedonia Group and its partners. 

This Code of Conduct is subject to a periodic review based on regulatory and legislative developments, 
best practices and inputs provided by stakeholders. 

Compliance with the Code of Conduct is a necessary condition to start and to maintain a business 
relationship with the Calzedonia Group. 

2. CODE OF CONDUCT SCOPE AND REVIEW 

Sharing the values and rules of conduct of the Calzedonia Group extends to the entire business chain. 
Suppliers that rely on the collaboration of subcontractors must guarantee, check and prove compliance of 
the principles and duties established in this Code of Conduct on the part of their subcontractors, it being 
understood that each supplier shall be responsible in case any of its subcontractors omits or violates the 
Code of Conduct. 

The recipients of this Code of Conduct are therefore all those who provide goods or services to the 
Calzedonia Group and any subcontractors at any level in the supplier's chain (hereinafter, “Recipients” or 
individually “Recipient”). 

Recipients are asked to conform to the Code of Conduct, as well as to disseminate it and ensure its 
compliance by own employees, suppliers, external collaborators and other persons or entities from the 
supply chain of raw materials, services and finished products of the Calzedonia Group. 

In order to confirm their accreditation as suppliers of the Group, acceptance and acknowledgement of 
this document is mandatory. 

The Suppliers Code of Conduct of the Calzedonia Group is subject to periodic review with the purpose 
of ensuring its effectiveness and suitability with respect to applicable laws and relevant topics covered.  

Changes to the Code of Conduct will be notified to the Recipients in writing and will become effective as 
of the time they are notified. The continuation of business relationships with the Calzedonia Group after 
notification of the Code of Conduct review shall be considered as an acceptance by the latter. 

3. REGULATORY FRAMEWORK 

Recipients must comply with applicable laws and regulations of the country in which they operate, 
including by way of example but not limited to, laws on labour, human rights, workplace health and safety, 
environmental responsibility, anti-corruption, safety and quality of products and services. In addition to 
laws and regulations applicable locally, the Code of Conduct sets out essential requirements based on 
international principles that could be more restrictive with respect to regulatory requirements. Recipients 
must comply with the most restrictive principles, provided that they do not breach laws and mandatory 
regulations applicable locally. 
In case of conflict between the Code of Conduct and the above laws or regulations, the latter shall prevail 
over the Code of Conduct. In this case, Recipients must duly inform the Calzedonia Group so that they 
can evaluate together how to resolve the misalignment without compromising the compliance of the values 
set out in this Code of Conduct. 
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4. REPORTING 

Recipients shall promote the prevention and verification of any illicit conduct or conduct contrary to this 
Code of Conduct while encouraging own employees and third parties to promptly report any event that 
they become aware of with respect to own dealings with the Calzedonia Group. 

The Calzedonia Group has set out an external digital platform, managed by a third party specialised firm, 
with the purpose of providing easy access to all those who wish to make a report while guaranteeing the 
confidentiality of said managing process.  
The platform can be accessed at https://calzedonia-whistleblowing.keisdata.it. 
Likewise, reports can be made orally or using the special vocal messaging systems provided by said digital 
platform. 
The platform is available in any language of European countries where the companies of the Calzedonia 
Group are located.  
Alternatively, a report can be made as follows: 
- by sending a written notice on a sealed envelope, addressed to: Organismo di Vigilanza (Supervisory 
Body) c/o Calzedonia S.p.A., Via Monte Baldo n. 20, 37062 – Dossobuono di Villafranca (Verona); 
- by requesting a personal meeting with the Organismo di Vigilanza (Supervisory Body). 

The confidentiality of said sources and information is guaranteed through said channels, notwithstanding 
obligations of law. 
The Supervisory Body is in charge of ascertaining whether the claims in the report are grounded or not 
and act in compliance with principles of impartiality and confidentiality while implementing all necessary 
measures to resolve any conflicts or violations of the reported rights. 
The Whistleblowing Procedure can be accessed at Whistleblowing from the website calzedoniagroup.com. 

5. PRINCIPLES AND RULES OF CONDUCT 

5.1. LABOUR AND HUMAN RIGHTS 

The Calzedonia Group confirms its commitment to promote and comply with Human Rights, including 
the rights of the workers thereby relying on international conventions and standards, like the International 
Labour Organisation (ILO). 

Recipients must respect and promote human rights, with specific regard to the rights of workers within 
the scope of their activities, in particular: 

• Against forced or compulsory labour: Any forced or compulsory labour is prohibited, including 
pledging labour as repayment of a loan, slavery or human trafficking, as well as psychological or physical 
coercion acts. 

Employees must have their personal identification documents or have direct control of them, they must 
have freedom of movement and must have the right to terminate their employment, as long as they comply 
with the prior notice term envisaged by law, without fear of retaliation or punishment. 

• Against child labour: Recipients must comply with children's rights and refuse child labour in 
compliance with the minimum age for employment set out by the national laws of each country. Recipients 
must act in compliance with the rules set out by the International Labour Organisation and by the 
International Convention on the Rights of the Child. If local laws allow employment of young workers, 
Suppliers must ensure said young workers have the minimum age required by law and guarantee the 
respective lawful treatment until the age of 18. 
This includes measures that prevent danger situations and night work that could compromise their health, 
safety and their moral integrity. 

• Zero tolerance on any discrimination, promotion of diversity and protection of foreign and 
immigrant workers: Recipients must respect the diversity of their employees by offering equal job 
opportunities and a chance for professional advancement while refusing any sort of discrimination. 
Employees of the Recipients should not be exposed to discrimination based on race, origin, ethnic group, 
disability, disease, religion, marital status, sexual orientation, political opinion, age, nationality, gender or 
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based on any other reason. Moreover, Recipients shall refrain from engaging in any discriminatory 
practices in relation to recruitment, salaries, training opportunities, advancement, termination of job 
contracts or retirement while guaranteeing equal treatment among local and immigrant workers. The 
Recipients shall implement policies aimed at eliminating inequality and guaranteeing equal opportunities 
and remuneration between genders with the same roles and seniority level. 

• Elimination of violence and harassment: Protecting the dignity, physical and moral integrity in the 
workplace is an inviolable human right and the Recipients -in accordance with the ILO Convention no. 
190- undertake to guarantee a workplace free from any form of harassment, intimidation, discrimination, 
distortion, persecution, violence, abuse or exploitation or any other sexual assault. 

The Recipients must treat workers with respect and dignity while prohibiting any form of physical, sexual, 
psychological or verbal abuse. 

Moreover, the Recipients must have appropriate policies on abuse and harassment, as well as proper 
procedures for workers to report any incidents. 

• Right to freedom of speech, information and expression: Recipients undertake to comply and 
promote the right to freedom of opinion within their own work environment, including the right to 
information and expression thereby respecting the various opinions and promoting bilateral 
communication in own business dealings. 

• Respect for freedom of association and collective bargaining: Recipients must guarantee own 
employees without any distinction whatsoever, the right to freedom of association and right to join a trade 
union. There will be no retaliation if said rights are exercised and no compensation or payment of any sort 
will be offered to employees to prevent the exercise of said rights. 

• Proper, equal and favourable working conditions: Recipients must treat all of their employees with 
respect and in a proper and fair manner, paying their wages in compliance with applicable laws, including 
laws on minimum wage, overtime work and benefits. Recipients shall not make any withholdings or 
deductions on wages for disciplinary reasons or for any other reasons, except for those required by 
applicable regulations. Likewise, they shall provide all workers written and clear information about their 
salaries at the time of recruitment while ensuring employees access to information regarding their own job 
contracts (notice period, right to paid leaves) notifying the disciplinary code that lists the rules of conduct 
that the workers must observe and be aware of the sanctions in case of a failure to comply. If applicable, 
Recipients must clearly notify own employees the presence of insurance coverage in their favour or any 
form of social assistance or financial benefits. Moreover, Recipients shall guarantee payment on time of 
wages and any other allowance or benefit, in full compliance with all applicable laws and in particular 
ensure that payments are made to workers in the most appropriate manner. 

Recipients must also comply with the forms of employment set out by applicable law, avoiding relying 
on any illegal method, including employment of workers without a valid permanent stay permit and 
ensuring that own employees and collaborators have social security, welfare and insurance pursuant to 
law and applicable regulations, as well as the adopted collective agreements. 

Special emphasis must be given to policies on social inclusion in compliance with all maternity and 
paternity rights while promoting policies in general to support families. 

Moreover, Recipients must guarantee own employees a working environment free from any harassment, 
intimidation, abuse or violence, including psychological or verbal violence, in addition to any conduct that 
may create an intimidating, offensive or hostile work environment. 

Lastly, Recipients must guarantee equal treatment in the selection of any subcontractors, as well as in the 
relationship with subcontractors which should never be overbearing. 

• Work hours: Recipients must comply with national and international laws on labour and applicable 
collective agreements in relation to work hours. Moreover, Recipients must guarantee employees local 
public holidays set out by law, as well as annual paid holidays and, where applicable, parental and sick leave 
and any other leave to the extent permitted by law and by the applicable collective agreements. By no 
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means shall the maximum number of weekly work hours allowed by law and applicable regulations be 
exceeded for any reason whatsoever and overtime work must be voluntary, not requested on a regular 
basis and paid pursuant to applicable standards. The maximum number of standard and overtime work 
hours in a week must be observed, as well as the right to take breaks in accordance with the provisions set 
out by local laws and the applicable collective labour agreement. 

5.2. WORKPLACE HEALTH AND SAFETY 

Recipients must comply with applicable regulations on workplace health and safety while guaranteeing 
own employees and collaborators a safe, hygienic and healthy work environment considering the sector in 
which they operate and the risks associated with the activities and tasks they perform. 

Recipients must take the due precautions to prevent accidents and harms to the health of their workers by 
minimising as much as possible work related risks and by guaranteeing by way of example but not limited 
to, the use of prevention and emergency response instruments, safety equipment of the buildings and fire 
prevention systems, first aid equipment, personal protection equipment, safety of equipment and electrical 
systems, preventing sound pollution and guaranteeing proper lighting, aeration, hygiene, access to drinking 
water and a clean work environment, particularly toilet facilities. 

Recipients shall frequently offer their employees training courses on workplace health and safety and shall 
appoint a workplace health and safety manager within the management team with appropriate decisional 
powers. 

If the Recipient provides staff housing units, said areas must conform to provisions of local laws on health 
and safety. Workers must be able to have their own bed and a proper housing space. Cafeterias, if 
applicable, must be clean and comfortable and staff working there must comply with all the hygienic 
requirements. 

If there are employees working from home, the Recipients shall guarantee their employees a safe work 
environment and a similar workload to that carried out at the employer’s premises while complying with 
the same work schedule hours and providing workers the necessary technology to work in full safety. 

5.3. ETHICS AND CONFORMITY 

The Calzedonia Group promotes and respects principles of integrity, loyalty and correctness in its business 
dealings. 

Recipients must comply with said principles and act with utmost transparency in compliance with 
provisions of applicable laws where they operate, as well as comply with the obligations assumed with the 
Calzedonia Group by virtue of this Code of Conduct. 

• Fight against corruption: The Calzedonia Group is strongly committed in the fight against any form 
of active or passive corruption both in the public and private sector. 

Recipients must abstain from making any direct or indirect offer or promise of money or any other gain, 
including gifts or benefits that exceed common courtesy practices and that may be interpreted as aimed to 
gain an undue influence or obtain favours or undue advantages. 

The Calzedonia Group encourages the Recipients to implement initiatives aimed at regulating any 
exchange of gifts, free items or entertainment, as well as implementing models and proper procedures to 
mitigate risk of corruption within their own organisation. 

• Conflict of interests: Recipients must avoid any conflict of interest situation, actual or potential and 
undertake to report any circumstance that creates favouritism, collusive practices or decisions that result 
in unlawful advantages within their collaboration with the Calzedonia Group. 

• Anti-money laundering: Recipients must avoid engaging or maintaining any commercial or financial 
dealings whenever there is a reasonable doubt that the other parties may put into effect a conduct 
constituting money laundering. 

The Calzedonia Group encourages the Recipients to adopt measures to regulate the management of 
financial flows thereby prohibiting any activity that may be suspicious as to the origin of received money 
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according to normal professional diligence. 

• Confidentiality: Recipients must adopt all the necessary measures to ensure and safeguard the 
confidentiality of the information provided by the Calzedonia Group and not use said information beyond 
the scope of the assigned duties. 

• Intellectual property and fair competition: Recipients must act in full compliance with industrial and 
intellectual property rights of the Calzedonia Group, as well as in compliance with provisions of law, 
regulations and conventions set out to protect said rights. 

The distinctive marks of the Calzedonia Group, as well as all information, projects, samples, drawings and 
work techniques that are provided to the Recipients, constitute the know-how and industrial secrets owned 
exclusively by the Calzedonia Group and for this reason, Recipients are called to: 

a) use them exclusively to manufacture the products; 

b) do not disclose them to third parties who are not part of the product processing; 

c) adopt all the necessary measures to maintain their secrecy and prevent own employees or collaborators 

from disclosing the information in any way thereby assuming all responsibility to that end; 

d) cease immediately from using the information at the end of the assignment or when the assignment is 

terminated for whatever reason. 

Recipients are likewise bound to refrain from undertaking any unfair business practices in breach of 
applicable laws on fair competition and antitrust. 

• Subcontractors: Recipients must receive prior approval from the Calzedonia Group to subcontract any 
part of the work or services to be provided. The approval by the Calzedonia Group is subject to the 
acceptance of this Code of Conduct on the part of subcontractors. 

• Public statements: Recipients must take extreme care in giving public statements, especially online or 
in social networks. They must refrain from making statements that are in contrast with the values and 
principles set out in this Code of Conduct and may not mention the Calzedonia Group or use its name or 
logo without express approval from the latter. 

• Trade restrictions and international sanctions: Recipients undertake to comply with trade restrictions 
and international sanction standards, as well as laws and regulations on export control. Recipients 
represent and warrant that any of their subcontractors are not included in any sanction list, by way of 
example, the “Specially Designated Nationals and Blocked Persons List” or the “Foreign Sanctions 
Evaders List”. 

• Privacy: Recipients must act in full compliance with laws and applicable regulations on personal data 
protection. 

• Community engagement: the Recipients undertake to preserve the environmental and social integrity 
of the communities where they work while undertaking to actively cooperate to pursue the common goal 
of social development.  

5.4. ENVIRONMENTAL PROTECTION 

The Calzedonia Group is committed to protecting the environment along the entire production chain and 
expects for the Recipients to commit themselves to trying to reduce environmental impact to a minimum 
as far as their products and production processes and respect ecosystems and biodiversity. Recipients must 
observe applicable environmental laws that include the following: attainment and maintenance of 
environmental authorisations and approvals to carry out operations legally; management and disposal of 
harmful materials; emissions of contaminating agents that impact air, water and the ground; production 
of natural resources and the fauna; ban or restriction in using specific substances; recycle of materials and 
respect of environmental rights. 
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The Calzedonia Group encourages the Recipients to collaborate in calculating the environmental impact 
of the entire production chain in order to minimise the negative effects and further cut down the 
environmental impact of the products. 

The Calzedonia Group expects the Recipients to create production processes that are aimed at reducing 
waste of natural resources (with particular emphases on the preservation of water and energy resources) 
and that promote recycling and reuse thereof by involving the community in which the Recipient works 
to pursue the common goal of environmental protection. Therefore, the Calzedonia Group strongly 
advises a proactive approach towards innovative solutions and technologies that are aimed at constantly 
proposing improved products and services with a lesser environmental impact. 

5.5. DRAINAGE AND WATER MANAGEMENT 

Water is a precious natural resource that can be scarce. Recipients must take all the measures aimed at not 
only cutting down the use, but also promote a responsible use of water while guaranteeing all workers 
access to drinking water in a sufficient and safe manner. The Recipients must aim at servicing and making 
the systems efficient while creating opportunities for recycling. 

Waste water generated from the production process (dyeing, washing, finishes) must be treated before 
draining, in such a manner as to prevent environmental damages. 

Recipients must have a system to monitor waste water in compliance with local laws. 

If a waste water treatment system is available, rainwater should flow only in a phase that does not interfere 
with the treatment process. Furthermore, operators must learn about the processes, equipment and tests 
required for a proper operation of the in-situ treatment system. 

5.6. SAFETY AND QUALITY OF PRODUCTS AND SERVICES 

Recipients must observe all applicable safety regulations in relation to the products and services provided 
and any safety requirement set out contractually. 

With particular reference to the supply of raw materials and finished products for the realisation of 
products of the Calzedonia Group, Recipients must observe international laws on chemical, physical and 
mechanical safety of products and full compliance of the Technical Conformity Specifications of the 
Calzedonia Group whenever applicable to the raw materials and products being supplied. 

The Calzedonia Group reserves the right to conduct chemical tests on materials and products during the 
processing phase and on finished products. 

Moreover, Recipients must guarantee the traceability of the products and where required provide 
information about the identity of subcontractors, the places of production and processing of materials, 
components and products used and hence help the Calzedonia Group evaluate any possible related risks 
(social or environmental). 

6. AUDITS AND NON-CONFORMITY 

In order to guarantee conformity with the provisions of the Code of Conduct, the Calzedonia Group 
reserves the right to conduct the following audit activities with respect to the Recipients, either directly or 
through a third party: 

• request documentation considered necessary; 

• conduct audits at the production sites and offices, making the required visits. 

Moreover, in order to ensure the full application of the Code of Conduct, monitoring activities may be 
necessary, both documental and in situ checks, conducted directly or through a third party with respect to 
all Recipients, their subcontractors, external collaborators and other entities that are part of the supply 
chain of raw materials, services and finished products for the Group. 

Recipients must provide all the necessary information to facilitate the audit activities conducted by the 
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representatives of the Calzedonia Group who intend to ensure the conformity of this Code of Conduct. 
Moreover, Recipients must undertake to improve and correct any encountered deficiency or non-
conformity. 

In order to guarantee utmost transparency to own stakeholders, the Calzedonia Group reserves the right 
to publish on its own corporate website the documents summarising the outcome of the audit submitted 
to the Recipient. 

The Calzedonia Group undertakes to treat as strictly confidential all information received in full 
compliance with intellectual property rights and commercial rights of the Recipients. 

The Calzedonia Group reserves the right to discontinue or end the business relationship with the 
Recipients at any time, in addition to claim compensation for damages whenever the following conditions 
apply: 

• a serious or repeated breach of the Code of Conduct; 
• a refusal or lack of collaboration in conducting the audit activities; 

• non-implementation of an ameliorate plan or breach of the methods and times agreed following an audit 
of non-conformity. 

7. COMMITMENT AND ACCEPTANCE FORM 

By accepting this form, Recipients confirm to: 

• have received, examined and understood the provisions of the Code of Conduct; 

• undertake to observe the Code of Conduct according to an approach aimed at development and constant 
improvement; 

• fully indemnify and hold the Calzedonia Group harmless from any claim, sanction or loss caused by any 
breach on the part of the Recipient or own subcontractors of the safety requirements set out in this Code 
of Conduct, the Technical Conformity Specifications or applicable laws; 

• use any necessary means of communication to inform own employees, subcontractors, external 
collaborators and other entities that are part of the supply chain of the Calzedonia Group about the 
contents of this Code of Conduct and ensure that they also observe the provisions thereof and certify it 
through proper documentation that confirms the participation by subcontractors; 

• ascertain the audit conditions set out in this document; 

• in case of non-conformity undertake to implement the necessary actions to adapt own activities and 
procedures; 

• undertake to report to the Group any suspected or confirmed case of breach of this Code of Conduct 
using the contact references provided in this document. 
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CALZEDONIA 集团供应商行为准则 

更新版本，自 2023 年 11 月 15 日起生效 

  

1. 简介 

Calzedonia 集团极为重视旗下公司以及与之有业务往来的合作伙伴对规则和共同价值观的采纳，

以便他们能够遵守集团道德原则，发展可持续业务。 

为此，根据其《道德准则》的规定，Calzedonia 集团决定采纳《供应商行为准则》（以下简称

《行为准则》），其中包含可以指导 Calzedonia 集团及其合作伙伴之间业务关系的原则和行为

规则。 

本《行为准则》将根据监管和立法发展、最佳实践以及利益相关方提供的意见进行定期审查。 

遵守《行为准则》是开始并保持与 Calzedonia集团业务关系的必要条件。 

2. 《行为准则》适用范围与修正 

对 Calzedonia 集团价值观和行为准则的分享延伸至整个业务链。依靠分包商合作的供应商必

须保证、检查并证明其分包商遵守本《行为准则》规定的原则和义务，且供应商知晓，如果

其任何分包商遗漏或违反本《行为准则》，各供应商应承担责任。 

因此，本《行为准则》适用方是所有向 Calzedonia 集团提供商品或服务的人，以及供应商链

条中任何级别的分包商（以下统称“适用方”或单个“适用方”）。 

适用方必须遵守并宣传该《行为准则》，确保自己的员工、供应商、外部合作者以及

Calzedonia 集团原材料、服务和成品供应链中的其他个人或实体遵守该准则。 

为了确认身为本集团供应商的资质，必须接受并认可本文档。 

Calzedonia 集团《供应商行为准则》会定期修正，目的是确保其有效性与适合性，且符合适用

法律及其覆盖的相关主题。 

修改《行为准则》时，将会以书面形式通知适用方，且修正后版本在通知时生效。在收到

《行为准则》修正通知后，若适用方与 Calzedonia 集团继续保持业务关系，则视为前者接受

该修正。 

3. 监管框架 

适用方必须遵守其业务所在国的适用法律和法规，包括但不限于有关劳动、人权、工作场所

健康和安全、环境责任、反腐败、安全和产品及服务质量的法律。除当地适用的法律和法规

外，《行为准则》还根据国际原则提出了一些基本要求，可能会对监管要求提出更多限制。

适用方必须遵守最严格的原则，但不能违反当地适用法律和强制性规定。  
如果《行为准则》与上述法律或法规发生冲突，优先遵守法律或法规。在这种情况下，适用方

必须及时通知 Calzedonia 集团，以便共同评估如何在不影响遵守本《行为准则》中规定的价值

观的情况下解决差异问题。 

4.报告 

适用方应促进对任何违反法律或本《行为准则》的行为的预防与核查，并鼓励其雇员和第三
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方及时报告因其与 Calzedonia 集团的关系所引起的任何事件。 
 
Calzedonia 集团提供一个由专业第三方管理的外部数字平台，以便于所有想要报告的人访问，

并确保报告管理过程的有效性和保密性。 
可从网站 https://calzedonia-whistleblowing.keisdata.it 平台。 
也可使用该数字平台所提供的语音信息系统进行口头形式的报告。 
该平台提供 Calzedonia集团公司所在的欧洲国家的所有语言。 

此外，也可通过以下方式进行报告： 
- 使用密封信封邮寄书面报告，地址为：Organismo di Vigilanza c/o Calzedonia S.p.A., via Monte 

Baldo n. 20, 37062 – Dossobuono di Villafranca (Verona), Italy 
- 要求与监察机关直接会面。 
通过这些渠道，将可确保所获得信息及其来源的保密，为履行法律义务的情况除外。 
监察机关将根据公平性和保密性的原则，负责报告所述情况的管理与核实，并采取任何其认

为适当的行动，以解决所报告的任何冲突或侵权行为。 
了解举报程序，可访问网站 Whistleblowing (calzedoniagroup.com)。 
 

5.行为原则和规则 

5.1. 劳动和人权 

Calzedonia 集团确认其对促进和遵守人权的承诺，包括工人权利，从而依据国际劳工组织

（ILO）等国际公约和标准。  

适用方必须尊重并促进人权，重点考虑其活动范围内的工人权利，特别地： 

• 反对强迫或强制劳动：禁止任何强迫或强制劳动，包括以劳动为抵押来偿还贷款的行为、

奴役或人口贩运，以及心理或身体胁迫行为。 

雇员必须拥有自己的个人身份证件，或可直接控制这些证件，且他们必须有行动自由，只要

遵守法律规定的事先通知期限，就有权终止工作，而不必担心遭到报复或惩罚。 

• 反对童工：适用方必须遵守儿童权利，并符合各国国家法律规定的最低就业年龄，且拒绝使

用童工。适用方在行事时必须遵守国际劳工组织和国际儿童权利公约的规定。如果当地法律允

许雇用青年工人，供应商必须确保上述青年工人具有法律规定的最低年龄，并保证其在 18 岁

之前享有相应的合法待遇。  

这些措施包括避免可能损害其健康、安全、道德操守的危险情况和夜间工作。 

• 对任何歧视行为零容忍、促进多样性并保护移民工人：适用方必须尊重其雇员多样性，提

供平等工作机会和职业晋升机会，同时拒绝任何形式的歧视。适用方雇员不应受到基于种

族、出身、民族、残疾、疾病、宗教、婚姻状况、性取向、政治观点、年龄、国籍、性别或

任何其他原因的歧视。此外，适用方应避免在招聘、工资、培训机会、晋升、终止工作合同

或退休方面采取任何歧视性做法，同时保证本地和移民工人能够获得平等待遇。适用方应实

施旨在消除不平等的政策，并保证具有相同角色和资历水平的性别之间拥有平等机会和报

酬。  

• 消除暴力和骚扰： 

在工作场所保护尊严、身体、道德操守是一项不可侵犯的人权，根据国际劳工组织第 190 号
公约，适用方承诺保证工作场所中不存在任何形式的骚扰、恐吓、歧视、扭曲、迫害、暴

力、虐待、剥削或任何其他性侵犯行为。 

适用方必须以尊重和有尊严的态度对待工人，同时禁止任何形式的身体、性、心理或言语虐
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待。 

此外，适用方必须就虐待和骚扰设定适当政策，以及允许工人报告任何事件的适当程序。 

• 言论、信息和表达自由的权利：适用方承诺在工作场所中遵守并促进意见自由的权利，包

括获取信息和表达的权利，从而的业务往来中尊重各种意见并促进双边交流。 

• 尊重结社自由和集体谈判：适用方必须不加区别地保证自己的雇员享有结社自由和加入工

会的权利。行使上述权利不会导致任何报复行为，也不会向雇员提供任何形式的补偿或付款

以阻止他们行使上述权利。 

• 适当、平等和有利的工作条件：适用方必须尊重并以适当且公平的方式对待所有雇员并支

付工资，遵守适用法律，包括关于最低工资、加班和福利的法律。适用方不得因纪律原因或

任何其他原因扣留或扣除工资，适用法规要求的除外。同样，应在招聘时向所有工人提供有

关其工资的书面和明确信息，同时确保雇员获得有关其自身工作合同的信息（通知期、带薪

休假权），并向其通知纪律准则，其中应当列明工人必须遵守的行为准则以及必须了解的未

能履行规定时的处罚方式。如适用，适用方必须向其雇员清晰通告是否为其签订工作保险合

同，或者任何形式的社会保障或经济利益。此外，适用方应保证在完全遵守所有适用法律的

情况下及时支付工资和任何其他津贴或福利，特别是确保以最适当的方式向工人支付。 

适用方还必须遵守适用法律规定的雇佣形式，避免使用任何非法方式，包括雇佣没有有效永

久居留证的工人，并确保自己的雇员和合作者根据法律和适用法规以及所用集体协议享有社

会保障、福利和保险。 

必须特别强调与孕产和陪产权利有关的社会包容政策，同时推广以支持家庭为目的的各类政

策。 

此外，适用方必须确保己方雇员拥有免除任何骚扰、恐吓、虐待或暴力（包括心理或语言暴

力）的工作环境，以及任何可能造成恐吓、攻击性或敌对行为的工作环境。 

最后，适用方必须保证在选择任何分包商时以及与分包商建立关系时采取平等待遇原则，不

应出现专横情形。 

• 工作时间：适用方必须遵守国家和国际劳动法以及与工作时间有关的适用集体协议。  

此外，适用方必须保证雇员享有法律规定的当地公共假期和带薪年假，并在法律和适用集体

协议允许的范围内享有育儿假、病假以及任何其他假期。无论如何都不得以任何理由超出法

律和适用法规所允许的每周最高工作时间，加班必须是自愿的，且并非经常要求，并应根据

适用标准支付报酬。必须遵守每周标准工作与加班时间的最高限制，并根据当地法律和适用

集体劳动协议遵守休息权利。 

 

5.2. 工作场所健康与安全 

适用方必须遵守工作场所健康和安全适用法规，同时考虑到他们所处行业以及与他们所从事

的活动和任务的相关风险，保证自己的雇员和合作者有一个安全、卫生、健康的工作环境。 

适用方必须采取适当预防措施，防止事故和对工人健康的伤害，尽可能减少与工作有关的风

险，例如但不限于：保证使用预防和应急工具、建筑物安全设备和防火系统、急救设备、个

人防护设备、设备和电气系统安全，防止声音污染，保证适当的照明、通风、卫生、可用饮

用水和清洁的工作环境，特别是厕所设施。 

适用方应经常为雇员提供工作场所健康和安全方面的培训课程，并应在管理团队中任命一名

拥有适当决策权的工作场所健康和安全经理。  
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如果适用方提供员工住房，上述区域必须符合当地法律在健康和安全方面的规定。工人必须

拥有自己的床铺和适当的住房空间。食堂（如有）必须干净舒适，在此处工作的员工必须遵

守所有的卫生要求。 

如有员工在家中工作，则适用方必须确保其工作环境安全，且其工作量与雇主所在地的情况

类似，同时还应遵守同样的作息时间表，并为员工提供必要技术，以确保他们在完全安全的

条件下工作。 

5.3. 道德与合规 

Calzedonia 集团在其商业交易中提倡并尊重诚信、忠诚和正确的原则。 

适用方必须遵守上述原则，并以最透明的方式行事，遵守经营所在地的适用法律规定，并遵

守根据本《行为准则》对 Calzedonia 集团承担的义务。 

• 打击腐败：Calzedonia 集团坚决致力于打击公共和私营部门的任何形式的主动或被动腐败。 

适用方必须避免直接或间接提供或承诺提供金钱或任何其他利益，包括超出一般礼节性做法

的礼物或利益，以及可能被解释为旨在获得不当影响或获得优惠或不正当利益的礼物或利

益。 

Calzedonia 集团鼓励适用方实施旨在规范任何礼物、免费物品或娱乐收受行为的企划，并实施

模范与适当流程，以减少组织内部的腐败风险。 

• 利益冲突：适用方必须避免任何实际或潜在的利益冲突情况，并承诺在与 Calzedonia 集团合

作时报告任何引发偏袒、串通行为的情形或导致非法利益决定的情形。 

• 反洗钱：只要有理由怀疑对方可能实施构成洗钱的行为，则适用方必须避免参与或与其持

续开展任何商业或金融交易。 

Calzedonia 集团鼓励适用方采取措施，规范资金流动管理，根据正常的专业勤勉禁止任何可能

对收到钱财来源产生怀疑的活动。 

•保密性：适用方必须采取一切必要措施，确保并保障 Calzedonia 集团提供信息的保密性，并

且不得在指定职责范围之外使用上述信息。 
 
• 知识产权与公平竞争：适用方在行事时必须完全遵守 Calzedonia 集团的工业和知识产权，并

遵守保护上述权利的法律、法规和公约的规定。 

Calzedonia 集团的独特标志以及提供给适用方的所有信息、项目、样品、图纸和工作技术，构

成 Calzedonia 集团独家拥有的技术诀窍和工业秘密，为此，适用方必须： 

a) 仅使用它们来制造产品； 

b) 不向与产品加工无关的第三方披露这些信息； 

c) 采取一切必要措施保密，并防止自己雇员或合作者以任何方式披露信息，并在这方面承担

所有责任； 

d) 在任务结束时或因任何原因终止时，立即停止使用该信息。 

适用方同样有义务避免采取任何违反公平竞争和反垄断适用法律的不公平商业行为。 

• 分包商：适用方必须事先得到 Calzedonia 集团的批准，才能将所提供的工作或服务的任何部

分分包出去。Calzedonia 集团的批准取决于分包商对本《行为准则》的接受程度。 

• 公开声明：适用方在发表公开声明时必须极为谨慎，尤其是在网上或社交网络上。必须避

免发表与本《行为准则》中规定的价值观和原则相悖的声明，并且在未经 Calzedonia 集团明

确批准的情况下，不得提及该集团或使用其名称或标识。 



 

13  

• 贸易限制和国际制裁：适用方承诺遵守贸易限制和国际制裁标准，以及关于出口管制的法

律和法规。适用方代表并保证他们的任何分包商没有被列入任何制裁名单，例如，“特别指

定国民和被封锁人员名单”或“外国制裁逃避者名单”。 

• 隐私：适用方必须完全遵守有关个人数据保护的法律和适用法规。 

• 社区参与：适用方承诺保护工作所在社区的环境和社会完整性，同时承诺积极合作，追求

社会发展的共同目标。 

5.4. 环境保护 

Calzedonia 集团在整个生产链中致力于环境保护，并希望适用方承诺其产品和生产过程中努力

将环境影响降至最低，尊重生态系统和生物多样性。适用方必须遵守适用的环境法，包括以

下内容：获得并保有开展受管制业务所需的环境授权和批准；管理并处置有害物质；排放影

响空气、水和地面的污染物质；生产自然资源和动物；禁止或限制使用特定物质；材料回收

并尊重环境权利。 
 
Calzedonia 集团鼓励适用方共同计算整个生产链的环境影响，尽量减少负面影响，并进一步削

减产品的环境影响。 
 
Calzedonia 集团希望适用方创建旨在减少自然资源浪费（特别强调保护水和能源资源）并促进

回收和再利用的生产流程，在此过程中应当利用工作所在社区的参与，追求环境保护的共同目

标。因此，Calzedonia 集团强烈建议对创新解决方案和技术采取积极态度，目的是不断推出改

进产品和服务，减少对环境的影响。 

5.5. 排水和水管理 

水是一种宝贵的、可能出现短缺的自然资源。适用方必须采取一切措施，不仅要减少使用

量，还要推广对水的负责使用，同时保证所有工人都能以充分和安全的方式获得饮用水。适

用方必须维护并提升系统效率，同时为回收水创造机会。  

生产过程中产生的废水（染色、洗涤、整理）必须在排水前进行处理，避免破坏环境。  

适用方必须拥有符合当地法律的废水监测系统。 

如果可以使用废水处理系统，只在不干扰处理过程的阶段才可以允许雨水进入。此外，操作

人员必须了解现场处理系统正常运行所需的流程、设备和测试。 

5.6. 产品与服务的安全和质量 

适用方必须遵守与所提供的产品和服务有关的所有适用安全法规以及合同规定的任何安全要

求。 

特别是在为生产Calzedonia集团产品而提供的原材料和成品方面，适用方必须遵守与产品化学、

物理和机械安全有关的国际法，并在所提供原材料和产品方面完全遵守 Calzedonia 集团的技术

合规细则。 

Calzedonia 集团保留在加工阶段对材料和产品以及成品进行化学测试的权利。  

此外，适用方必须保证产品可追溯性，并在必要时提供分包商身份信息，材料生产和处理地点、

所用部件和产品，从而帮助 Calzedonia 集团评估任何可能的相关风险（社会或环境）。 

6. 审计与不合规 

为了保证符合《行为准则》的规定，Calzedonia 集团保留直接或通过第三方对适用方进行以下
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审计活动的权利： 

• 要求提供认为必要的文件； 

• 对生产场所和办公室进行审计，进行必要的访问。 

此外，为了确保全面适用《行为准则》，可能有必要针对所有适用方、其分包商、外部合作者

以及属于集团原材料、服务和成品供应链的其他实体进行监测，包括文件和现场检查，可直接

或通过第三方进行。 

适用方必须提供所有必要信息，协助 Calzedonia 集团代表进行审计活动以确认符合本《行为准

则》规定的要求。此外，适用方必须承诺改进并纠正任何发现的缺陷或不符合的情况。 

为了向其利益相关方确保最高透明度，Calzedonia 集团保留在本公司网站上公布本文档并总结

向适用方提交的审计结果的权利。 

Calzedonia 集团承诺对收到的所有信息严格保密，完全遵守适用方的知识产权和商业权利。 

Calzedonia 集团保留在任何时候中止或结束与适用方之间业务关系的权利，此外，在以下情况

下，还可以要求赔偿损失： 

• 严重或重复违反《行为守则》； 
• 拒绝或不配合开展审计活动； 

• 不执行改进计划或在不合规审计之后违反约定的方法和时间。 

7. 承诺与接受表格 

接受本表格时，适用方确认： 

• 收到、审查并理解《行为守则》的规定； 

• 承诺以旨在发展并不断改善的态度遵守《行为守则》； 

• 若适用方或其分包商违反本《行为准则》中规定的安全要求、技术合规细则或适用法律，

适用方全额赔付 Calzedonia 集团，并使其免受任何索赔、制裁或损失； 

• 使用任何必要通信手段，将本《行为准则》的内容告知自己的员工、分包商、外部合作者

和其他属于 Calzedonia集团供应链的实体，确保他们也遵守其中的规定，并通过适当文件证

明分包商的参与； 

• 确定本文件中规定的审计条件； 

• 在不符合的情况下，承诺采取必要行动来调整自己的活动和程序： 

• 承诺使用本文件中提供的联系方式向集团报告任何怀疑或已证实违反本《行为准则》的情

形。 
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CALZEDONIA समूह की आपूित�कता� आचार संिहता 
अ�ितत सं�रण, 15 नव�र 2023 से �भावी 

1. प�रचय 
Calzedonia समूह अपने समूह की कंपिनयो ंऔर उन साझेदारो ं�ारा िनयमो ंऔर साझा मू�ो ंको अपनाने को 
�ाथिमक मह� देता है िजनके साथ वह कारोबार म� शािमल है तािक वे समूह के नैितक िस"ांतो ंका पालन कर 
सक�  और िटकाऊ कारोबार िवकिसत कर सक� । 
इसके िलए, अपनी आचार संिहता के �ावधानो ंके अनुसार,  Calzedonia समूह ने आपूित,कता, आचार संिहता 
(इसके बाद, "आचार संिहता") को अपनाने का िनण,य िलया है िजसम� ऐसे आचरण के िस"ांत और िनयम शािमल 
ह/ जो Calzedonia समूह और उसके सहयोिगयो ंके बीच कारोबारी संबंधो ंका माग,दश,न कर सकते ह/। 
समय-समय पर िनयामक और िवधायी बदलावो,ं बेहतरीन �थाओ ंऔर िहतधारको ं�ारा िदए गए इनपुट के 
आधार पर इस आचार संिहत की समी2ा की जाती है। 
Calzedonia समूह के साथ कारोबारी 3र4े शु5 करने और उसे बनाए रखने के िलए आचार संिहता का 
अनुपालन करना एक ज5री शत, है। 

2. आचार संिहता का दायरा और समी�ा 
Calzedonia  समूह के मू�ो ंऔर आचरण के िनयमो ंको साझा करना संपूण, कारोबार 7ंखला पर लागू होता है। 
उप-ठेकेदार के सहयोग पर िनभ,र रहने वाले आपूित,कता,ओ ंको अपने उप-ठेकेदार की ओर से इस आचार 
संिहता म� शािमल िस"ांतो ंऔर कत,:ो ंकी जांच की जाती है और अनुपालन की गारंटी दी जाती है, इससे यह 
समझा जाता है िक �;ेक आपूित,कता, िज<ेदार होगा यिद उसका कोई उप-ठेकेदार आचार संिहता का उ>ंघन 
करता है या इसका अनुपालन करना भूल जाता है। 
इसिलए इस आचार संिहता के �ा@कता, वे सभी ह/ जो आपूित,कता, 7ंखला (इसके बाद, "�ा@कता," या :ABगत 
5प से "�ा@कता,") म� िकसी भी Cर पर Calzedonia  समूह और िकसी भी उप-ठेकेदार को सामान या सेवाएं 
�दान करते ह/। 
�ा@कता,ओ ंको आचार संिहता का पालन करने के िलए कहा जाता है, साथ ही इसका �सार करने और 
Calzedonia  समूह को कDे माल, सेवाओ ंऔर तैयार उEादो ंकी आपूित, 7ंृखला से अपने कम,चा3रयो,ं 
आपूित,कता,ओ,ं बाहरी सहयोिगयो ंऔर अG :ABयो ंया संHाओ ं�ारा इसका अनुपालन सुिनिIत करने के 
िलए कहा जाता है। 
समूह के आपूित,कता,ओ ंके 5प म� उनकी माGता की पुिJ करने के िलए, इस दCावेज की Kीकृित और पावती 
अिनवाय, है। 

Calzedonia समूह की इस आपूित,कता, आचार संिहता लागू कानूनो ंऔर कवर िकए गए �ासंिगक िवषयो ंके 
संबंध म� इसकी �भावशीलता और उपयुBता सुिनिIत करने के उMेN से समय-समय पर समी2ाधीन है। 
इस आचार संिहता म� प3रवत,न की सूचना �ा@कता,ओ ंको िलAखत 5प म� दी जाएगी और वे प3रवत,न अिधसूिचत 
िकए जाने के समय से ही �भावी हो जाएंगे। इस आचार संिहता समी2ा की अिधसूचना के बाद Calzedonia 

समूह के साथ :ापार संबंधो ंकी िनरंतरता को उनके �ारा इसकी Kीकृित समझा जाएगा। 

3. िविनयामक ढांचा 
�ा@कता,ओ ंको उस देश के लागू कानूनो ंऔर िविनयमो ंका पालन करना चािहए जहां वे काम करते ह/, उदाहरण 
के िलए 7म, मानव अिधकार, काय,Hल KाO और सुर2ा, पया,वरणीय िज<ेदारी, PJाचार-िनरोधक, सुर2ा 
और उEादो ंकी गुणवQा पर आधा3रत कानून और सेवाएं लेिकन इRी ंतक सीिमत नही ंह/। Hानीय 5प से लागू 
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कानूनो ंऔर िविनयमो ंके अलावा, आचार संिहता अंतरराJS ीय िस"ांतो ंके आधार पर आवNक ज5रतो ंको 
िनधा,3रत करती है जो िनयामक आवNकताओ ंके संबंध म� अिधक �ितबंधाTक हो सकती ह/। �ा@कता,ओ ंको 
सबसे अिधक �ितबंधाTक िस"ांतो ंका पालन करना चािहए, बशतU िक वे Hानीय 5प से लागू कानूनो ंऔर 
अिनवाय, िनयमो ंका उ>ंघन न कर�। 
आचार संिहता और उपरोB कानूनो ंया िविनयमो ंके बीच टकराव की AHित म�, बाद वाले यानी उपरोB कानून 
या िविनयम आचार संिहता के ऊपर लागू होगें। इस मामले म�, �ा@कता, को Calzedonia  समूह को िविधवत 
सूिचत करना चािहए तािक वे साथ िमलकर इअ बात का मू�ांकन कर सक�  िक इस आचार संिहता म� िनधा,3रत 
मू�ो ंके अनुपालन से समझौता िकए िबना गलत संबंधो ंको कैसे हल िकया जाए। 

4. �रपोिट"ग 
�ा@कता, इस आचार संिहता के िवपरीत िकसी भी आचरण या अवैध आचरण की रोकथाम और 
स;ापन को बढ़ावा द�गे, जबिक अपने कम,चा3रयो ंऔर तीसरे प2ो ंको Calzedonia समूह के साथ 
अपने :वहार के संबंध म� िकसी भी घटना के बारे म� तुरंत 3रपोट, करने के िलए �ोXािहत कर� गे। 
Calzedonia समूह ने एक बाहरी िडिजटल Zेटफाम, Hािपत िकया है, िजसका �बंधन एक िवशेष\ता 
वाली तृतीय प2 फम, �ारा िकया जाता है, िजसका उMेN उन सभी लोगो ंतक आसान प]ंच �दान करना 
है जो उB �बंधन �ि^या की गोपनीयता की गारंटी देते ]ए 3रपोट, बनाना चाहते ह/।  
इस Zेटफाम, तक https://calzedonia-whistleblowing.keisdata.it �ारा प]ँचा जा सकता है। 
इसी तरह, 3रपोट, मौAखक 5प से या उB िडिजटल Zेटफाम, �ारा �दान की गई िवशेष वोकल मैसेिजंग 
�णाली का उपयोग करके बनाई जा सकती है। 
यह Zेटफाम, उन सभी यूरोपीय देशो ंकी भाषा म� उपल` है जहां Calzedonia समूह की कंपिनयां 
AHत ह/।  
वैकAaक 5प से, 3रपोट, िनbानुसार बनाई जा सकती है: 
- एक सीलबंद िलफाफे पर एक िलAखत सूचना भेज कर, िजसे िनbिलAखत को संबोिधत िकया जाए: 
Organismo di Vigilanza (Supervisory Body) c/o Calzedonia S.p.A., Via Monte Baldo n. 
20, 37062 – Dossobuono di Villafranca (Verona); 
- Organismo di Vigilanza (पय,वे2ी िनकाय) के साथ एक :ABगत बैठक का अनुरोध करके। 
कानूनी दािय�ो ंके बावजूद, उB cोतो ंऔर सूचनाओ ंकी गोपनीयता की गारंटी उB चैनलो ंके माdम 
से दी जाती है। 
इस पय,वे2ी िनकाय पर यह सुिनिIत करने का �भार है िक 3रपोट, म� दावे ज़मीनी Cर के ह/ या नही ं
और 3रपोट, िकए गए अिधकारो ं के िकसी भी संघष, या उ>ंघन का समाधान करने के िलए सभी 
आवNक उपायो ंको लागू करते समय िनf2ता और गोपनीयता के िस"ाgो ंके अनुपालन म� काय, 
करते ह/। 
इस Ahसलiोइंग �ि^या को calzedoniagroup.com की वेबसाइट पर Whistleblowing के 
अgग,त देखा जा सकता है। 

5. िस"ांत और आचरण के िनयम 
5.1. 7म और मानव अिधकार 
Calzedonia समूह मानवािधकारो ंको बढ़ावा देने और उनका पालन करने की अपनी �ितब"ता की पुिJ करता 
है, िजसम� 7िमको ं के अिधकार भी शािमल ह/, जो अंतरा,JS ीय समझौतो ंऔर मानको ंपर िनभ,र ह/, जैसे िक 
अंतरा,JS ीय 7म संगठन (ILO)। 
�ा@कता,ओ ंको िवशेष 5प से अपनी गितिविधयो ंके दायरे म� 7िमको ंके अिधकारो ंके संबंध म� मानवािधकारो ं
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का स<ान करना चािहए और उR� बढ़ावा देना चािहए: 
• जबरन या अिनवाय, 7म के Aखलाफ: कोई भी ऐसा जबरन या अिनवाय, 7म �ितबंिधत है, िजसम� कज, की 
अदायगी के 5प म� 7म करना, दासता या मानव तjरी, साथ ही साथ मनोवै\ािनक या शारी3रक बल �योग 
शािमल ह/। 
कम,चा3रयो ंके पास अपने :ABगत पहचान दCावेज होने चािहए या उन पर उनका सीधा िनयंkण होना चािहए, 
उR� आंदोलन करने की Kतंkता होनी चािहए और उR� अपने रोजगार को खT करने का अिधकार होना चािहए, 
जब तक िक वे �ितशोध या दंड के डर के िबना कानून �ारा प3रकAaत पूव, नोिटस अविध का अनुपालन करते 
ह/। 
• बाल 7म के Aखलाफ: �ा@कता,ओ ंको बDो ंके अिधकारो ंका पालन करना चािहए और �;ेक देश के राJS ीय 
कानूनो ं�ारा िनधा,3रत रोजगार के िलए Gूनतम आयु के अनुपालन म� बाल 7म से इंकार करना चािहए। 
�ा@कता,ओ ंको अंतरा,JS ीय 7म संगठन और बाल अिधकारो ंपर अंतरा,JS ीय समझौते �ारा िनधा,3रत िनयमो ंके 
अनुपालन के आधार पर काम करना चािहए। यिद Hानीय कानून युवा 7िमको ंके रोजगार की अनुमित देते ह/, 
तो आपूित,कता,ओ ंको यह सुिनिIत करना चािहए िक युवा 7िमको ंकी Gूनतम आयु कानूनी आवNकता को 
पूरी करती है और 18 वष, की आयु तक संबंिधत कानून के अनुसार :वहार की गारंटी द�। 
इसम� ऐसे उपाय शािमल ह/ जो खतरे की AHितयो ंऔर रात म� काम करने से रोकते ह/ जो उनके KाO, सुर2ा 
और उनकी नैितक अखंडता से समझौता कर सकते ह/। 
• िकसी भी तरह के भेदभाव पर शूG सिहlुता, िविवधता को बढ़ावा देना और अ�वासी 7िमको ंकी सुर2ा: 
�ा@कता,ओ ंको िकसी भी �कार के भेदभाव से इनकार करते ]ए नौकरी के समान अवसर और पेशेवर उmित 
का मौका देकर अपने कम,चा3रयो ंकी िविवधता का स<ान करना चािहए। �ा@कता, के कम,चा3रयो ंके साथ 
जाित, उEिQ, जातीय समूह, िवकलांगता, बीमारी, धम,, वैवािहक AHित, यौन झुकाव, राजनीितक राय, आयु, 
राJS ीयता, िलंग या िकसी अG कारण के आधार पर भेदभाव नही ंहोना चािहए। इसके अलावा, �ा@कता, Hानीय 
और अ�वासी 7िमको ंके बीच समान :वहार की गारंटी देते ]ए भतn, वेतन, �िश2ण के अवसर, उmयन, नौकरी 
अनुबंधो ंकी समाA@ या सेवािनवृिQ के संबंध म� िकसी भी भेदभावपूण, :वहार म� शािमल होने से बचना चािहए। 
�ा@कता, असमानता को समा@ करने और समान भूिमकाओ ंऔर व3रoता Cर वाले िलंगो ंके बीच समान 
अवसरो ंऔर पा3र7िमक की गारंटी देने के उMेN से नीितयो ंको लागू कर� गे। 
• िहंसा और उEीड़न का उqूलन: काय,Hल म� ग3रमा, शारी3रक और नैितक अखंडता की र2ा करना गैर-
उ>ंघनीय मानव अिधकार ह/ और �ा@कता, को आईएलओ समझौता संrा 190 के तहत िकसी भी �कार के 
उEीड़न, धमकी, भेदभाव, िवकृित, उEीड़न, िहंसा, दु:,वहार या शोषण या िकसी अG यौन हमले से मुB 
काय,Hल की गारंटी देने का वचन देना चािहए। 
�ा@कता,ओ ंको िकसी भी �कार के शारी3रक, यौन, मनोवै\ािनक या मौAखक दु:,वहार को �ितबंिधत करते 
]ए 7िमको ंके साथ स<ान और मया,दा के साथ :वहार करना चािहए। 
इसके अलावा, �ा@कता,ओ ंके पास दु:,वहार और उEीड़न पर उिचत नीितयां होनी चािहए, साथ ही िकसी भी 
घटना की 3रपोट, करने के िलए 7िमको ंके िलए उिचत �ि^याएं होनी चािहए। 
• बोलने, सूचना और अिभ:AB की Kतंkता का अिधकार: �ा@कता, को Kयं के काय, वातावरण के भीतर 
राय :B करने की Kतंkता के अिधकार का पालन करने और इसे बढ़ावा देने का काम करना चािहए, िजसम� 
सूचना और अिभ:AB का अिधकार शािमल हो, िजससे िविभm िवचारो ंका स<ान होता हो और Kयं के 
कारोबारी :वहार म� ि�प2ीय संवाद को बढ़ावा िमलता हो। 
• संघ बनाने और सामूिहक सौदेबाजी की Kतंkता का स<ान: �ा@कता,ओ ंको िबना िकसी अंतर के अपने 
कम,चा3रयो ंको संघ बनाने की Kतंkता और टS ेड यूिनयन म� शािमल होने का अिधकार देना चािहए। यिद उB 
अिधकारो ंका �योग िकया जाता है तो कोई �ितशोध नही ंिलया जाएगा और उB अिधकारो ंके इCेमाल को 
रोकने के िलए कम,चा3रयो ंको कोई मुआवजा या िकसी �कार का भुगतान नही ंिकया जाएगा। 
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• काम करने की उिचत, समान और अनुकूल प3रAHितयां: �ा@कता,ओ ंको अपने सभी कम,चा3रयो ंके साथ 
स<ान के साथ और उिचत और िनf2 तरीके से :वहार करना चािहए, Gूनतम वेतन, ओवरटाइम काम और 
लाभो ंपर कानूनो ंसमेत लागू कानूनो ंका अनुपालन करते ]ए उनके वेतन का भुगतान करना चािहए। �ा@कता, 
लागू िनयमो ंको छोड़कर अनुशासिनक या िकसी अG कारण से वेतन पर कोई रोक नही ंलगाएंगे या कटौती 
नही ंकर� गे। इसी तरह, वे भतn के समय सभी 7िमको ंको उनके वेतन के बारे म� िलAखत और tJ जानकारी 
�दान कर� गे, जबिक कम,चा3रयो ंको अपने Kयं के नौकरी अनुबंधो ं (नोिटस अविध, सवैतिनक अवकाश का 
अिधकार) के बारे म� जानकारी तक प]ँच सुिनिIत करते ]ए अनुशासनाTक कोड को अिधसूिचत कर� गे जो उन 
आचरण िनयमो ंको सूचीब" करता है िजनका पालन कम,चा3रयो ंको अवN करना चािहए और पालन करने म� 
िवफलता के मामले म� �ितबंधो ंके बारे म� उR� जाग5क होना चािहए। यिद लागू हो, तो �ा@कता,ओ ंको tJ 
5प से अपने कम,चा3रयो ंको उनके प2 म� बीमा कवरेज या िकसी भी �कार की सामािजक सहायता या िवQीय 
लाभ की उपAHित के बारे म� सूिचत करना चािहए। इसके अलावा, �ा@कता, सभी लागू कानूनो ंके पूण, अनुपालन 
म� मजदूरी और िकसी भी अG भQे या लाभ का समय पर भुगतान की गारंटी द� गे और िवशेष 5प से यह सुिनिIत 
कर� गे िक 7िमको ंको सबसे उपयुB तरीके से भुगतान िकया जाता है। 
�ा@कता,ओ ंको लागू कानून �ारा िनधा,3रत रोजगार के 5पो ंका भी पालन करना चािहए, िकसी भी अवैध तरीके 
पर भरोसा करने से बचना चािहए, िजसम� वैध Hायी �वास परिमट के िबना 7िमको ंका रोजगार शािमल है और 
यह सुिनिIत करना िक उनके कम,चा3रयो ंऔर सहयोिगयो ंके पास कानून के अनुसार लागू िनयमो ंके साथ-साथ 
अपनाए गए सामूिहक समझौते समेत सामािजक सुर2ा, क�ाण और बीमा है। 
प3रवारो ंका समथ,न करने के िलए सामाG 5प से नीितयो ंको बढ़ावा देते ]ए सभी मातृ� और िपतृ� अिधकारो ं
के अनुपालन म� सामािजक समावेश से जुड़ी नीितयो ंपर िवशेष जोर िदया जाना चािहए। 
इसके अलावा, �ा@कता, को अपने कम,चा3रयो ंको मनोवै\ािनक या मौAखक िहंसा समेत िकसी भी उEीड़न, 
धमकी, दु:,वहार या िहंसा से मुB काय, वातावरण की गारंटी देनी चािहए या ऐसा आचरण िजससे डराने वाला, 
आ^ामक या शkुतापूण, काय, वातावरण पैदा हो सकता है। 
आAखर म�, �ा@कता,ओ ंको िकसी भी उप-ठेकेदार के चयन म� समान :वहार की गारंटी देनी चािहए, साथ ही 
उप-ठेकेदार के साथ संबंधो ंम� कभी भी मनमानी नही ंकरनी चािहए। 
• काम के घंटे: �ा@कता,ओ ंको काम के घंटो ंके संबंध म� 7म और लागू सामूिहक समझौतो ंपर राJS ीय और 
अंतरा,JS ीय कानूनो ंका पालन करना चािहए। इसके अलावा, �ा@कता,ओ ंको कानून �ारा िनधा,3रत Hानीय 
साव,जिनक छुिuयो ंके साथ-साथ वािष,क भुगतान वाली छुिuयो ंऔर, जहां लागू हो, पैतृक और बीमारी के िलए 
छुuी और कानून �ारा व लागू सामूिहक समझौतो ं�ारा अनुमत सीमा तक िकसी भी अG छुuी की गारंटी देनी 
चािहए। िकसी भी तरह से कानून और लागू िनयमो ं�ारा अनुमत अिधकतम सा@ािहक काम के घंटो ंको िकसी 
भी कारण से बढ़ाया नही ंजाना चािहए और ओवरटाइम काम KैAvक होना चािहए, िनयिमत आधार पर अनुरोध 
नही ंिकया जाना चािहए और लागू मानको ंके अनुसार भुगतान िकया जाना चािहए। एक स@ाह म� अिधकतम 
मानक और ओवरटाइम काम के घंटो ंका पालन िकया जाना चािहए, साथ ही Hानीय कानूनो ंऔर लागू सामूिहक 
7म समझौते �ारा िनधा,3रत �ावधानो ंके अनुसार wेक लेने का अिधकार भी िदया जाना चािहए। 
5.2. काय,Hल KाO और सुर2ा 
�ा@कता,ओ ंको अपने कम,चा3रयो ंऔर सहयोिगयो ंको काम वाले 2ेk और गितिविधयो ंव कायx से जुड़े जोAखमो ं
पर िवचार करते ]ए सुरि2त, Kv और KH काय, वातावरण की गारंटी देते ]ए काय,Hल KाO और सुर2ा 
पर लागू िनयमो ंका पालन करना चािहए। 
�ा@कता,ओ ंको यथासंभव काय, संबंधी जोAखमो ंको कम करके और गारंटी देकर अपने 7िमको ंके साथ होने 
वाली दुघ,टनाओ ंऔर KाO को होने वाले नुकसान को रोकने के िलए उिचत सावधानी बरतनी चािहए। इसम� 
रोकथाम और आपातकालीन �िति^या उपकरणो,ं इमारतो ंके सुर2ा उपकरण और आग की रोकथाम �णाली, 
�ाथिमक िचिकXा उपकरण, :ABगत सुर2ा उपकरण, उपकरण और िवद्युत �णािलयो ंकी सुर2ा, zिन 
�दूषण को रोकने और उिचत �काश :वHा, हवादार, Kvता, पीने के पानी तक प]ंच और Kv काय, 
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वातावरण, िवशेष 5प से शौचालय सुिवधाओ ंकी गारंटी शािमल ह/ लेिकन इRी ंतक सीिमत नही ंह/। 
�ा@कता, बार-बार अपने कम,चा3रयो ंको काय,Hल KाO और सुर2ा पर �िश2ण पा{^म �दान कर� गे और 
उिचत िनण,याTक शABयो ंके साथ �बंधन टीम के भीतर काय,Hल KाO और सुर2ा �बंधक िनयुB कर� गे। 
यिद �ा@कता, कम,चा3रयो ंको आवास इकाइयां �दान करता है, तो उB 2ेkो ंको KाO और सुर2ा पर Hानीय 
कानूनो ंके �ावधानो ंके अनु5प होना चािहए। 7िमको ंके पास अपना िबCर और उिचत आवास Hान होना 
चािहए। यिद कैफेटे3रया है तो उसे Kv और आरामदायक होना चािहए और वहां काम करने वाले कम,चा3रयो ं
को साफ-सफाई से संबंिधत सभी ज5रतो ंका पालन करना चािहए। 
यिद घर से काम करने वाले कम,चारी ह/, तो �ा@कता, अपने कम,चा3रयो ंको एक सुरि2त काय, वातावरण और 
िनयोBा के प3रसर म� समान काय, समय का अनुपालन करते ]ए और 7िमको ंको पूण, सुर2ा म� काम करने के 
िलए आवNक टे|ोलॉजी �दान करते ]ए एक समान काय,भार की गारंटी द�गे। 
5.3. नैितकता और अनु5पता 
Calzedonia समूह अपने कारोबारी :वहारो ंम� ईमानदारी, िनoा और स;ता के िस"ांतो ंको बढ़ावा देता है 
और उनका स<ान करता है। 
�ा@कता,ओ ंको उB िस"ांतो ंका पालन करना चािहए और जहां वे काम करते ह/ वहां लागू कानूनो ंके �ावधानो ं
के अनुपालन म� अ;ंत पारदिश,ता के साथ काम करना चािहए, साथ ही इस आचार संिहता के आधार पर 
Calzedonia समूह के साथ ~हण िकए गए दािय�ो ंका पालन करना चािहए। 
• PJाचार के Aखलाफ लड़ाई: Calzedonia समूह साव,जिनक और िनजी दोनो ं 2ेkो ंम� सि^य या िनA�य 
PJाचार के िकसी भी 5प के Aखलाफ लड़ाई म� �ढ़ता से �ितब" है। 
�ा@कता,ओ ंको िकसी भी �;2 या अ�;2 �Cाव या पैसे या िकसी अG लाभ का वादा करने से बचना चािहए, 
िजसम� उपहार या लाभ शािमल ह/ जो सामाG िशJाचार �थाओ ंसे अिधक ह/ और िजनकी :ाrा अनुिचत �भाव 
�ा@ करने या एहसान या अनुिचत लाभ �ा@ करने के उMेN से की जा सकती है। 
Calzedonia समूह उपहारो,ं मु� वCुओ ंया मनोरंजन के िकसी भी आदान-�दान को िविनयिमत करने के 
साथ-साथ अपने Kयं के संगठन के भीतर PJाचार के जोAखम को कम करने के िलए मॉडल और उिचत 
�ि^याओ ंको लागू करने के उMेN से पहल को लागू करने के िलए �ा@कता,ओ ंको �ोXािहत करता है। 
• िहतो ंका टकराव: �ा@कता,ओ ंको वाCिवक या संभािवत िहतो ंके टकराव की AHित से बचना चािहए और 
ऐसी िकसी भी प3रAHित की 3रपोट, करने का वचन देना चािहए जो प2पात, िमलीभगत या िनण,यो ंको उEm 
करती है िजसके प3रणामK5प Calzedonia समूह के साथ उनके सहयोग से गैर-कानूनी लाभ होता है। 
• एंटी-मनी लॉA�S ंग: �ा@कता,ओ ंको िकसी भी वािणA�क या िवQीय लेन-देन म� शािमल होने या बनाए रखने 
से बचना चािहए, जब ऐसा उिचत संदेह हो िक अG प2 ऐसा आचरण कर सकता है जो मनी लॉA�S ंग के तहत 
आता हो। 
Calzedonia समूह �ा@कता,ओ ंको िवQीय �वाह के �बंधन को िविनयिमत करने के उपायो ंको अपनाने के 
िलए �ोXािहत करता है िजससे सामाG पेशेवर प3र7म के अनुसार �ा@ धन की उEिQ के 5प म� संिद� 
िकसी भी गितिविध को �ितबंिधत िकया जा सके। 
• गोपनीयता: �ा@कता,ओ ंको Calzedonia समूह �ारा �दान की गई जानकारी की गोपनीयता को सुिनिIत 
करने और सुरि2त रखने के िलए सभी आवNक उपायो ंको अपनाना चािहए और िनिद,J कत,:ो ंके दायरे से 
बाहर उB जानकारी का उपयोग नही ंकरना चािहए। 
• बौA"क संपदा और िनf2 �ितtधा,: �ा@कता,ओ ंको Calzedonia समूह के औ�ोिगक और बौA"क संपदा 
अिधकारो ंके साथ-साथ उB अिधकारो ंकी र2ा के िलए िनधा,3रत कानून, िविनयमो ंऔर समझौतो ंके �ावधानो ं
को मानते ]ए पूण, अनुपालन म� काम करना चािहए। 
Calzedonia समूह के िविशJ िच�, साथ ही सभी जानकारी, प3रयोजनाएं, नमूने, िचk और काय, तकनीक जो 
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�ा@कता,ओ ंको �दान की जाती ह/, िवशेष 5प से Calzedonia समूह के Kािम� वाली तकनीकी और 
औ�ोिगक रह� ह/ और इस कारण से, �ा@कता, से कहा जाता है िक: 

a) उEादो ंके िनमा,ण के िलए िवशेष 5प से उनका उपयोग कर� ; 
b) उR� तीसरे प2 के सामने �कट न कर�  जो उEाद �संjरण का िह�ा नही ंह/; 

c) उनकी गोपनीयता बनाए रखने के िलए सभी आवNक उपाय कर�  और अपने कम,चा3रयो ंया सहयोिगयो ं

को िकसी भी तरह से जानकारी का खुलासा करने से रोक� , इस तरह वह आAखर तक सभी िज<ेदारी 

लेते ह/; 

d) असाइनम�ट के अंत म� या िकसी भी कारण से असाइनम�ट समा@ होने पर जानकारी का उपयोग करने 

से तुरंत रोक द�। 

इसी तरह �ा@कता, िनf2 �ितtधा, और एंटीटS� पर लागू कानूनो ंके उ>ंघन म� िकसी भी अनुिचत कारोबारी 
�थाओ ंको करने से परहेज करने के िलए बाd ह/। 
• उप-ठेकेदार: �ा@कता,ओ ंको �दान िकए जाने वाले काय, या सेवाओ ंके िकसी भी िह�े की उप-ठेकेदारी 
करने के िलए Calzedonia समूह से पूव, अनुमोदन �ा@ करना होगा। Calzedonia समूह �ारा अनुमोदन उप-
ठेकेदारो ंकी ओर से इस आचार संिहता की Kीकृित के अधीन है। 
• साव,जिनक बयान: �ा@कता,ओ ंको साव,जिनक बयान देने म� अ;िधक सावधानी बरतनी चािहए, िवशेष 5प 
से ऑनलाइन या सोशल नेटवक,  साइटो ंपर। उR� ऐसे बयान देने से बचना चािहए जो इस आचार संिहता म� 
िनधा,3रत मू�ो ंऔर िस"ांतो ंके िवपरीत ह/ और Calzedonia समूह का उ>ेख नही ंकर सकते ह/ या कंपनी से 
tJ अनुमोदन के िबना इसके नाम या लोगो का उपयोग नही ंकर सकते ह/। 
• :ापार रोक और अंतरा,JS ीय �ितबंध: �ा@कता, कारोबार पर रोक और अंतरा,JS ीय Kीकृित मानको ंके साथ-
साथ िनया,त िनयंkण पर कानूनो ंऔर िविनयमो ंका पालन करने का वचन देते ह/। �ा@कता, इस बात का 
�ितिनिध� करते ह/ और गारंटी देते ह/ िक उनके िकसी भी उप-ठेकेदार को िकसी भी �ितबंिधत सूची म� शािमल 
नही ंिकया गया है, उदाहरण के िलए, "िवशेष 5प से नािमत नाग3रको ंऔर iॉक ]ए :ABयो ंकी सूची" या 
"िवदेशी �ितबंधो ंका उ>ंघन करने वालो ंकी सूची"। 
• गोपनीयता: �ा@कता,ओ ंको :ABगत डेटा सुर2ा पर कानूनो ंऔर लागू िनयमो ंके पूण, अनुपालन म� काय, 
करना चािहए। 

• सामुदाियक भागीदारी: �ा@कता, सामािजक िवकास के सामाG ल� को आगे बढ़ाने के िलए सि^य 5प से 
सहयोग करने का वचन देते ]ए उन समुदायो ंकी पया,वरण और सामािजक अखंडता को बनाए रखने का वचन 
देते ह/, जहां वे काम करते ह/।  
5.4. पया,वरण संर2ण 
Calzedonia समूह पूरी उEादन 7ंृखला के साथ पया,वरण की र2ा के िलए �ितब" है और उ<ीद करता है 
िक �ा@कता, अपने उEादो ंऔर उEादन �ि^याओ ंके िलए पया,वरणीय �भाव को कम करने और पा3रAHितक 
तंk और जैव िविवधता का स<ान करने की कोिशश करने के िलए खुद को �ितब" कर� गे। �ा@कता,ओ ंको 
लागू पया,वरण कानूनो ंका पालन करना चािहए िजनम� िनbिलAखत शािमल ह/: कानूनी 5प से संचालन करने के 
िलए पया,वरणीय �ािधकरणो ंऔर अनुमोदनो ंकी �ाA@ और रखरखाव; हािनकारक साम~ी का �बंधन और 
िनपटान; हवा, पानी और जमीन को �भािवत करने वाले दूिषत एज�ट्स का उXज,न; �ाकृितक संसाधनो ंऔर 
जीवो ंका उEादन; िविशJ पदाथx के उपयोग पर रोक या �ितबंध; साम~ी का पुनच,^ण और पया,वरण अिधकारो ं
का स<ान। 
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Calzedonia समूह नकाराTक �भावो ंको कम करने और उEादो ंके पया,वरणीय �भाव को और कम करने 
के िलए �ा@कता,ओ ंको संपूण, उEादन 7ंृखला के पया,वरणीय �भाव की गणना म� सहयोग करने के िलए 
�ोXािहत करता है। 

Calzedonia समूह �ा@कता,ओ ंसे अपे2ा करता है िक वे ऐसी उEादन �ि^याएँ तैयार कर�  िजनका उMेN 
�ाकृितक संसाधनो ंकी बबा,दी को कम करना है (पानी और ऊजा, संसाधनो ंके संर2ण पर िवशेष dान देने के 
साथ) और �ा@कता, जहां काम करता है वहाँ के समुदाय को शािमल करके पुनच,^ण और पुन: उपयोग को 
बढ़ावा देता है, िजससे पया,वरण संर2ण के साझा ल� को आगे बढ़ाया जा सके।  इसिलए, Calzedonia समूह 
नवीन समाधानो ंऔर �ौ�ोिगिकयो ंके �ित एक सि^य �िJकोण की �ढ़ता से सलाह देता है िजसका उMेN कम 
पया,वरणीय �भाव के साथ लगातार बेहतर उEादो ंऔर सेवाओ ंको तैयार करना है। 

5.5. जल िनकासी और जल �बंधन 
पानी एक अनमोल �ाकृितक संसाधन है जो दुल,भ हो सकता है। �ा@कता,ओ ंको न केवल उपयोग म� कटौती 
करने के उMेN से सभी उपाय करने चािहए, बA� सभी 7िमको ंको पया,@ और सुरि2त तरीके से पीने के पानी 
तक प]ंच की गारंटी देते ]ए पानी के िज<ेदार उपयोग को बढ़ावा देना चािहए। पुनच,^ण के अवसर पैदा करते 
]ए �ा@कता, को सिव,िसंग और िस�म को कुशल बनाने का ल� रखना चािहए। 
उEादन �ि^या (रंगाई, धुलाई, िफिनश) से उEm अपिशJ जल को िनकालने से पहले इस तरह से उपचा3रत 
िकया जाना चािहए िक पया,वरणीय 2ित को रोका जा सके। 
�ा@कता,ओ ंके पास Hानीय कानूनो ंके अनुपालन म� अपिशJ जल की िनगरानी के िलए एक �णाली होनी 
चािहए। 
यिद अपिशJ जल उपचार �णाली उपल` है, तो वषा, जल केवल चरण म� बहना चािहए जो उपचार �ि^या म� 
हC2ेप नही ंकरता है। इसके अलावा, ऑपरेटरो ंको इन-सीटू उपचार �णाली के उिचत संचालन के िलए 
आवNक �ि^याओ,ं उपकरणो ंऔर परी2णो ंके बारे म� सीखना चािहए। 

5.6. उ%ादो ंऔर सेवाओ ंकी सुर�ा और गुणव(ा 
�ा@कता,ओ ंको �दान िकए गए उEादो ंऔर सेवाओ ंके संबंध म� सभी लागू सुर2ा िनयमो ंका पालन करना 
चािहए और संिवदाTक 5प से िनधा,3रत िकसी भी सुर2ा आवNकता का पालन करना चािहए। 
Calzedonia समूह के उEादो ंकी �ाA@ के िलए कDे माल और तैयार उEादो ंकी आपूित, के िवशेष संदभ, म�, 
�ा@कता,ओ ंको उEादो ंकी रासायिनक, भौितक और यांिkक सुर2ा पर अंतरा,JS ीय कानूनो ंका पालन करना 
चािहए और जब भी लागू हो, कDे माल और उEादो ंकी आपूित, के िलए Calzedonia समूह के तकनीकी 
अनु5पता िविनदUशो ंका पूण, अनुपालन करना चािहए। 
Calzedonia समूह �संjरण चरण के दौरान और तैयार उEादो ंम� शािमल साम~ी और उEादो ंपर रासायिनक 
परी2ण करने का अिधकार सुरि2त रखता है। 
इसके अलावा, �ा@कता,ओ ंको उEादो ंकी टS ेसिबिलटी की गारंटी देनी चािहए और जहां आवNक हो, उप-
ठेकेदार की पहचान, उEादन के Hानो ंऔर उपयोग की गई साम~ी, घटको ंऔर उEादो ंके �संjरण के बारे 
म� जानकारी �दान करनी चािहए और इस तरह Calzedonia समूह को िकसी भी संभािवत संबंिधत जोAखम 
(सामािजक या पया,वरण) का मू�ांकन करने म� मदद करनी चािहए। 

6. ऑिडट और गैर-अनु5पता 
आचार संिहता के �ावधानो ंके अनु5प होने की गारंटी देने के िलए, Calzedonia समूह �ा@कता,ओ ंके संबंध 
म� सीधे या िकसी तीसरे प2 के माdम से िनbिलAखत ऑिडट गितिविधयो ंका संचालन करने का अिधकार 
सुरि2त रखता है: 
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• आवNक समझे जाने वाले दCावेज़ीकरण का अनुरोध; 
• आवNक दौरे करते ]ए उEादन Hलो ंऔर काया,लयो ंम� ऑिडट करना। 
इसके अलावा, आचार संिहता के पूण, इCेमाल को सुिनिIत करने के िलए, सभी �ा@कता,ओ,ं उनके उप-
ठेकेदार, बाहरी सहयोिगयो ंऔर अG संHाओ ंके संबंध म� �;2 5प से या िकसी तीसरे प2 के माdम से 
आयोिजत की जाने वाली दCावेजी और इन-सीटू िनगरानी गितिविधयां आवNक हो सकती ह/, जो िक समूह के 
िलए कDे माल, सेवाओ ंऔर तैयार उEादो ंकी आपूित, 7ंृखला का िह�ा ह/। 
�ा@कता,ओ ंको Calzedonia समूह के �ितिनिधयो ं�ारा संचािलत ऑिडट गितिविधयो ंको सुिवधाजनक बनाने 

के िलए सभी आवNक जानकारी �दान करनी चािहए जो इस आचार संिहता की अनु5पता सुिनिIत करने का 
इरादा रखते ह/। इसके अलावा, �ा@कता,ओ ंको िकसी भी कमी या गैर-अनु5पता को सुधारने और ठीक करने 

का काय, करना चािहए। 

अपने िहतधारको ंको अ;िधक पारदिश,ता की गारंटी देने के िलए, Calzedonia समूह को अपनी कॉप�रेट 
वेबसाइट पर उन दCावेजो ंको �कािशत करने का अिधकार रखता है, जो �ा@कता, को �Cुत िकए गए ऑिडट 
के प3रणाम का सारांश पेश करते ह/। 
Calzedonia समूह बौA"क संपदा अिधकारो ंऔर �ा@कता,ओ ंके वािणA�क अिधकारो ंके पूण, अनुपालन म� 
�ा@ सभी सूचनाओ ंको कड़ाई से गोपनीय मानने का वचन देता है। 
Calzedonia समूह िकसी भी समय �ा@कता,ओ ंके साथ :ापार संबंध को समा@ करने या खT करने का 
अिधकार सुरि2त रखता है, इसके अलावा जब भी िनbिलAखत शत� लागू होती ह/, तो नुकसान के िलए मुआवजे 
का दावा करने के अलावा: 
• आचार संिहता का गंभीर या बार-बार उ>ंघन; 
• ऑिडट गितिविधयो ंके संचालन म� इनकार या सहयोग की कमी; 
• गैर-अनु5पता के ऑिडट के बाद सहमत तरीके और समय का उ>ंघन या सुधार योजना पर अमल नही ं
करना। 

7. �ितब*ता और +ीकृित �प-  
इस �पk को Kीकार करके, �ा@कता, िनbिलAखत बातो ंकी पुिJ करते ह/: 
• आचार संिहता के �ावधानो ंको �ा@ कर िलया है, जांच और समझ िलया है; 
• िवकास और िनरंतर सुधार के उMेN से एक �िJकोण के अनुसार आचार संिहता का पालन करने का वचन 
देना; 
• इस आचार संिहता, तकनीकी अनु5पता िविनदUशो ंया लागू कानूनो ंम� िनधा,3रत सुर2ा आवNकताओ ंके 
�ा@कता, या उनके उप-ठेकेदार की ओर से िकसी भी उ>ंघन के कारण होने वाले िकसी भी दावे, मंजूरी या 
नुकसान से Calzedonia समूह को 2ितपूित, से बचाना और हािनरिहत रखना; 
• इस आचार संिहता की साम~ी के बारे म� अपने कम,चा3रयो,ं उप-ठेकेदार, बाहरी सहयोिगयो ंऔर अG संHाओ ं
को सूिचत करने के िलए संवाद के िकसी भी आवNक साधन का उपयोग कर�  जो Calzedonia समूह की आपूित, 
7ंृखला का िह�ा ह/ और यह सुिनिIत करते ह/ िक वे इसके �ावधानो ंका भी पालन करते ह/ और उप-ठेकेदार 
की भागीदारी की पुिJ करने वाले उिचत दCावेज के माdम से इसे �मािणत करते ह/; 
• इस दCावेज म� िनधा,3रत ऑिडट शतx का पता लगाएं; 
• गैर-अनु5पता के मामले म� अपनी गितिविधयो ंऔर �ि^याओ ंको अनुकूिलत करने के िलए आवNक कायx 
को लागू करने के िलए; 
• इस दCावेज म� िदए गए संपक,  संदभx का उपयोग करके समूह को आचार संिहता के उ>ंघन के िकसी भी 
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संिद� या पुJ मामले की 3रपोट, देने का वचन देता है।  
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TEDARİKÇİLER İÇİN CALZEDONIA GRUBU DAVRANIŞ KURALLARI 
15 Kasım 2023 tarihindeyürürlüğe giren güncellenmiş sürüm 

1. GİRİŞ 

Calzedonia Grubu, şirketleri ve iş yaptığı ortakları tarafından, Grubun etik ilkelerine uymaları ve 
sürdürülebilir bir iş ilişkisi geliştirmeleri için kuralların ve ortak değerlerin benimsenmesine birincil 
derecede önem vermektedir. 

Bu amaçla Calzedonia Grubu, Etik Kuralları’nın hükümlerine uygun olarak, Calzedonia Grubu ile ortakları 
arasındaki iş ilişkilerine yön verebilecek ilke ve davranış kurallarını içeren bir Tedarikçi Davranış Kuralları 
(bundan böyle “Davranış Kuralları” olarak anılacaktır) benimsemeye karar vermiştir. 

İşbu Davranış Kuralları, düzenleyici ve yasal gelişmelere, en iyi uygulamalara ve paydaşlar tarafından 
sağlanan girdilere dayalı olarak periyodik bir incelemeye tabidir. 

Davranış Kuralları’na uyulması Calzedonia Grubu ile bir iş ilişkisi başlatmak ve sürdürmek için gerekli bir 
koşuldur. 

2. DAVRANIŞ KURALLARI KAPSAMI VE YENİDEN GÖZDEN GEÇİRİLMESİ 

Calzedonia Grubu’nun değerlerini ve davranış kurallarını paylaşmak, iş zincirinin tamamını kapsar. Alt 
yüklenicilerin işbirliğinden destek alan tedarikçiler, alt yüklenicilerinin işbu Davranış Kuralları’nda 
açıklanan prensiplere ve yükümlülüklere uyduklarını garanti etmeli, denetlemeli ve ispatlamalıdırlar. Alt 
yüklenicilerinin Davranış Kuralları’nı ihmal veya ihlal etmesi durumunda her tedarikçinin sorumlu olacağı 
anlaşılmıştır. 

Bu nedenle, işbu Davranış Kuralları’nın hedef kitlesi, Calzedonia Grubu’na mal veya hizmet sağlayan tüm 
tedarikçiler ve duruma göre, tedarikçi zincirindeki herhangi bir seviyedeki alt yüklenicilerdir (bundan böyle 
"Alıcılar" veya tekil olarak "Alıcı" şeklinde anılacaktır). 

Alıcılardan Davranış Kuralları’na uymaları ve bunların aynı zamanda kendi çalışanları, tedarikçileri, haricî 
işbirlikçileri ve Calzedonia Grubu’nun hammadde, hizmet ve bitmiş ürünlerinin tedarik zincirindeki diğer 
kişi veya kuruluşlarına ulaştırılıp onlar tarafından da uyulmasını sağlamaları istenmektedir. 

Grubun tedarikçileri olarak akreditasyonlarını teyit etmeleri için bu belgenin kabulü ve onaylanması 
zorunludur. 

Calzedonia Grubu'nun Tedarikçi Davranış Kuralları, ilgili yasalar ve ilgili konular açısından etkinliğinin ve 
uygunluğunun sağlanması amacıyla periyodik incelemeye tabidir. 

Davranış Kurallarında yapılacak değişiklikler Alıcılara yazılı olarak bildirilecek ve bildirim tarihinde 
yürürlüğe girecektir. Davranış Kurallarının yeniden gözden geçirildiğinin bildirilmesini takiben  Calzedonia 
Grubu ile iş ilişkilerinin devam etmesi, Calzedonia Grubu tarafından bir kabul etme olarak değerlendirilir. 

3. DÜZENLEYİCİ ÇERÇEVE 

Alıcılar faaliyet gösterdikleri ülkenin, çalışma, insan hakları, işyeri sağlığı ve güvenliği, çevresel sorumluluk, 
yolsuzlukla mücadele, güvenlik, ürün ve hizmet kalitesi ile ilgili yasalar dâhil ancak bunlarla sınırlı olmamak 
üzere geçerli yasa ve düzenlemelerine uymalıdır. Davranış Kuralları, yerel olarak geçerli yasa ve 
yönetmeliklere ek olarak, düzenleyici gereksinimler açısından daha kısıtlayıcı olabilecek uluslararası ilkelere 
dayalı temel gereksinimleri ortaya koymaktadır. Alıcılar, yerel olarak geçerli olan yasaları ve zorunlu 
düzenlemeleri ihlal etmemeleri koşuluyla en fazla kısıtlayıcı olan ilkelere uymalıdır. 
Davranış Kuralları ve yukarıda anılan yasa veya yönetmelikler arasında bir çelişki olması durumunda, yasa 
veya yönetmelikler Davranış Kuralları’ndan üstündür. Bu durumda, Alıcılar bu Davranış Kuralları’nda 
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belirtilen değerlerin uygunluğundan ödün vermeden sapma durumunu nasıl çözebileceklerini birlikte 
değerlendirebilmeleri için Calzedonia Grubu’nu usulüne uygun olarak bilgilendirmelidir. 

4. İHBAR 

Alıcılar kendi çalışanlarını ve üçüncü tarafları, Calzedonia Group ile kendi aralarındaki işlemlerde 
karşılaştıkları herhangi bir olumsuz durumu derhâl bildirmeye teşvik etmeli, herhangi bir yasa dışı 
davranışın veya işbu Davranış Kuralları’na aykırı bir davranışın önüne geçmelidir. 

Calzedonia Group, bahsedilen yönetim sürecinin gizliliğini garanti ederek ihbarda bulunmak isteyen 
herkese kolay erişim sağlamak için, bir üçüncü taraf uzmanlık şirketi tarafından yönetilen haricî bir dijital 
platform uygulaması başlatmıştır.  
Platforma https://calzedonia-whistleblowing.keisdata.it adresinden erişilebilir. 
Keza ihbarlar sözlü olarak veya bahsedilen dijital platformun sunduğu özel sesli mesaj sistemleri 
kullanılarak da yapılabilir. 
Platform, Calzedonia Group şirketlerinin bulunduğu tüm Avrupa ülkelerinin dilleriyle kullanılabilir.  
Bir ihbar ayrıca aşağıdaki yollarla da ulaştırılabilir: 
- Şu adrese kapalı zarfla yazılı bildirim göndererek: Organismo di Vigilanza (Supervisory Body) c/o 
Calzedonia S.p.A., Via Monte Baldo n. 20, 37062 – Dossobuono di Villafranca (Verona); 
- Organismo di Vigilanza (Teftiş Kurumu) ile bir kişisel toplantı talebinde bulunarak. 

Bahsedilen kaynakların ve bilgilerin gizliliği, kanuni yükümlülüklere bakılmaksızın, bahsedilen kanallar 
aracılığıyla garanti edilir. 
Teftiş Kurumu, ihbarda bulunulan hak çatışmalarını ya da ihlallerini çözecek tüm gerekli önlemleri almakla 
birlikte, ihbardaki iddiaların dayanağı olup olmadığını belirlemek ve ayrıca tarafsızlık ve gizlilik ilkelerine 
uygun şekilde davranmakla yükümlüdür. 
İhbar Prosedürü’ne calzedoniagroup.com web sitesindeki İhbar Etme başlığından ulaşılabilir. 

5. DAVRANIŞ KURALLARI VE PRENSİPLERİ 

5.1. İŞÇİ VE İNSAN HAKLARI 

Calzedonia Grubu, çalışanların hakları da dâhil olmak üzere İnsan Hakları’nı teşvik etme ve bu haklara 
uyma, dolayısıyla Uluslararası Çalışma Örgütü (ILO) gibi uluslararası sözleşme ve standartlara güvenme 
konusundaki taahhüdünün arkasında durmaktadır. 

Alıcılar faaliyetleri kapsamında, aşağıdaki hususlar başta olmak üzere, çalışan haklarına ve insan haklarına 
saygı göstermelidir: 

• Zorla veya zorunlu çalıştırmaya karşı durmak: Bir borcun geri ödenmesi, kölelik veya insan ticaretinin 
yanı sıra psikolojik veya fiziksel baskı da dâhil olmak üzere her türlü zorla veya zorunlu çalıştırma yasaktır. 

Çalışanların, kişisel kimlik belgelerine sahip olmaları veya bu belgeler üzerinde doğrudan tasarruf sahibi 
olmaları, hareket özgürlüğüne sahip olmaları ve yasaların öngördüğü ön ihbar süresine uydukları sürece 
herhangi bir misillemeye ya da cezaya maruz kalma korkusu olmaksızın işten ayrılabilme hakları olmalıdır. 

• Çocuk işçiliği ile mücadele: Alıcılar, çocuk haklarına uymalı ve her ülkenin ulusal yasalarında belirtilen 
asgari istihdam yaşına uygun olarak çocuk işçiliğini reddetmelidir. Alıcılar, Uluslararası Çalışma Örgütü ve 
Uluslararası Çocuk Haklarına Dair Sözleşme tarafından belirlenen kurallara uygun hareket etmelidir. Yerel 
yasalar genç işçilerin istihdamına izin veriyorsa Tedarikçiler, söz konusu genç işçilerin yasaların gerektirdiği 
asgari yaşa sahip olduğundan emin olmalı ve 18 yaşına kadar ilgili yasal tedbirlere uygun hareket 
etmelidirler. 
Bu tedbirler onların sağlıklarını, güvenliklerini, ahlaki bütünlüklerini tehlikeye atabilecek tehlike 
durumlarını ve gece çalışmalarını önleyici şartlar içerir. 

• Her türlü ayrımcılığa sıfır tolerans, çeşitliliğin teşviki ve göçmen işçilerin korunması: Alıcılar her 
türlü ayrımcılığı reddetmeli, eşit iş fırsatları ve mesleki ilerleme imkânı sunarak çalışanlarının çeşitliliğine 
saygı göstermelidir. Alıcıların çalışanları, ırk, köken, etnik grup, engellilik, hastalık, din, medeni durum, 
cinsel yönelim, siyasi görüş, yaş, uyruk, cinsiyet veya başka herhangi bir nedenle ayrımcılığa maruz 
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bırakılmamalıdır. Ayrıca, Alıcılar işe alım, maaşlar, eğitim fırsatları, terfi, iş sözleşmelerinin feshi veya 
emeklilik ile ilgili olarak herhangi bir ayrımcı uygulamadan kaçınacak, yerel işçiler ve göçmen işçiler arasında 
eşit muameleyi garanti edecektir. Alıcılar, eşitsizliği ortadan kaldırmaya ve aynı pozisyona ve kıdem 
düzeyine sahip cinsiyetler arasında fırsat ve ücret eşitliğini garanti etmeye yönelik politikalar uygulayacaktır. 

• Şiddet ve tacizin ortadan kaldırılması: İşyerinde haysiyetin, fiziksel ve ahlaki bütünlüğün korunması 
ihlal edilemez bir insan hakkı olup Alıcılar 190 sayılı ILO Sözleşmesi uyarınca her türlü taciz, yıldırma, 
ayrımcılık, çarpıtma, zulüm, şiddet, istismar veya sömürü ya da başkaca bir cinsel saldırıdan arınmış bir 
çalışma ortamını garanti etmeyi taahhüt eder. 

Alıcılar her türlü fiziksel, cinsel, psikolojik veya sözlü tacizi yasaklamalı, çalışanlarına saygılı ve onurlu bir 
şekilde davranmalıdır. 

Ayrıca, Alıcılar istismar ve tacize yönelik uygun politikalara, aynı zamanda çalışanların herhangi bir olayı 
bildirmeleri için uygun prosedürlere sahip olmalıdır. 

• Konuşma, bilgi edinme ve ifade özgürlüğü hakkı: Alıcılar, bilgi edinme ve ifade hakkı da dâhil olmak 
üzere kendi çalışma ortamlarında fikir özgürlüğü hakkına uymayı, bu hakları desteklemeyi, farklı görüşlere 
saygı göstermeyi ve kendi iş ilişkilerinde ikili iletişimi teşvik etmeyi taahhüt eder. 

• Örgütlenme ve toplu sözleşme hakkına saygı: Alıcılar kendi çalışanlarına, hiçbir ayrım gözetmeksizin, 
örgütlenme ve bir sendikaya üye olma hakkını garanti etmelidir. Söz konusu hakların kullanılması 
durumunda misilleme yapılmayacak ve kullanılmasını engellemek için çalışanlara herhangi bir tazminat 
veya ödeme teklif edilmeyecektir. 

• Uygun, eşit ve elverişli çalışma koşulları: Alıcılar tüm çalışanlarına saygılı, uygun ve adil bir şekilde 
davranmalı, ücretlerini asgari ücret, fazla mesai ve sosyal haklar ile ilgili yasalar da dâhil olmak üzere 
yürürlükteki yasalara uygun olarak ödemelidir. Alıcılar, yürürlükteki düzenlemelerin gerektirdiği durumlar 
dışında, disiplin nedenleriyle veya başka herhangi bir nedenle çalışanlarının ücretlerinde kesinti 
yapmayacaktır. Aynı şekilde, işe alım sırasında tüm çalışanlara maaşları hakkında yazılı ve açık bilgi verirler, 
çalışanların kendi iş sözleşmelerine (ihbar süresi, ücretli izin hakkı) ilişkin bilgilere ulaşmalarını, uymaları 
gereken davranış kurallarını listeleyen disiplin yönetmeliğinden, uymamaları durumunda uygulanabilecek 
yaptırımlardan haberdar olmalarını sağlarlar. Gerekirse, Alıcılar kendi çalışanlarına, onlar için sigorta 
teminatı veya her türlü sosyal yardım ya da mali avantajın sağlandığını açıkça bildirmelidirler. Ayrıca, Alıcılar 
yürürlükteki tüm yasalara harfiyen uyarak ücretlerin ve diğer ödeneklerin veya yardımların zamanında 
ödenmesini garanti edecek ve bilhassa da ödemelerin işçilere en uygun şekilde yapılmasını sağlayacaktır. 

Alıcılar geçerli yasalarca belirlenen istihdam biçimlerine de uymalı, geçerli bir daimi oturma izni olmayan 
işçilerin çalıştırılması da dâhil olmak üzere herhangi bir yasa dışı yönteme başvurmaktan kaçınmalı, 
çalışanlarının ve işbirlikçilerinin yürürlükteki düzenlemelere ve kabul edilen toplu sözleşmelere uygun 
sosyal güvenlik, refah ve sigortaya sahip olmalarını sağlamalıdır. 

Genel anlamda ailelere destek verici politikalar teşvik edilerek, tüm annelik ve babalık haklarına uygun 
sosyal kapsayıcılık politikalarına önem verilmelidir. 

Ayrıca, Alıcılar kendi çalışanlarına, korkutucu, saldırganca veya düşmanca bir çalışma ortamı yaratabilecek 
tutumlardan, psikolojik veya sözlü şiddet dâhil olmak üzere herhangi bir taciz, yıldırma, suistimal veya 
şiddetten arınmış bir çalışma ortamını garanti etmelidir. 

Nihayetinde Alıcılar, herhangi bir alt yüklenici seçiminde ve ayrıca alt yüklenicilerle asla aşırıya kaçmaması 
gereken ilişkilerinde eşit muameleyi garanti etmelidir. 

• Çalışma saatleri: Alıcılar, çalışma saatleriyle ilgili olarak ulusal ve uluslararası çalışma yasalarına ve geçerli 
toplu sözleşmelere uymak zorundadırlar. Ayrıca, Alıcılar çalışanlara yasalarla belirlenen yerel resmî tatillerin 
yanı sıra yıllık ücretli tatiller ve varsa ebeveyn ve hastalık izni, aynı zamanda yasaların ve geçerli toplu 
sözleşmelerin izin verdiği ölçüde diğer izinler için hak tanımalıdırlar. Her ne sebeple olursa olsun, kanun 
ve ilgili yönetmeliklerin izin verdiği azami haftalık çalışma saati sayısı hiçbir şekilde aşılmamalı, fazla mesai 
gönüllülük esasına dayalı olmalı ve sistematik olarak talep edilmemelidir. Yürürlükteki standartlara göre 
ödeme yapılmalıdır. Haftalık azami çalışma saati sayısı ve fazla mesai saatlerinin yanı sıra yerel yasalar ve 



 

27  

geçerli toplu iş sözleşmesi ile belirlenen hükümler uyarınca mola hakkı gözetilmelidir. 

5.2. İŞYERİNDE SAĞLIK VE GÜVENLİK 

Alıcılar, faaliyet gösterdikleri sektör ve gerçekleştirdikleri faaliyet ve görevlerle ilgili riskleri göz önünde 
bulundurarak, kendi çalışanlarına ve işbirlikçilerine güvenli, temiz ve sağlıklı bir çalışma ortamı sağlamalı, 
işyeri sağlığı ve güvenliği ile ilgili yürürlükteki düzenlemelere uymalıdırlar. 

Alıcılar işle ilgili riskleri mümkün olduğunca en aza indirerek ve gerekli tedbirleri alarak (örneğin önleme 
ve acil müdahale araçlarının kullanılması, binaların güvenlik ekipmanları ve yangın önleme sistemleri, ilk 
yardım ekipmanları, kişisel koruyucu ekipmanlar, ekipman ve elektrik sistemlerinin güvenliği, ses kirliliğinin 
önlenmesi ve uygun aydınlatma, havalandırma, hijyen, içme suyuna erişimin sağlanması ve temiz bir 
çalışma ortamı, özellikle tuvalet tesisleri) kazaların önüne geçmeli ve çalışanların sağlığını korumalıdır. 

Alıcılar, çalışanlarına sık sık işyeri sağlığı ve güvenliği konusunda eğitimler verecek ve yönetim ekibi içinde 
uygun karar verme yetkilerine sahip bir işyeri sağlık ve güvenlik yöneticisi tayin edecektir. 

Alıcı, personel lojmanları sağlıyorsa söz konusu alanlar sağlığa ve güvenliğe ilişkin yerel yasaların 
hükümlerine uygun olmalıdır. İşçilerin kendi yataklarına ve uygun bir barınma alanına sahip olabilmeleri 
gerekir. Kafeteryalar varsa temiz ve konforlu olmalı, orada çalışan personel tarafından tüm hijyen 
gerekliliklerine uyulmalıdır. 

Evden çalışan kişiler söz konusuysa Alıcılar çalışanlarına güvenli bir çalışma ortamı ve işverenin 
tesislerinde yapılan işlerin miktarına benzer oranda bir iş miktarını garanti eder, aynı çalışma planı saatlerine 
uyar ve işçilere tam bir güvenlik içinde çalışmaları için gereken teknolojiyi sağlarlar. 

5.3. ETİK VE UYGUNLUK 

Calzedonia Grubu, iş ilişkilerinde bütünlük, sadakat ve doğruluk ilkelerini teşvik eder ve bu ilkelere uyar. 

Alıcılar söz konusu ilkelere uymalı, faaliyet gösterdikleri yerlerde geçerli yasaların hükümleri çerçevesinde 
azami şeffaflıkla hareket etmeli ve ayrıca işbu Davranış Kuralları uyarınca Calzedonia Grubu ile üstlenilen 
yükümlülüklere sadık kalmalıdırlar. 

• Yolsuzlukla mücadele: Calzedonia Grubu, hem kamu hem de özel sektörde her türlü aktif veya pasif 
yolsuzluğa karşı mücadelede kesinlikle kararlıdır. 

Alıcılar, genel nezaket uygulamalarını aşan ve uygunsuz bir etki veya ayrıcalıklar ya da haksız avantajlar elde 
etmeyi amaçladığı şeklinde yorumlanabilecek hediyeler veya davetler de dâhil olmak üzere, doğrudan veya 
dolaylı herhangi bir para teklifi veya vaadi ya da başkaca bir kazanç teklifinde bulunmaktan kaçınmalıdır. 

Calzedonia Grubu, Alıcıları her türlü hediye ve davet alışverişini düzenlemeyi amaçlayan kurallar 
uygulamaya ve ayrıca kendi kuruluşları içinde yolsuzluk riskini azaltmaya yönelik modeller ve uygun 
prosedürler uygulamaya teşvik eder. 

• Çıkar çatışması: Alıcılar, mevcut veya olası herhangi bir çıkar çatışması durumundan kaçınmalı ve 
Calzedonia Grubu ile olan işbirlikleri içinde hukuka aykırı avantajlarla sonuçlanan kayırmacılık, gizli 
anlaşma vb. herhangi bir durumu ihbar etmeyi taahhüt etmelidir. 

• Kara para aklamanın önlenmesi: Alıcılar, karşı tarafın bir davranışının kara para aklama eylemini teşkil 
edebileceği yönünde makul bir kuşkuya kapılırlarsa o ticari veya finansal anlaşmaya girmekten ya da ilişkiyi 
sürdürmekten kaçınmalıdır. 

Calzedonia Grubu, Alıcıları, olağan mesleki özene göre alınan paranın kaynağına ilişkin şüpheli olabilecek 
herhangi bir faaliyeti yasaklamak suretiyle, finansal akışların yönetimini düzenleyecek önlemler almaya 
teşvik eder. 

• Gizlilik: Alıcılar, Calzedonia Grubu tarafından sağlanan bilgilerin gizliliğini sağlamak ve korumak için 
gerekli tüm önlemleri almalı ve söz konusu bilgileri verilen görevlerin kapsamı dışında kullanmamalıdır. 

• Fikrî mülkiyet ve adil rekabet: Alıcılar, Calzedonia Grubu'nun sınai ve fikrî mülkiyet haklarına ve ayrıca 
söz konusu hakları korumak için belirlenen yasa, yönetmelik ve sözleşme hükümlerine harfiyen uymalıdır. 

Calzedonia Grubu'nun ayırt edici markalarının yanı sıra Alıcılara sağlanan tüm bilgiler, projeler, numuneler, 
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çizim ve çalışma teknikleri münhasıran Calzedonia Grubu'na ait olan uygulama üstünlüğünü ve endüstriyel 
sırları teşkil etmekte olup bu nedenle Alıcılar: 

a) bu bilgileri yalnızca ürünleri üretmek için kullanmalıdırlar; 

b) bu bilgileri ürünlerin hazırlanma sürecine dâhil olmayan üçüncü taraflarla paylaşmamalıdırlar; 

c) sırlarını korumak ve kendi çalışanlarının veya işbirlikçilerinin bilgileri herhangi bir şekilde ifşa 

etmelerini önlemek için gerekli tüm önlemleri almalı ve bu amaçla tüm sorumluluğu 

üstlenmelidirler; 

d) görevin sonunda veya herhangi bir nedenle göreve son verildiğinde bilgileri kullanmayı derhâl 

sonlandırmalıdırlar. 

Alıcılar ayrıca adil rekabet ve anti-tröst ile ilgili yürürlükteki yasaları ihlal eden herhangi bir haksız iş 
uygulamasından kaçınmakla da yükümlüdürler. 

• Alt yükleniciler: Alıcılar, sağlanacak işin veya hizmetlerin herhangi bir bölümünü bir alt yükleniciye 
teslim etmek için önceden Calzedonia Grubu’ndan izin almalıdır. Calzedonia Grubu’nun onayı, alt 
yüklenicinin işbu Davranış Kuralları’nı kabul etmiş olmasını gerektirir. 

• Kamuya açık beyanlar: Alıcılar, özellikle çevrimiçi veya sosyal ağlarda kamuoyuna açıklamalar yaparken 
son derece dikkatli olmalıdır. Alıcılar, işbu Davranış Kuralları’nda belirtilen değer ve ilkelere aykırı 
beyanlarda bulunmaktan kaçınmalıdırlar. Ayrıca Alıcılar, Calzedonia Grubu'nun açık onayı olmaksızın 
Calzedonia Grubu'ndan söz edemez veya onun adını ya da logosunu kullanamazlar. 

• Ticaret kısıtlamaları ve uluslararası yaptırımlar: Alıcılar, ticaret kısıtlamaları ve uluslararası yaptırım 
standartlarının yanı sıra ihracat kontrolüne ilişkin yasa ve yönetmeliklere uymayı taahhüt ederler. Alıcılar, 
alt yüklenicilerinden hiçbirinin herhangi bir kara listede yer almadığını beyan ve garanti ederler. Ör. Yabancı 
Yaptırımlardan Kaçanlar Listesi (Foreign Sanctions Evaders- FSE) veya Özel Olarak Belirlenmiş 
Vatandaşlar ve Engellenen Kişiler Listesi - “Specially Designated Nationals and Blocked Persons List”. 

• Özel hayatın gizliliği: Alıcılar, kişisel verilerin korunmasına ilişkin yasalara ve geçerli düzenlemelere 
harfiyen uymalıdır. 

• Topluluk katılımı: Alıcılar, sosyal gelişmenin ortak hedefi doğrultusunda etkin iş birliği yapmayı, 
çalıştıkları toplulukların çevresel ve sosyal bütünlüğünü korumayı taahhüt ederler.  

5.4. ÇEVRE KORUMASI 

Calzedonia Grubu, tüm üretim zinciri boyunca çevre korumasını dikkate alır ve Alıcılardan, ürünleri ve 
üretim süreçleri ile çevre üzerindeki tahribatı en aza indirmeyi, ekosistemleri ve biyolojik çeşitliliği korumayı 
taahhüt etmelerini bekler. Alıcılar, faaliyetlerini tamamen yasalara uygun bir şekilde yürütmek için çevresel 
izinlerin ve onayların alınması ve sürdürülmesi, zararlı maddelerin yönetim ve bertarafı, havaya, suya ve 
toprağa zarar veren kirletici madde emisyonları, fauna ve doğal kaynak üretimi, özel maddelerin 
kullanımının kısıtlanması veya yasaklanması, malzeme geri dönüşümü ve çevre haklarına uyum konuları 
başta olmak üzere, yürürlükteki çevre yasalarına uymalıdırlar. 

Calzedonia Grubu, olumsuz etkileri en aza indirmek ve ürünlerin çevresel tahribatını daha da azaltmak 
amacıyla, Alıcıları tüm üretim zincirinin çevresel tahribatının hesaplanmasında işbirliği yapmaya 
çağırmaktadır. 

Calzedonia Grubu, Alıcılardan doğal kaynakların israfını azaltmayı amaçlayan (su ve enerji kaynaklarının 
korunmasına bilhassa dikkat çekmek istemektedir) ve çevre korumanın ortak hedefi doğrultusunda 
Alıcının içinde çalıştığı topluluğu dâhil ederek bunların geri dönüşümünü ve yeniden kullanımını teşvik 
eden üretim süreçleri oluşturmalarını beklemektedir. Bu nedenle Calzedonia Grubu tarafından, çevre 
üzerinde daha az tahripkâr, sürekli olarak iyileştirilen ürün ve hizmetler sunmayı amaçlayan yenilikçi 
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çözümlere ve teknolojilere yönelik ön alıcı bir yaklaşımın benimsenmesi şiddetle tavsiye edilmektedir. 

5.5. DRENAJ VE SU YÖNETİMİ 

Su, kıtlık seviyesinde azalabilen değerli bir doğal kaynaktır. Alıcılar, yalnızca su kullanımı hacmini 
azaltmakla kalmayıp aynı zamanda tüm çalışanların içme suyuna yeterli ve güvenli bir şekilde erişimini 
sağlamalı ve suyun sorumlu kullanımını teşvik etmeyi amaçlayan tüm tedbirleri almalıdır. Alıcılar, bir 
yandan geri dönüşüm için fırsatlar yaratırken diğer yandan sistemleri daha verimli hâle getirmeyi 
hedeflemeli, sistemlerin bakımını sağlamalıdır. 

Üretim sürecinden (boyama, yıkama, apre) kaynaklanan atık sular tahliye edilmeden önce çevreye zarar 
vermeyecek şekilde arıtılmalıdır. 

Alıcılar, atık suyun izlenmesi için yasalara uygun bir sisteme sahip olmalıdırlar. 

Bir atık su arıtma sistemi mevcutsa, yağmur suyu arıtma sürecine müdahale etmeyecek bir seviyede 
akmalıdır. Ayrıca operatörler, yerinde arıtma sisteminin düzgün çalışması için gerekli olan prosesler, 
donanım ve testler hakkında bilgi sahibi olmalıdır. 

5.6. ÜRÜN VE HİZMETLERİN GÜVENLİĞİ VE KALİTESİ 

Alıcılar, sağlanan ürün ve hizmetlerle ilgili tüm geçerli güvenlik düzenlemelerine ve sözleşmede belirtilen 
güvenlik gereksinimlerine uymalıdır. 

Bilhassa Calzedonia Grubu'nun ürünlerinin hazırlanması için hammadde ve bitmiş ürünlerin tedariki 
açısından, Alıcılar ürünlerin kimyasal, fiziksel ve mekanik güvenliğine ilişkin uluslararası yasalara ve tedarik 
edilen hammaddeler ve ürünler için geçerli olduğunda Calzedonia Grubu'nun Teknik Şartnamesi'ne 
harfiyen uymalıdırlar. 

Calzedonia Grubu, işleme aşamasında ve bitmiş ürünlerde, malzeme ve ürünler üzerinde kimyasal testler 
uygulama hakkını saklı tutar. 

Ayrıca, Alıcılar ürünlerin izlenebilirliğini garanti etmeli ve gerektiğinde alt yüklenicilerin kimliği, kullanılan 
malzemelerin, bileşenlerin ve ürünlerin üretim ve işleme yerleri hakkında bilgi sağlamalı ve dolayısıyla 
Calzedonia Grubu’nun olası ilgili riskleri (sosyal veya çevresel) değerlendirmesine destek olmalıdır. 

6. DENETİMLER VE UYGUNSUZLUK 

Calzedonia Grubu, Davranış Kuralları hükümlerine uygunluğu garanti etmek amacıyla, Alıcılar için, 
aşağıdaki denetim faaliyetlerini doğrudan veya bir üçüncü taraf aracılığıyla yürütme hakkını saklı tutar: 

• Gerekli görülen belgeleri talep etmek; 

• Üretim sahalarında ve ofislerde denetimler yapmak, gerekli ziyaretleri gerçekleştirmek. 

Ayrıca, Davranış Kuralları’nın tam olarak uygulanmasını sağlamak için, izleme faaliyetleri gerekli olabilir. 
Grup için hammadde, hizmet ve bitmiş ürün tedarik zincirinin bir parçası olan tüm Alıcılar, bunların 
taşeronları, haricî işbirlikçileri ve diğer kuruluşlarla ilgili olarak doğrudan veya üçüncü bir taraf aracılığıyla 
hem evrak üzerinden hem de yerinde kontroller uygulanabilir. 

Alıcılar, Calzedonia Grubu’nun işbu Davranış Kuralları’nın uygunluğunu sağlamayı amaçlayan temsilcileri 
tarafından yürütülen denetim faaliyetlerini kolaylaştırmak için gerekli tüm bilgileri sağlamalıdır. Ayrıca, 
Alıcılar karşılaşılan herhangi bir eksikliği veya uygunsuzluğu telafi etmeyi ya da düzeltmeyi taahhüt 
etmelidir. 

Calzedonia Grubu, kendi paydaşlarına en üst düzeyde şeffaflığı garanti etmek için, Alıcıya sunulan 
denetimin sonucunu özetleyen belgeleri kendi kurumsal web sitesinde yayınlama hakkını saklı tutar. 

Calzedonia Grubu, Alıcıların fikrî mülkiyet haklarına ve ticari haklarına tam saygı çerçevesinde, alınan tüm 
bilgileri kesinlikle gizli tutmayı taahhüt eder. 

Calzedonia Group, aşağıdaki durumlarda tazminat talep etmesinin yanı sıra, Alıcılar ile olan iş ilişkisini 
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herhangi bir zamanda sona erdirme veya sözleşmesini feshetme hakkını saklı tutar: 

• Davranış Kuralları’nın ciddi veya tekrarlanan ihlali; 
• Denetim faaliyetlerinin yürütülmesine karşı koyma veya işbirliği yapmama; 

• İyileştirme planının uygulanmaması veya bir uygunsuzluk denetiminin ardından kararlaştırılan yöntemlere 
ve sürelere uyulmaması. 

7. TAAHHÜT VE KABUL FORMU 

Bu formu kabul eden Alıcılar aşağıdakileri kabul etmiş sayılırlar: 

• Davranış Kuralları’nın hükümlerini almış, incelemiş ve anlamışlardır; 

• Davranış Kuralları’na, geliştirme ve sürekli iyileştirmeyi amaçlayan bir yaklaşım ile uymayı taahhüt ederler; 

• Alıcının veya alıcının alt yüklenicisinin işbu Davranış Kuralları’nda, Teknik Uygunluk Şartnameleri’nde 
veya geçerli yasalarda belirtilen güvenlik gereksinimlerinin ihlalinden kaynaklanan herhangi bir durumuna 
ilişkin iddia, yaptırım veya kayıp için Calzedonia Grubu’nu tamamen tazmin eder ve masun tutar; 

• Kendi çalışanlarının alt yüklenicilerinin, haricî işbirlikçilerinin ve Calzedonia Grubu'nun tedarik zincirinin 
parçası olan diğer kuruluşların işbu Davranış Kuralları’na uymalarını sağlamak ve alt yüklenici katılım 
belgesi ile katılımlarını tescil etmek için gerekli tüm iletişim imkânlarını seferber eder; 

• Bu belgede belirtilen kontrol koşullarını sağlar; 

• Uygunsuzluk durumunda, kendi faaliyet ve prosedürlerini istenene uyarlamak için gerekli adımları 
gerçekleştirmeyi taahhüt eder; 

• İşbu Davranış Kuralları’nın ihlal edildiğine dair bir şüpheyi veya teyit edilen herhangi bir vakayı, işbu 
belgede sağlanan irtibat referansları aracılığıyla Gruba bildirmeyi taahhüt eder. 
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หลกัจรรยาบรรณสาํหรับซพัพลายเออร์ของ Calzedonia Group 

ฉบบัปรับปรุง มีผล ณ วนัที� �  พฤศจิกายน $ %% 

1. บทนํา 

Calzedonia Group ใหค้วามสาํคญัเป็นอนัดบัแรกกบัการนาํกฎและค่านิยมร่วมมาใชโ้ดยบริษทัของกลุ่มและหุ้นส่วนที�ทาํธุรกิจดว้ย 
เพื�อให้พวกเขาสามารถปฏิบติัตามหลกัจรรยาบรรณของกลุ่มและพฒันาธุรกิจที�ย ั�งยืนได ้

เพื�อให้เป็นไปตามบทบญัญติัของจรรยาบรรณ Calzedonia Group ไดต้ดัสินใจที�จะนาํหลกัจรรยาบรรณสาํหรับซพัพลายเออร์ 
(ต่อไปนีH เรียกว่า "หลกัจรรยาบรรณ") ที�มีหลกัการและกฎเกณฑก์ารปฏิบติัที�สามารถชีHนาํความสัมพนัธ์ทางธุรกิจระหว่าง Calzedonia 
Group และพนัธมิตร 

จรรยาบรรณนีHอยูภ่ายใตก้ารทบทวนเป็นระยะตามการพฒันาดา้นกฎระเบียบและกฎหมาย แนวปฏิบติัที�ดีที�สุด 
และขอ้มูลที�ผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียให้มา 

เอกสารนีH เป็นหลกัจรรยาบรรณฉบบัแรก ซึ�งไดรั้บการอนุมติัจากคณะกรรมการบริหารของ Calzedonia Holding S.p.A. เมื�อวนัที� $T 
กนัยายน $U$U และตอ้งไดรั้บการรับรองโดยบริษทัทัHงหมดของ Calzedonia Group 

 

2. ขอบเขตและการทบทวนจรรยาบรรณ 

การแบ่งปันค่านิยมและกฎเกณฑก์ารปฏิบติัของ Calzedonia Group นัHนขยายไปถึงห่วงโซ่ธุรกิจทัHงหมด 
ซพัพลายเออร์ที�พึ�งพาความร่วมมือของผูรั้บเหมารายยอ่ยตอ้งรับประกนั ตรวจสอบ 
และพิสูจน์การปฏิบติัตามหลกัการและหนา้ที�ที�กาํหนดไว ้ ในหลกัจรรยาบรรณนีHในส่วนของผูรั้บเหมาช่วง 
เป็นที�เขา้ใจว่าซพัพลายเออร์แต่ละรายจะตอ้งรับผดิชอบในกรณีที�ผูรั้บเหมา รายยอ่ยรายใดละเวน้หรือละเมิดจรรยาบรรณ 

ผูรั้บหลกัจรรยาบรรณนีHคือทุกคนที�จดัหาสินคา้หรือบริการให้กบั Calzedonia Group 
และผูรั้บเหมาช่วงทุกรายในทุกระดบัในห่วงโซ่ของซพัพลายเออร์ (ต่อไปนีHจะเรียกว่า "ผูรั้บ")  

ขอใหผู้รั้บปฏิบติัตามหลกัจรรยาบรรณ ตลอดจนเผยแพร่และรับรองการปฏิบติัตามโดยพนกังาน ซพัพลายเออร์ 
ผูท้าํงานร่วมกนัภายนอก และบคุคลหรือนิติบุคคลอื�น ๆ จากห่วงโซ่อุปทานของวตัถุดิบ บริการ และผลิตภณัฑส์าํเร็จรูปของ 
Calzedonia Group 

เพื�อยืนยนัการรับรองในฐานะซพัพลายเออร์ของกลุ่ม การยอมรับและรับทราบเอกสารฉบบันีH ถือเป็นขอ้บงัคบั 

หลกัปฏิบติัสาํหรับซพัพลายเออร์ของ Calzedonia Group อยูภ่ายใตก้ารทบทวนเป็นระยะ 
โดยมีจุดประสงคเ์พื�อให้มั�นใจไดถึ้งประสิทธิภาพและความเหมาะสมตามกฎหมายที�บงัคบัใชแ้ละหวัขอ้ที�เกี�ยวขอ้ง 

จะมีการแจง้ใหผู้รั้บทราบถึงการเปลี�ยนแปลงจรรยาบรรณเป็นลายลกัษณ์อกัษรและการเปลี�ยนแปลงจะมีผลตามเวลาที�ผูรั้บไดรั้บแจง้ 
การดาํเนินความสัมพนัธ์ทางธุรกิจกบั Calzedonia Group 
ต่อไปหลงัจากไดรั้บแจง้การทบทวนหลกัจรรยาบรรณจะถือเป็นการยอมรับโดยฝ่ายหลงั 

3. กรอบระเบียบข้อบงัคับ 

ผูรั้บตอ้งปฏิบติัตามกฎหมายและระเบียบขอ้บงัคบัของประเทศที�ตนดาํเนินการ 
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ซึ�งรวมถึงตวัอยา่งแต่ไม่จาํกดัเพียงกฎหมายว่าดว้ยแรงงาน สิทธิมนุษยชน สุขภาพและความปลอดภยัในสถานที�ทาํงาน 
ความรับผิดชอบต่อสิ�งแวดลอ้ม การต่อตา้นการทุจริต ความปลอดภยั ตลอดจนคุณภาพของผลิตภณัฑแ์ละบริการ 
นอกจากกฎหมายและระเบียบขอ้บงัคบัที�บงัคบัใชใ้นทอ้งถิ�นแลว้ 
หลกัจรรยาบรรณยงักาํหนดขอ้กาํหนดที�จาํเป็นตามหลกัการสากลที�อาจเขม้งวดมากขึHนตามขอ้กาํหนดดา้นกฎระเบียบ 
ผูรั้บตอ้งปฏิบติัตามหลกัการที�เขม้งวดที�สุด โดยมีเงื�อนไขว่าตอ้งไม่ละเมิดกฎหมายและระเบียบบงัคบัที�บงัคบัใชใ้นทอ้งถิ�น 

ในกรณีที�มีขอ้ขดัแยง้ระหว่างหลกัจรรยาบรรณกบักฎหมายหรือขอ้บงัคบัขา้งตน้ ให้ถือตามหลกัจรรยาบรรณเป็นหลกั ในกรณีนีH  
ผูรั้บตอ้งแจง้ให ้ Calzedonia Group ทราบอยา่งถูกตอ้ง 
เพื�อที�พวกเขาจะไดป้ระเมินร่วมกนัว่าจะแกไ้ขขอ้ขดัแยง้อยา่งไรโดยไม่กระทบต่อการปฏิบติัตามค่านิยมที�กาํหนดไวใ้นหลกัจรรยาบร
รณนีH  

4. การรายงาน 

ผูรั้บจะตอ้งส่งเสริมการป้องกนัและการตรวจสอบการกระทาํที�ผดิกฎหมายหรือในกรณีใด ๆ ที�ขดัต่อหลกัจรรยาบรรณนีHพร้อม 
ทัHงสนบัสนุนให้พนกังานของตวัเองและบคุคลที�สามรายงานเหตุการณ์ใด ๆ ที�พวกเขาไดรั้บทราบเกี�ยวกบัการติดต่อกบั Calzedonia 
Group โดยทนัที 

Calzedonia Group ไดจ้ดัตัHงแพลตฟอร์มดิจิทลัภายนอกซึ�งบริหารจดัการโดยบริษทัที�เชี�ยวชาญซึ�งเป็นบคุคลที�สาม ดว้ย 
จุดประสงคเ์พื�อมอบการเขา้ถึงที�งา่ยดายให้แก่ผูที้�ตอ้งการจดัทาํรายงานอีก ทัHงยงัรับประกนัการรักษาความลบัของกระบวนการ 
บริหารจดัการดงักล่าว  
สามารถเขา้ถึงแพลตฟอร์มไดที้� https://calzedonia-whistleblowing.keisdata.it 
ในทาํนองเดียวกนั สามารถจดัทาํรายงานไดท้างวาจาหรือการใชร้ะบบขอ้ความเสียงพิเศษที�จดัทาํโดยแพลตฟอร์มดิจิทลัดงักล่าว 
แพลตฟอร์มดงักล่าวมีให้บริการในทุก ๆ ภาษาของประเทศในยโุรปที�บริษทัของ Calzedonia Group ตัHงอยู ่ 
นอกจากนีH  ยงัสามารถจดัทาํรายงานไดด้งันีH  
- โดยการส่งหนงัสือแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรในซองปิดผนึกจ่าหนา้ถึง Organismo di Vigilanza (Supervisory Body) c/o Calzedonia 
S.p.A., Via Monte Baldo n. 20, 37062 – Dossobuono di Villafranca (Verona) 
- โดยการขอประชุมส่วนตวักบั Organismo di Vigilanza (Supervisory Body หรือหน่วยงานกาํกบัดูแล) 

มีการรับประกนัการรักษาความลบัและขอ้มูลของแหล่งที�มาดงักล่าวผา่นช่องทางที�กล่าวมาแมจ้ะมีภาระผกูพนัของกฎหมาย ก็ตาม 
Supervisory Body (หน่วยงานกาํกบัดูแล) มีหนา้ที�ตรวจสอบว่าการร้องเรียนในรายงานมีเหตุผลหรือไม่ และปฏิบติัตาม 
หลกัการของความเป็นกลางและการรักษาความลบัหรือไม่ ควบคู่ไปกบัการดาํเนินมาตรการที�จาํเป็นทัHงหมดเพื�อแกไ้ขขอ้ขดัแยง้ 
หรือการละเมิดที�รายงาน 
สามารถเขา้ถึงขัHนตอนการแจง้เบาะแสไดที้� Whistleblowing จากเวบ็ไซต ์calzedoniagroup.com 

 

5. หลักการและระเบียบปฏิบัต ิ

5.1. แรงงานและสิทธมินุษยชน 

Calzedonia Group ยืนยนัความมุ่งมั�นในการส่งเสริมและปฏิบติัตามสิทธิมนุษยชน 
รวมถึงสิทธิของคนงานโดยอาศยัอนุสัญญาและมาตรฐานระหว่างประเทศ เช่น องคก์ารแรงงานระหว่างประเทศ (ILO) 

ผูรั้บตอ้งเคารพและส่งเสริมสิทธิมนุษยชน โดยคาํนึงถึงสิทธิของพนกังานภายในขอบเขตของกิจกรรม โดยเฉพาะในเรื�องต่อไปนีH  

• ต่อต้านการเกณฑ์แรงงานหรือแรงงานบงัคับ: ห้ามมิให้มีการเกณฑแ์รงงานหรือแรงงานบงัคบัใด ๆ รวมถึงการจาํนาํ 



 

33  

แรงงานเพื�อชาํระคนืเงินกู ้แรงงานทาส หรือการคา้มนุษย ์ตลอดจนการบงัคบัขูเ่ขญ็ทางจิตใจหรือร่างกาย 

พนกังานตอ้งมีเอกสารแสดงตนหรือมีอาํนาจควบคุมโดยตรง ตอ้งมีเสรีภาพในการเคลื�อนยา้ยและมีสิทธิยติุสัญญาจา้งได ้
ตราบเท่าที�ปฏิบติัตามเงื�อนไขการแจง้ล่วงหนา้ที�กฎหมายกาํหนดโดยไม่ตอ้งกลวัว่าจะถูกตอบโตห้รือลงโทษ 

• ต่อต้านแรงงานเด็ก: 
ผูรั้บจะตอ้งปฏิบติัตามสิทธิของเด็กและปฏิเสธการใชแ้รงงานเด็กตามอายขุัHนตํ�าสาํหรับการจา้งงานที�กาํหนดโดยกฎหมายภายในประเ
ทศของแต่ละประเทศ 
ผูรั้บจะตอ้งปฏิบติัตามกฎที�กาํหนดโดยองคก์ารแรงงานระหว่างประเทศและตามอนุสัญญาระหว่างประเทศว่าดว้ยสิทธิเด็ก 
หากกฎหมายทอ้งถิ�นอนุญาตใหจ้า้งแรงงานอายนุอ้ย 
ซพัพลายเออร์ตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่าคนงานอายนุอ้ยดงักล่าวมีอายขุัHนตํ�าตามที�กฎหมายกาํหนด 
และรับประกนัการปฏิบติัที�ถูกตอ้งตามกฎหมายนัHน ๆ จนถึงอาย ุ�T ปี 
ซึ�งรวมถึงมาตรการป้องกนัสถานการณ์อนัตรายและการทาํงานกลางคืนที�อาจส่งผลต่อสุขภาพ ความปลอดภยั และศีลธรรมอนัดี 

• ไม่ยอมรับการเลือกปฏิบัติใด ๆ ส่งเสริมความหลากหลาย และคุ้มครองแรงงานอพยพ: 
ผูรั้บตอ้งเคารพในความหลากหลายของพนกังานโดยเสนอโอกาสในการทาํงานที�เท่าเทียมกนัและให้โอกาสสาํหรับความกา้วหนา้ทาง
อาชีพ พร้อมทัHงปฏิเสธการเลือกปฏิบติัใด ๆ พนกังานของผูรั้บไม่ควรไดรั้บการเลือกปฏิบติัโดยพิจารณาจากเชืHอชาติ แหล่งกาํเนิด 
กลุ่มชาติพนัธ์ุ ความทุพพลภาพ โรค ศาสนา สถานภาพสมรส รสนิยมทางเพศ ความคดิเห็นทางการเมือง อาย ุ สัญชาติ เพศ 
หรือดว้ยเหตุผลอื�นใด นอกจากนีH  ผูรั้บจะตอ้งละเวน้จากการมีส่วนร่วมในการเลือกปฏิบติัที�เกี�ยวขอ้งกบั การจดัหางาน เงินเดือน 
โอกาสในการฝึกอบรม ความกา้วหนา้ การยติุสัญญาจา้งงานหรือการเกษียณอาย ุ
พร้อมรับประกนัการปฏิบติัที�เท่าเทียมกนัระหว่างแรงงานทอ้งถิ�นและแรงงานต่างดา้ว 
ผูรั้บตอ้งใชน้โยบายที�มุ่งขจดัความไม่เท่าเทียมกนัและรับประกนัโอกาสที�เท่าเทียมกนั และให้ค่าตอบแทนต่อเพศต่าง ๆ 
ที�มีบทบาทและระดบัอาวุโสเดียวกนัอยา่งเท่าเทียมกนั 

• การขจัดความรุนแรงและการล่วงละเมิด: การปกป้องศกัดิxศรี ร่างกาย และศีลธรรมในที�ทาํงานเป็นสิทธิมนุษยชนที�ละเมิด ไม่ได ้
และผูรั้บ (ตามอนุสัญญา ILO ฉบบัที� �yU) รับรองว่าสถานที�ทาํงานปราศจากการล่วงละเมิด การขม่ขู่ การเลือกปฏิบติั การบิดเบือน 
การกดขี�ข่มเหง การใชค้วามรุนแรง การกระทาํในทางที�ผิด หรือการแสวงประโยชน์ หรือการล่วงละเมิดทางเพศอื�นๆ 

ผูรั้บตอ้งปฏิบติัต่อคนงานดว้ยความเคารพและใหเ้กียรติ พร้อมทัHงห้ามมิให้มีการล่วงละเมิดทางร่างกาย ทางเพศ ทางจิตใจ 
หรือทางวาจาทุกรูปแบบ 

นอกจากนีH  ผูรั้บตอ้งมีนโยบายที�เหมาะสมเกี�ยวกบัการละเมิดและการล่วงละเมิด ตลอดจนขัHนตอนที�เหมาะสมสาํหรับคนงาน 
ในการรายงานอุบติัการณ์ใด ๆ ก็ตาม 

• สิทธิเสรีภาพในการพูด ข้อมลู และการแสดงออก: 
ผูรั้บจะตอ้งปฏิบติัตามและส่งเสริมสิทธิเสรีภาพในการแสดงความคิดเห็นภายในสภาพแวดลอ้มการทาํงานของตนเอง 
ซึ�งรวมถึงสิทธิในขอ้มูลและการแสดงออก โดยเคารพความคิดเห็นต่าง ๆ 
และส่งเสริมการสื�อสารทวิภาคีในการติดต่อทางธุรกิจของตนเอง 

• การเคารพเสรีภาพในการสมาคมและการเจรจาต่อรองร่วมกัน: ผูรั้บจะตอ้งรับประกนั 
สิทธิเสรีภาพในการสมาคมและสิทธิในการเขา้ร่วมสหภาพแรงงานของพนกังานของตนเองโดยไม่มีการแบ่งแยกใด ๆ 
จะไม่มีการตอบโตห้ากใชสิ้ทธิดงักล่าว และไม่มีการชดเชย หรือจ่ายเงินใด ๆ ให้กบัพนกังานเพื�อป้องกนัการใชสิ้ทธิดงักล่าว 

• สภาพการทํางานที=เหมาะสม เท่าเทียมกัน และเอื>ออํานวย: 
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ผูรั้บตอ้งปฏิบติัต่อพนกังานทุกคนดว้ยความเคารพและในลกัษณะที�เหมาะสมและยติุธรรม 
โดยจ่ายค่าจา้งใหเ้ป็นไปตามกฎหมายที�บงัคบัใช ้ รวมถึงกฎหมายว่าดว้ยค่าจา้งขัHนตํ�า การทาํงานล่วงเวลา และผลประโยชน ์
ผูรั้บจะตอ้งไม่หกัเงิน หรือหกัค่าจา้งดว้ยเหตผุลทางวินยัหรือดว้ยเหตผุลอื�นใด เวน้แตจ่ะกาํหนดโดยขอ้บงัคบัที�เกี�ยวขอ้ง 
ในทาํนองเดียวกนั 
พวกเขาจะตอ้งใหข้อ้มูลแก่คนงานทุกคนเป็นลายลกัษณ์อกัษรและชดัเจนเกี�ยวกบัเงินเดือนของพวกเขาในเวลาที�รับสมคัรงาน 
ในขณะเดียวกนัก็ตอ้งดาํเนินการเพื�อให้มั�นใจไดว่้าพนกังาน เขา้ถึงขอ้มูลเกี�ยวกบัสัญญาจา้งงานของตนเอง 
(ระยะเวลาแจง้ลาออกล่วงหนา้ สิทธิในการลาหยดุโดยไดรั้บคา่จา้ง) โดยแจง้ใหท้ราบถึงระเบียบวินยัซึ�งกาํหนดหลกัจรรยาบรรณ 
ผูป้ฏิบติังานตอ้งรักษาวินยัและรับทราบบทลงโทษในกรณีที�ไม่ปฏิบติัตาม หากทาํได ้
ผูรั้บตอ้งแจง้ให้พนกังานทราบอยา่งชดัเจนว่ามีประกนัคุม้ครองหรือความช่วยเหลือทางสังคมหรือผลประโยชน์ทางการเงินในรูปแบ
บใด นอกจากนัHน ผูรั้บจะตอ้งรับประกนัการจ่ายเงินค่าจา้งและเงินช่วยเหลือหรือผลประโยชน์อื�นใดอยา่งตรงเวลา 
โดยปฏิบติัตามกฎหมายที�บงัคบัใชท้ัHงหมดโดยสมบูรณ์ และโดยเฉพาะอยา่งยิ�งตอ้งแน่ใจว่ามีการจ่ายเงิน 
ห้กบัคนงานในลกัษณะที�เหมาะสมที�สุด 

ผูรั้บจะตอ้งปฏิบติัตามรูปแบบการจา้งงานที�กาํหนดโดยกฎหมายที�ใชบ้งัคบั หลีกเลี�ยงการพึ�งพาวิธีการที�ผิดกฎหมายใดๆ 
รวมถึงการจา้งคนงานโดยไม่มีใบอนุญาตให้พาํนกัถาวรที�ถูกตอ้ง 
และดาํเนินการเพื�อให้มั�นใจไดว่้าพนกังานและผูร่้วมงานของตนมีประกนัสังคม สวสัดิการ 
และการประกนัภยัตามกฎหมายและกฎระเบียบที�บงัคบัใช ้ตลอดจนขอ้ตกลงร่วมที�นาํมาใช ้

ผูรั้บตอ้งใหค้วามสาํคญัเป็นพิเศษกบันโยบายเกี�ยวกบัความครอบคลุมทางสังคมโดยสอดคลอ้งกบัสิทธิความเป็นแม่และความเป็นพ่อ

ทัHงหมด พร้อมทัHงส่งเสริมนโยบายโดยทั�วไปเพื�อสนบัสนุนครอบครัว 

นอกจากนีH  ผูรั้บจะตอ้งรับประกนัว่าพนกังานของตวัเองมีสภาพแวดลอ้มในการทาํงานที�ปราศจากการล่วงละเมิด การข่มขู ่
การละเมิดหรือความรุนแรงใด ๆ รวมถึงการใชค้วามรุนแรงทางจิตใจหรือทางวาจา นอกเหนือจากการกระทาํใด ๆ 
ที�อาจก่อให้เกิดสภาพแวดลอ้มการทาํงานที�คุกคาม ล่วงละเมิด หรือเป็นปรปักษ ์

สุดทา้ยนีH  ผูรั้บจะตอ้งรับประกนัให้มีการปฏิบติัที�เท่าเทียมกนัในการเลือกผูรั้บเหมารายยอ่ยรายใดก็ตาม 
รวมถึงในความสัมพนัธ์กบัผูรั้บเหมารายยอ่ยที�ไม่ควรมีการกดขี�ครอบงาํ 

• ชั=วโมงการทํางาน: 
ผูรั้บตอ้งปฏิบติัตามกฎหมายระดบัประเทศและระหว่างประเทศว่าดว้ยแรงงานและขอ้ตกลงร่วมที�บงัคบัใชใ้นส่วนที�เกี�ยวกบัชั�วโมงก
ารทาํงาน นอกจากนีH  ผูรั้บจะตอ้งรับประกนัให้มีวนัหยดุราชการในทอ้งถิ�นของลูกจา้ง ตามที�กฎหมายกาํหนด 
รวมถึงวนัหยดุพกัผอ่นประจาํปีโดยไดรั้บค่าจา้ง และการลาเพื�อเลีHยงดูบตุร และลาป่วย และการลาอื�น ๆ 
ตามขอบเขตที�กฎหมายอนุญาตและตามขอ้ตกลงร่วมที�เกี�ยวขอ้ง ไม่ว่าดว้ยเหตุผลใดก็ตาม 
จาํนวนชั�วโมงการทาํงานรายสัปดาห์สูงสุดจะตอ้งไม่เกินที�กฎหมายและขอ้บงัคบัที�บงัคบัใชก้าํหนด 
และการทาํงานล่วงเวลาจะตอ้งเป็นไปโดยสมคัรใจ ไม่มีการร้องขอเป็นประจาํ และจ่ายค่าจา้งให้ตามมาตรฐานที�บงัคบัใช ้
ตอ้งปฏิบติัตามขอ้กาํหนดเกี�ยวกบัจาํนวนชั�วโมงการทาํงานมาตรฐานและค่าล่วงเวลาสูงสุดในหนึ�งสัปดาห์ 
ตลอดจนสิทธิในการหยดุพกัตามขอ้กาํหนดที�กาํหนดโดยกฎหมายทอ้งถิ�นและขอ้ตกลงดา้นแรงงานร่วมที�บงัคบัใช ้

5.2. สุขภาพและความปลอดภัยในสถานที=ทํางาน 

ผูรั้บตอ้งปฏิบติัตามกฎระเบียบที�บงัคบัใชเ้กี�ยวกบัสุขภาพและความปลอดภยัในสถานที�ทาํงาน 
พร้อมทัHงรับประกนัว่าพนกังานและผูท้าํงานร่วมกนัจะมีสภาพแวดลอ้มการทาํงานที�ปลอดภยั ถูกสุขอนามยั และมีบรรยากาศที�ดี 
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โดยพิจารณาจากหน่วยงานที�พวกเขาทาํงานและความเสี�ยงที�เกี�ยวขอ้งกบักิจกรรมและงานที�พวกเขาดาํเนินการ 

ผูรั้บตอ้งใชม้าตรการป้องกนัที�เหมาะสมเพื�อป้องกนัอุบติัเหตุและอนัตรายต่อสุขภาพของผูป้ฏิบติังานโดยลดความเสี�ยงที�เกี�ยวขอ้งกบั
งานใหเ้หลือนอ้ยที�สุด และโดยรับประกนัการจดัหาสิ�งต่าง ๆ ตามตวัอยา่งเช่น (แต่ไม่จาํกดัเพียง) 
การใชอุ้ปกรณ์ป้องกนัและตอบสนองต่อเหตุการณ์ฉุกเฉิน อุปกรณ์ความปลอดภยัสาํหรับอาคารและระบบป้องกนัอคัคภียั 
อุปกรณ์ปฐมพยาบาล อุปกรณ์ป้องกนัส่วนบุคคล ความปลอดภยัของอุปกรณ์และระบบไฟฟ้า การป้องกนัมลพิษทางเสียง 
และรับประกนัว่าจะมีแสงสว่างที�เหมาะสม การเติมอากาศ สุขอนามยั การเขา้ถึงนํHาดื�มและสภาพแวดลอ้มในการทาํงานที�สะอาด 
โดยเฉพาะห้องนํHา 

ผูรั้บจะตอ้งจดัให้มีหลกัสูตรฝึกอบรมพนกังานเกี�ยวกบัสุขภาพและความปลอดภยัในสถานที�ทาํงานอยา่งสมํ�าเสมอ 
และตอ้งแต่งตัHงผูจ้ดัการดา้นสุขภาพและความปลอดภยัในสถานที�ทาํงานภายในทีมผูบ้ริหารที�มีอาํนาจตดัสินใจที�เหมาะสม 

หากผูรั้บจดัหาที�พกัสาํหรับพนกังาน 
พืHนที�ดงักล่าวจะตอ้งเป็นไปตามบทบญัญติัของกฎหมายทอ้งถิ�นว่าดว้ยสุขภาพและความปลอดภยั 
คนงานตอ้งมีเตียงของตวัเองและพืHนที�ที�อยูอ่าศยัที�เหมาะสม หากมีโรงอาหาร ก็จะตอ้งสะอาดและสะดวกสบาย 
และพนกังานที�ทาํงานที�นั�นตอ้งปฏิบติัตามขอ้กาํหนดดา้นสุขอนามยัทัHงหมด 

หากมีพนกังานทาํงานจากที�บา้น 
ผูรั้บจะตอ้งรับประกนัว่าพนกังานของพวกเขามีสภาพแวดลอ้มการทาํงานที�ปลอดภยัและภาระงานที�คลา้ยคลึงกนักบัที�ทาํงานในสถา
นที�ของนายจา้งในขณะที�ปฏิบติัตามชั�วโมงการทาํงานเดียวกนั 
และจดัหาเทคโนโลยีที�จาํเป็นใหก้บัพนกังานเพื�อให้ทาํงานอยา่งปลอดภยัอยา่งเตม็ที� 

5.3. จริยธรรมและความสอดคล้อง 

Calzedonia Group ส่งเสริมและเคารพหลกัการของความซื�อสัตย ์ความจงรักภกัดี และความถูกตอ้งในการดาํเนินธุรกิจ 

ผูรั้บตอ้งปฏิบติัตามหลกัการดงักล่าวและดาํเนินการดว้ยความโปร่งใสสูงสุดในการปฏิบติัตามบทบญัญติัของกฎหมายที�บงัคบัใชใ้นส
ถานที�ที�พวกเขาดาํเนินการ ตลอดจนปฏิบติัตามภาระหนา้ที�ที�ไดรั้บจาก Calzedonia Group โดยยึดหลกัจรรยาบรรณนีH  

• ต่อต้านการทุจริต: Calzedonia Group 
มีความมุ่งมั�นอยา่งแรงกลา้ในการต่อสู้กบัการทุจริตไม่ว่าจะเป็นแบบเชิงรับหรือเชิงรุกในทุกรูปแบบ ทัHงในภาครัฐและเอกชน 

ผูรั้บตอ้งละเวน้จากการเสนอ หรือสัญญาว่าจะใหเ้งินหรือผลประโยชน์อื�นใดทัHงโดยตรงหรือโดยออ้ม 
รวมถึงของขวญัหรือผลประโยชน์ที�เกินมารยาททั�วไป 
และอาจตีความไดว่้ามีจุดประสงคเ์พื�อให้ไดอิ้ทธิพลที�ไม่เหมาะสมหรือไดรั้บความช่วยเหลือหรือขอ้ไดเ้ปรียบที�ไม่เหมาะสม 

Calzedonia Group สนบัสนุนใหผู้รั้บใชค้วามคิดริเริ�มที�มุ่งควบคุมการแลกเปลี�ยนของขวญั สิ�งของฟรี หรือการเลีHยงรับรอง 
ตลอดจนการนาํแบบจาํลองและขัHนตอนที�เหมาะสมไปใชเ้พื�อลดความเสี�ยงของการทุจริตภายในองคก์รของตนเอง 

• ผลประโยชน์ทับซ้อน: ผูรั้บตอ้งหลีกเลี�ยงสถานการณ์ที�มีผลประโยชนท์บัซอ้น ทัHงที�เกิดขึHนจริงหรือที�อาจเกิดขึHน 
และดาํเนินการเพื�อรายงานเหตุการณ์ใด ๆ ที�ก่อให้เกิดการลาํเอียง การสมรู้ร่วมคิด 
หรือการตดัสินใจที�ส่งผลใหเ้กิดขอ้ไดเ้ปรียบที�ผิดกฎหมายภายในความร่วมมือกบั Calzedonia Group 

• ต่อต้านการฟอกเงิน: ผูรั้บตอ้งหลีกเลี�ยงการมีส่วนร่วมหรือรักษาขอ้ตกลงทางการคา้หรือการเงินใด ๆ 
เมื�อใดก็ตามที�มีขอ้สงสัยที�สมเหตสุมผลว่าอีกฝ่ายหนึ�งอาจดาํเนินการที�ก่อให้เกิดการฟอกเงิน 

Calzedonia Group สนบัสนุนให้ผูรั้บใชม้าตรการเพื�อควบคุมการจดัการกระแสการเงิน ดงันัHนจึงห้ามกิจกรรมใด ๆ 
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ที�อาจดูน่าสงสัยเกี�ยวกบัที�มาของเงินที�ไดรั้บตามความขยนัหมั�นเพียรตามปกติทางวิชาชีพ 

• การรักษาความลับ: ผูรั้บตอ้งใชม้าตรการที�จาํเป็นทัHงหมดเพื�อรับรองและปกป้องความลบัของขอ้มูลที�ไดรั้บจาก Calzedonia Group 
และไม่ใชข้อ้มูลดงักล่าวเกินขอบเขตของหนา้ที�ที�ไดรั้บมอบหมาย 

• ทรัพย์สินทางปัญญาและการแข่งขันที=เป็นธรรม: ผูรั้บตอ้งปฏิบติัตามสิทธิในทรัพยสิ์นทางอุตสาหกรรมและทางปัญญาของ 
Calzedonia Group อยา่งเตม็ที� ตลอดจนปฏิบติัตามบทบญัญติัของกฎหมาย ระเบียบขอ้บงัคบั 
และอนุสัญญาที�กาํหนดไวเ้พื�อปกป้องสิทธิดงักล่าว 

เครื�องหมายการคา้ที�มีลกัษณะบ่งเฉพาะของ Calzedonia Group รวมถึงขอ้มูล โครงการ ตวัอยา่ง ภาพวาด 
และเทคนิคการทาํงานทัHงหมดที�ให้แก่ผูรั้บถือเป็นความรู้ความชาํนาญและความลบัทางอุตสาหกรรมที� Calzedonia Group 
เป็นเจา้ของแต่เพียงผูเ้ดียว และดว้ยเหตุนีH  จึงกาํหนดให้ผูรั้บปฏิบติัดงันีH  

ก) ใชเ้ฉพาะในการผลิตผลิตภณัฑ ์

ข) ไม่เปิดเผยต่อบคุคลที�สามซึ�งไม่ไดเ้ป็นส่วนร่วมในกระบวนการผลิตผลิตภณัฑ ์

ค) ใชม้าตรการที�จาํเป็นทัHงหมดเพื�อรักษาความลบั 

และป้องกนัไม่ให้พนกังานหรือผูท้าํงานร่วมกนัเปิดเผยขอ้มูลไม่ว่าในทางใดทางหนึ�ง 

โดยถือว่าตอ้งรับผดิชอบทุกอยา่งเกี�ยวกบัความลบั 

ง) ยติุการใชข้อ้มูลทนัทีเมื�องานที�ไดรั้บมอบหมายสิHนสุด หรือเมื�อมีการยติุงานที�ไดรั้บมอบหมายดว้ยเหตุใดก็ตาม 

ผูรั้บยงัตอ้งละเวน้จากการดาํเนินธุรกิจที�ไม่เป็นธรรมใด ๆ 
อนัเป็นการฝ่าฝืนกฎหมายที�บงัคบัใชเ้กี�ยวกบัการแข่งขนัที�เป็นธรรมและการต่อตา้นการผกูขาด 

• ผู้รับเหมาช่วง: ผูรั้บตอ้งไดรั้บการอนุมติัล่วงหนา้จาก Calzedonia Group 
ในการรับเหมาช่วงจากส่วนใดส่วนหนึ�งของงานหรือบริการที�จะจดัหาให้ การอนุมติัจาก Calzedonia Group 
นัHนขึHนอยูก่บัการยอมรับหลกัจรรยาบรรณนีHในส่วนของผูรั้บเหมาช่วง 

• ข้อความสาธารณะ: ผูรั้บจะตอ้งใชค้วามระมดัระวงัอยา่งยิ�งในการแถลงต่อสาธารณะ 
โดยเฉพาะอยา่งยิ�งทางออนไลน์หรือในเครือข่ายสังคมออนไลน์ 
พวกเขาตอ้งละเวน้จากการสร้างขอ้ความที�ตรงกนัขา้มกบัค่านิยมและหลกัการที�กาํหนดไวใ้นหลกัจรรยาบรรณนีH  และตอ้งไม่กล่าวถึง 
Calzedonia Group หรือใชชื้�อหรือโลโกข้องกลุ่มบริษทัโดยไม่ไดรั้บการอนุมติัอยา่งชดัแจง้จากกลุ่มบริษทั 

• ข้อจํากัดทางการค้าและการควํ=าบาตรระหว่างประเทศ: 
ผูรั้บจะตอ้งปฏิบติัตามขอ้จาํกดัทางการคา้และมาตรฐานการควํ�าบาตรระหว่างประเทศ 
ตลอดจนกฎหมายและระเบียบขอ้บงัคบัเกี�ยวกบัการควบคุมการส่งออก 
ผูรั้บให้การรับรองและรับประกนัว่าผูรั้บเหมาช่วงรายใดก็ตามของพวกเขาจะไม่รวมอยูใ่นรายชื�อผูที้�ถูกควํ�าบาตรใด ๆ เช่น 
"รายชื�อบุคคลในชาติที�ถูกกาํหนดเป็นพิเศษและบุคคลที�ถูกปิดกัHน" หรือ "รายชื�อผูห้ลบเลี�ยงการควํ�าบาตรจากต่างประเทศ" 

• ความเป็นส่วนตัว: ผูรั้บตอ้งปฏิบติัตามกฎหมายและระเบียบขอ้บงัคบัเกี�ยวกบัการปกป้องขอ้มูลส่วนบุคคลโดยสมบรูณ์ 

• ส่วนร่วมของชุมชน: 
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ผูรั้บตกลงที�จะรักษาความสมบูรณ์ดา้นสิ�งแวดลอ้มและสังคมของชุมชนที�พวกเขาทาํงานพร้อมทัHงให้ความร่วมมืออยา่งแขง็ขนัเพื�อบ
รรลุเป้าหมายร่วมกนัของการพฒันาสังคม  

5.4. การปกป้องสิ=งแวดล้อม 

Calzedonia Group มุ่งมั�นที�จะปกป้องสิ�งแวดลอ้มตลอดห่วงโซ่การผลิตทัHงหมด 
และคาดหวงัให้ผูรั้บมุ่งมั�นที�จะพยายามลดผลกระทบต่อสิ�งแวดลอ้มให้เหลือนอ้ยที�สุดเท่าที�ผลิตภณัฑแ์ละกระบวนการผลิตของพวกเ
ขาทาํได ้ และเคารพระบบนิเวศและความหลากหลายทางชีวภาพ ผูรั้บตอ้งปฏิบติัตามกฎหมายสิ�งแวดลอ้มที�บงัคบัใชซึ้�งไดแ้ก่ 
การไดรั้บและคงไวซึ้�งการอนุญาตและการอนุมติัดา้นสิ�งแวดลอ้มเพื�อดาํเนินการอยา่งถูกตอ้งตามกฎหมาย 
การจดัการและการกาํจดัวสัดุที�เป็นอนัตราย การปล่อยสารปนเปืH อนที�ส่งผลกระทบต่ออากาศ นํHา และพืHนดิน 
การผลิตทรัพยากรธรรมชาติและสัตว ์การห้ามหรือจาํกดัการใชส้ารเฉพาะ การรีไซเคิลวสัดุและการเคารพสิทธิดา้นสิ�งแวดลอ้ม 

Calzedonia Group สนบัสนุนให้ผูรั้บทาํงานร่วมกนัในการคาํนวณผลกระทบต่อสิ�งแวดลอ้มของห่วงโซ่การผลิตทัHงหมด 
เพื�อลดผลกระทบเชิงลบและลดผลกระทบต่อสิ�งแวดลอ้มของผลิตภณัฑต์่อไป 

Calzedonia Group คาดหวงัให้ผูรั้บสร้างกระบวนการผลิตที�มุ่งลดการสูญเสียทรัพยากรธรรมชาติ 
(โดยเนน้เป็นพิเศษในการอนุรักษท์รัพยากรนํHาและพลงังาน) และส่งเสริมการรีไซเคิลและการนาํกลบัมาใชใ้หม่ 
โดยการมีส่วนร่วมของชุมชนที�ผูรั้บดาํเนินการเพื�อบรรลุเป้าหมายร่วมกนัในการปกป้องสิ�งแวดลอ้ม ดงันัHน Calzedonia Group 
จึงขอแนะนาํแนวทางเชิงรุกในการใชโ้ซลูชนัและเทคโนโลยีที�เป็นนวตักรรม 
ซึ�งมีจุดมุ่งหมายเพื�อนาํเสนอผลิตภณัฑแ์ละบริการที�ไดรั้บการปรับปรุงอยา่งต่อเนื�อง โดยมีผลกระทบต่อสิ�งแวดลอ้มนอ้ยลง 

5.5. การระบายนํ>าและการจัดการนํ>า 

นํHาเป็นทรัพยากรธรรมชาติอนัลํHาค่าที�อาจขาดแคลนได ้
ผูรั้บจะตอ้งดาํเนินมาตรการทัHงหมดโดยไม่เพียงมุ่งเป้าไปที�การลดการใชน้ํHาลงเท่านัHน 
แต่ยงัตอ้งส่งเสริมการใชน้ํHาอยา่งมีความรับผิดชอบ 
พร้อมทัHงรับประกนัว่าพนกังานทกุคนจะสามารถเขา้ถึงนํHาดื�มไดอ้ยา่งเพียงพอและปลอดภยั 
ผูรั้บจะตอ้งมุ่งใหบ้ริการและทาํให้ระบบมีประสิทธิภาพพร้อมทัHงสร้างโอกาสในการรีไซเคิล 

นํHาเสียที�เกิดจากกระบวนการผลิต (การยอ้มสี การซกั การเคลือบเงา) ตอ้งไดรั้บการบาํบดัก่อนระบายออก 
ในลกัษณะที�ป้องกนัความเสียหายต่อสิ�งแวดลอ้ม 

ผูรั้บตอ้งมีระบบตรวจสอบนํHาเสียให้เป็นไปตามกฎหมายทอ้งถิ�น 

หากมีระบบบาํบดันํHาเสีย นํHาฝนควรไหลในระยะที�ไม่รบกวนกระบวนการบาํบดัเท่านัHน นอกจากนีH  
ผูป้ฏิบติังานตอ้งเรียนรู้เกี�ยวกบักระบวนการ อุปกรณ์ 
และการทดสอบที�จาํเป็นสาํหรับการทาํงานที�เหมาะสมของระบบบาํบดัในสถานที�ปฏิบติัการ 

5.6. ความปลอดภัยและคุณภาพของผลิตภณัฑ์และบริการ 

ผูรั้บตอ้งปฏิบติัตามกฎระเบียบดา้นความปลอดภยัที�เกี�ยวขอ้งทัHงหมดที�เกี�ยวขอ้งกบัผลิตภณัฑแ์ละบริการที�นาํเสนอ 
และขอ้กาํหนดดา้นความปลอดภยัใดๆ ที�กาํหนดไวใ้นสัญญา 

โดยเฉพาะอยา่งยิ�งในการจดัหาวตัถุดิบและผลิตภณัฑส์าํเร็จรูปสาํหรับการผลิตผลิตภณัฑข์อง Calzedonia Group 
ผูรั้บจะตอ้งปฏิบติัตามกฎหมายระหว่างประเทศเกี�ยวกบัความปลอดภยัทางเคมี กายภาพ และทางกลของผลิตภณัฑ ์
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และปฏิบติัตามขอ้กาํหนดดา้นความสอดคลอ้งทางเทคนิคของ Calzedonia Group ทุกเมื�อที�เกี�ยวขอ้ง 
ในการจดัหาวตัถุดิบและผลิตภณัฑ ์

Calzedonia Group 
ขอสงวนสิทธิx ในการดาํเนินการทดสอบทางเคมีกบัวสัดุและผลิตภณัฑใ์นระหว่างกระบวนการและผลิตภณัฑส์าํเร็จรูป 

นอกจากนีH  ผูรั้บตอ้งรับประกนัความสามารถในการตรวจสอบยอ้นกลบัของผลิตภณัฑ ์ และหากจาํเป็น 
ให้ขอ้มูลเกี�ยวกบัตวัตนของผูรั้บเหมาช่วง สถานที�ผลิตและการแปรรูปวสัดุ ส่วนประกอบ และผลิตภณัฑที์�ใช ้และดว้ยเหตุนีH จึงช่วยให ้
Calzedonia Group ประเมินความเสี�ยงที�อาจเกิดขึHนได ้(ทางสังคมหรือสิ�งแวดลอ้ม) 

6. การตรวจสอบและความไม่สอดคล้องตามข้อกําหนด 

เพื�อรับประกนัความสอดคลอ้งกบัขอ้กาํหนดของหลกัจรรยาบรรณ Calzedonia Group 
ขอสงวนสิทธิx ในการดาํเนินกิจกรรมการตรวจสอบต่อไปนีHในส่วนที�เกี�ยวกบัผูรั้บ ไม่ว่าโดยตรงหรือผา่นบคุคลที�สาม 

• ขอเอกสารที�จาํเป็น 

• ดาํเนินการตรวจสอบที�ไซตก์ารผลิตและสาํนกังาน ทาํการเยี�ยมชมที�จาํเป็น 

นอกจากนีH  เพื�อให้มั�นใจไดว่้ามีการนาํหลกัจรรยาบรรณไปใชอ้ยา่งครบถว้น กิจกรรมการตรวจสอบอาจมีความจาํเป็น 
ทัHงการตรวจสอบเอกสารและในสถานที�ปฏิบติัการ โดยดาํเนินการโดยตรงหรือผา่นบคุคลที�สามในส่วนที�เกี�ยวกบัผูรั้บทัHงหมด 
ผูรั้บเหมาช่วง ผูท้าํงานร่วมกนัภายนอก และนิติบุคคลอื�น ๆ ซึ�งเป็นส่วนหนึ�งของห่วงโซ่อุปทานของวตัถุดิบ บริการ 
และผลิตภณัฑส์าํเร็จรูปของกลุ่มบริษทั 

ผูรั้บตอ้งใหข้อ้มูลที�จาํเป็นทัHงหมดเพื�ออาํนวยความสะดวกในกิจกรรมการตรวจสอบที�ดาํเนินการโดยตวัแทนของ Calzedonia Group 

ซึ�งมุ่งหมายที�จะรับรองการปฏิบติัตามหลกัจรรยาบรรณนีH  นอกจากนีH  

ผูรั้บตอ้งดาํเนินการปรับปรุงและแกไ้ขขอ้บกพร่องหรือสิ�งที�ไม่เป็นไปตามขอ้กาํหนดที�พบ 

เพื�อรับประกนัความโปร่งใสสูงสุดแก่ผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียทของตน Calzedonia Group 
ขอสงวนสิทธิx ในการเผยแพร่เอกสารสรุปผลการตรวจสอบที�ส่งไปยงัผูรั้บบนเวบ็ไซตข์องบริษทัเอง 

Calzedonia Group 
สัญญาว่าจะรักษาขอ้มูลทัHงหมดที�ไดรั้บไวเ้ป็นความลบัอยา่งเคร่งครัดโดยปฏิบติัตามสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาและสิทธิx ทางการคา้
ของผูรั้บโดยสมบูรณ์ 

Calzedonia Group ขอสงวนสิทธิx ในการลม้เลิกหรือยติุความสัมพนัธ์ทางธุรกิจกบัผูรั้บเมื�อใดก็ได ้
นอกเหนือจากการเรียกร้องค่าชดเชยสาํหรับความเสียหายเมื�อใดก็ตามที�เป็นไปตามเงื�อนไขต่อไปนีH  

• การละเมิดหลกัจรรยาบรรณอยา่งร้ายแรงหรือซํHาแลว้ซํHาเล่า 
• การปฏิเสธหรือขาดความร่วมมือในการดาํเนินกิจกรรมการตรวจสอบ 

• 
การไม่ดาํเนินการตามแผนปรับปรุงหรือการละเมิดวิธีการและเวลาที�ตกลงกนัหลงัจากการตรวจสอบความไม่สอดคลอ้งตามขอ้กาํหน
ด 
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7. แบบฟอร์มคํามั=นสัญญาและการยอมรับ 

เมื�อยอมรับแบบฟอร์มนีH  ถือว่าผูรั้บยืนยนั 

• ว่าไดรั้บ ตรวจสอบ และเขา้ใจขอ้กาํหนดของจรรยาบรรณแลว้ 

• ที�จะปฏิบติัตามหลกัจรรยาบรรณตามแนวทางที�มุ่งพฒันาและปรับปรุงอยา่งต่อเนื�อง 

• ที�จะชดใชค้่าเสียหายอยา่งเตม็ที�และปกป้อง Calzedonia Group จากการเรียกร้อง บทลงโทษ หรือการสูญเสียใด ๆ 
ที�เกิดจากการละเมิดใด ๆ ในส่วนของผูรั้บหรือผูรั้บเหมาช่วงของตนเอง 
ต่อขอ้กาํหนดดา้นความปลอดภยัที�กาํหนดไวใ้นหลกัจรรยาบรรณนีH  ขอ้กาํหนดดา้นการปฏิบติัตามขอ้กาํหนดทางเทคนิค 
หรือกฎหมายที�บงัคบัใช ้

• ที�จะใชวิ้ธีการสื�อสารที�จาํเป็นเพื�อแจง้ให้พนกังานของตนเอง ผูรั้บเหมาช่วง ผูท้าํงานร่วมกนัภายนอก และนิติบุคคลอื�น ๆ 
ที�เป็นส่วนหนึ�งของห่วงโซ่อุปทานของ Calzedonia Group ทราบเกี�ยวกบัเนืHอหาของหลกัจรรยาบรรณนีH  
และดาํเนินการเพื�อให้แน่ใจว่าพวกเขาปฏิบติัตามขอ้กาํหนดดงักล่าว 
และรับรองผา่นเอกสารที�เหมาะสมที�ยืนยนัการมีส่วนร่วมโดยผูรั้บเหมาช่วง 

• ที�จะตรวจสอบเงื�อนไขการตรวจสอบที�กาํหนดไวใ้นเอกสารฉบบันีH  

• ที�จะดาํเนินการตามความจาํเป็นเพื�อปรับกิจกรรมและขัHนตอนของตนเอง ในกรณีที�ไม่เป็นไปตามขอ้กาํหนด 

• ที�จะรับหนา้ที�รายงานให้กลุ่มบริษทัทราบถึงกรณีที�ตอ้งสงสัยหรือไดรั้บการยืนยนัว่ามีการฝ่าฝืนหลกัจรรยาบรรณนีH  
โดยใชข้อ้มูลอา้งอิงการติดต่อที�ระบุไวใ้นเอกสารฉบบันีH  
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�កម�បតិបត�ិស��ប់អ�កផ�ត់ផ�ង់របស់�ក !មហុ៊ន CALZEDONIA GROUP 

កំែណែដល/នេធ23បច5 6ប7ន�8ព :ប់�ន�បសិទ<8ពពីៃថ@ទី 15 ែខ វ 7ច9 ិ; B� ំ 2023 

1. េសចកC ីេផCDម 

<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group ផFល់IរៈសំNន់OចមPងេលS;រអនុម័តេលS វ 7Wន និងគុណតៃម[រមួ
េ]យប à ញ<ក >មហ៊ុនរបស់<ក >មហ៊ុនេនះ និងៃដគូែដលខh iនេធk lmជីវកមp ដូេចqះពួកេគmចេsរព
tមេsល;រណ៍សីលធម៌របស់<ក >មហ៊ុនេនះ និងអភិវឌymជីវកមz <បកបេ]យនិរនF រ{ព។ 

េដSមPីសេ<មចេsលបំណងេនះ <សបtមបទបP~� តF ិៃន<កម<បតិបតF ិរបស់ខh iន <ក >មហ៊ុន 
Calzedonia Group �នសេ<មចអនុម័ត<កម<បតិបតF ិរបស់អqកផ�ត់ផ�ង់ (តេ�េនះេ�� "<កម
<បតិបតF ិ") ែដល�នែចងពីេsល;រណ៍ និងវ 7Wន��អំពី;រ<បតិបតF ិF  ែដលmចដឹក
�ំនូវទំ�ក់ទំនងmជីវកមpរ�ង<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group និងៃដគូរបស់ខh iន។ 

<កម<បតិបតF ិេនះ នឹង<ត�វ�ន<ត�តពិនិត�tម;លកំណត់េ]យែផ�កេលS;រវ 7វឌyៃននិយ័តកមp 
និងបទបP~� តF ិ ;រអនុវតFល� បំផុត និងWតុចូលែដលផFលេ់]យ{គី�ក់ព័ន�។ 

;រអនុេ�មtម<កម<បតិបតF ិ គឺOលក�ខណ� �ំ�ច់មួយក� �ង;រ�ប់េផFSមបេង� Sត និងរក�ទំ
�ក់ទំនងmជីវកមpOមួយ<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group ។ 

2.  វ FGល8ពៃន�កម�បតិបត�ិ និងHរពិនិតIេឡDងវ Fញ 

;រែចករ�ែលកគុណតៃម[ និងវ 7Wនៃន<បតិបតF ិរបស់<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group ព<ងីកដល់ែខ�
ស�k ក់mជីវកមp�ងំមូល។ ប à អqកផ�ត់ផ�ង់ែដលពឹងែផ�កេលSកិច�សហ;ររបស់អqកេ�៉;រ
បន� <ត�វW� ពិនិត� និងប ¡ ក់;រអនុេ�មtមេsល;រណ៍ និងករណីកិច�ែដល�នែចងក� �ង
<កម<បតិបតF ិេនះ O;រទទួលខុស<ត�វរបស់អqកេ�៉;របនFរបស់ពួកេគ េ]យេគយល់� 
អqកផ�ត់ផ�ង់�q ក់ៗ<ត�វទទួលខុស<ត�វក� �ងករណីែដលអqកេ�៉;របនFរបស់ខh iនមិន�នអនុវតFtម 
ឬរ�េ�ភេលS<កម<បតិបតF ិេនះ។ 

ដូេចqះ អqកទទួល<កម<បតិបតF ិេនះ គឺOបុគ�ល�ងំអស់ែដលផFល់ទំនិញ ឬេស�កមpដល់<ក >មហ៊ុន 
Calzedonia Group និងអqកេ�៉;របនFេ¤ក� �ងក<មិត`មួយេ¤ក� �ង<បព័ន� ែខ�ស�k ក់របស់
អqកផ�ត់ផ�ង់ (តេ�េនះេ�� "អqកទទួល")។ 

អqកទទួល<ត�វ�នេសq Sសុំឱ�អនុេ�មtម<កម<បតិបតF ិ ក៏ដូចOផ�ពkផ�យ និងW�;រអនុេ�ម
tម<កម<បតិបតF ិេ]យបុគ�លិក§̈ល់ អqកផ�ត់ផ�ង់ អqកសហ;រNងេ<© និងបុគ�ល 
ឬអង�{ពេផ�ងេទªតមកពីែខ�ស�k ក់ផ�ត់ផ�ង់វត« �WតុេដSម េស�កមp និងផលិតផលសេ<មចរបស់
<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group។ 

េដSមPីប ¡ ក់ពី;រទទួលI� ល់Oផh ¬វ;រ�Oអqកផ�ត់ផ�ង់របស់<ក >មហ៊ុន ;រទទួលយក និង;រ
ទទួលI� ល់នូវឯកIរេនះគឺ�ំ�ច់។ 

<កម<បតិបតF ិរបស់អqកផ�ត់ផ�ង់ៃន<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group គឺmចែ<ប<ប�លtម;រពិនិត�
េឡSង វ 7ញtមេពលOមួយនឹងេsលបំណងៃន;រW�ដល់<បសិទ�{ព និង{ពស័កF ិសមរបស់ខh iន
េ]យេsរពtមច¯ប់Oធរ�ន និង<បWនបទ�ក់ព័ន� ែដល<គបដណa ប់។ 

;រ§[ ស់ប° ¬រ��េ�េលS<កម<បតិបតF ិនឹង<ត�វ�នជូនដំណឹងដល់អqកទទួលO�យលក�ណ៍អក�រ 
េហSយនឹង�ន<បសិទ�{ព�ប់ពីេពលែដលពួកេគ<ត�វ�នជូនដំណឹង។ ;របនFនូវទំ�ក់ទំនង
mជីវកមpOមួយ<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group ប�̈ប់ពី;រជូនដំណឹងអំពី;រពិនិត�េមSល<កម
<បតិបតF ិេនះនឹង<ត�វ�ន�ត់ទុក�O;រទទួលយកេ¤េពលេ<;យ។ 
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3. �កបខ័ណM និយ័តកមO 

អqកទទួល<ត�វែតេsរពtមច¯ប់ និងបទបP~� តF ិOធរ�នរបស់<បេទសែដលខh iនកំពុងេធk l<បតិ
បតF ិ;រ រមួប~± ¬ល�ងំ បុ៉ែនFមិនកំណត់<តឹមចំេ�ះ ច¯ប់សa ីពី;រ�រ សិទ�ិមនុស� សុខ{ព និង
សុវត² ិ{ពេ¤កែន[ងេធk l;រ ;រទទួលខុស<ត�វចំេ�ះកិច�;រ�របរ 7I² ន ;រ<ប³ំងអំេពSពុករលួយ 
សុវត² ិ{ព និងគុណ{ពៃនផលិតផល និងេស�កមp។ បែន²មពីេលSច¯ប់ និងបទបP~� តF ិែដលចូល
Oធរ�នក� �ង<ស >ក <កម<បតិបតF ិេនះ]ក់េចញនូវលក�ខណ� ត<ម�វសំNន់ៗ េ]យែផ�កេលSេsល
;រណ៍អនFរOតិ ែដលmចរត́តPិតបែន²មេទªត�ក់ទងនឹងលក�ខណ� ត<ម�វនិយ័តកមp។ 
អqកទទួល<ត�វែតេsរពtមេsល;រណ៍រត́តPិតបំផុតក� �ងករណីែដលពួកេគមិនបំ�នច¯ប់ 
និងបទបP~� តF ិ�ំ�ច់ែដលចូលOធរ�នក� �ង<ស >ក។ 
ក� �ងករណី�ន{ពOន់sq រ�ង<កម<បតិបតF ិ និងច¯ប់ ឬបទបP~� តF ិNងេលS េ�ះច¯ប់ ឬ
បទបP~� តF ិNងេលS<ត�វ�នអនុ{ពេលS<កម<បតិបតF ិេនះ។ ក� �ងករណីេនះ អqកទទួល<ត�វែតជូន
ដំណឹងឱ��ន<តឹម<ត�វដល់<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group ដូេចqះពួកេគmចេធk l;រ�យតៃម[រមួ
sq អំពីវ 7ធីេ]ះ<Iយប µ អនុវតFខុសពីេsលេ¶េ]យមិនេធk lឱ�ប៉ះ�ល់ដល់;រអនុេ�មtម
គុណតៃម[ែដល�នែចងក� �ង<កម<បតិបតF ិេនះ។ 

4. HរPយHរណ៍ 

អqកទទួល<ត�វជំរុញ;រទប់I� ត់ប�� រ និងេផ̈·ង§̈ត់ប ¡ ក់ពី;រ<ប<ពឹតFខុសច¯ប់ ឬក� �ងករណី
`មួយែដល<ប<ពឹតFផ̧�យនឹង<កម<បតិបតF ិេនះ tមរយៈ;រេលSកទឹកចិតFបុគ�លិក§̈ល់ខh iន និង
{គីទីបីឱ�¹យ;រណ៍{[ មអំពីករណី`មួយែដលពួកេគដឹង�ក់ទងនឹង;រេ]ះ<Iយ
§̈ល់ខh iនOមួយ<ក >មហ៊នុ Calzedonia Group។ 

Calzedonia Group �ន]ក់េចញនូវេវទិ;ឌីជីថលNងេ<© ែដល<គប់<គងេ]យ<ក >មហ៊ុនឯក
េទស{គីទីបី េ]យ�នេsលបំណងផFល់លទ�{ព�យ<ស�លដល់អqកែដលចង់េធk lរ�យ;រណ៍ 
ខណៈេពលែដលW�នូវ;រស�» ត់ៃនដំេណSរ;រ<គប់<គងែដល�នេលSកេឡSង។  
េវទិ;េនះmចចូលេ<បS�នេ¤ https://calzedonia-whistleblowing.keisdata.it។ 
ដូចsq េនះែដរ ;រ¹យ;រណ៍mចេធk l�នេ]យ§̈ល់�ត់ ឬេ]យេ<បS<�ស់<បព័ន� េផ¼SIរOសមa ី
ពិេសសែដលផaល់ជូនេ]យេវទិ;ឌីជីថលែដល�នេរªប¹ប់។ 
េវទិ;េនះគឺmចរក�នO{I`មួយប F̀ <បេទសអឺុរ½ុបែដល<ក >មហ៊ុនរបស់ Calzedonia Group 
ស² ិតេ¤។  
Oជេ<មSសេផ�ង រ�យ;រណ៍mចេធk l�នដូចNងេ<;ម៖ 
- េ]យ;រេផ¼Sេសចកa ីជូនដំណឹងO�យលក�ណអ៍ក�រក� �ងេ<Iមសំបុ<តែដលបិទជិត 
េ]យ]ក់mសយ]¿ នេ�;ន់៖ Organismo di Vigilanza Gruppo Calzedonia c/o Calzedonia 
Spa, Via Monte Baldo n. 20, 37062 – Dossobuono di Villafranca (Verona); 
- េ]យេសq Sសុជួំបេ]យ§̈ល់Oមួយ Organismo di Vigilanza (I² ប័ន<ត�តពិនិត�)។ 

;ររក�;រស�» ត់ៃន<បភព និងព័ត៌�នេលSកេឡSងNងេលS<ត�វ�នW�tមរយៈប F̀ ញ
�ងំេ�ះ េ�ះO�ន;តពkកិច�ៃនច¯ប់ក៏េ]យ។ 
I² ប័ន<ត�តពិនិត�ទទួលបន̧�កក� �ង;រ<ត�តពិនិត��េតS;រ�ម�រេ¤ក� �ងរ�យ;រណ៍�នមូល
]¿ នឬអត់ េហSយេធk lសកមp{ពេ]យអនុេ�មtមេsល;រណ៍ៃន{ពមិនលេម�·ង និង
;រស�» ត់ ខណៈេពលែដលអនុវតF វ 7Wន;រ�ំ�ច់�ងំអស់េដSមPីេ]ះ<Iយជេ�[ ះ ឬ;ររ�េ�ភ
បំ�នសិទ�ិែដល�ន¹យ;រណ៍។ 
នីតិវ 7ធី¹យ;រណ៍ពី;រ<ប<ពឹតFមិន<តឹម<ត�វ mចចូលេ<បS�នេ¤ Whistleblowing ពីេគហទំព័រ 
calzedoniagroup.com។ 
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5. េRលHរណ៍ និងវ FSនៃនHរ�បតិបត�ិ 

5.1. ពលកមO និងសិទ< ិមនុសT 

<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group ប ¡ ក់ពី;រេបFO¼ ចិតFរបស់ខh iនក� �ង;រេលSកកមÁស់ និងអនុវតF
tមសិទ�ិមនុស� រមួ�ងំសិទ�ិរបស់បុគ�លិក េ]យm<ស័យេ�េលSអនុស �  និងសF ង់]រអនFរOតិ 
ដូចOអង�;រពលកមpអនFរOតិ (ILO) OេដSម។ 

អqកទទួល<ត�វែតេsរព និងេលSកស̧ iយសិទ�ិមនុស� �ក់ទងនឹងសិទ�ិកមpករនិេÂជិតក� �ង<កប
ខណ� សកមp{ពរបស់ពួកេគ Oពិេសស៖ 

• �បBំងនឹងពលកមOេWយបងXំ ឬZងំបងXំ៖ ពលកមpេ]យបង� ំ ឬ�ងំបង� ំ<ត�វ�នÃមÄត់ 
រមួ�ងំ;រសនÅផaល់;រ�រេធk lp  ដូចO;រសង<�ក់កម� ី �ស{ព ឬ;រជួញដូរមនុស� ក៏ដូចO
សកមp{ពបង� ិតបង� ំផh ¬វចិតF ឬផh ¬វ;យ។ 

កមpករនិេÂជិត<ត�វ�នឯកIរប ¡ ក់អតFស � ណ§̈ល់ខh iន ឬ<គប់<គងឯកIរ�ងំេនះេ]យ
§̈ល់ ពួកេគ<ត�វែត�នេសរ l{ពេដSរេហSរ និង<ត�វ�នសិទ�ិប~� ប់កិច�សនÅ;រ�រ ដ¹ប
`ពួកេគេsរពtមលក�ខណ� ៃន;រជូនដំណឹងOមុនែដលកំណត់េ]យច¯ប់ េ]យមិនN[ ច
ចំេ�ះ;រសងសឹក ឬ;រ]ក់ទណ� កមp។ 

• �បBំងនឹងពលកមOកុ�រ៖ អqកទទួល<ត�វែតេsរពtមសិទ�ិកុ�រ និងបដិេសធពលកមpកុ�រ
េ]យអនុេ�មtមmយុអបPបរ�ចូលេធk l;រែដលកំណត់េ]យច¯ប់Oតិៃន<បេទសនីមួយៗ។ 
អqកទទួល<ត�វែតអនុវតFtមវ 7Wន��ែដលកំណត់េ]យអង�;រពលកមpអនFរOតិ និងអនុស �
អនFរOតិសF ីពីសិទ�ិកុ�រ។ េបSច¯ប់ក� �ង<ស >កអនុ � តឱ�ផaល់;រ�រឲ�កមpករនិេÂជិតវ Çយេកpង 
អqកផ�ត់ផ�ង់<ត�វែតW�� កមpករនិេÂជិតវ Çយេកpង�ងំអស់�នmយុអបPបរ�ែដលច¯ប់ត<ម�វ 
និងW�នូវ;រ<ប<ពឹតF ិេ]យេsរពច¯បរហូតដល់mយុ 18 ³q ំ។ 
េនះ¹ប់ប~± ¬ល�ងំ វ 7Wន;រែដល;រ�រI² ន{ពេ<sះ�q ក់ និង;រ�រេពលយប់ែដលmចប៉ះ
�ល់ដលស់ុខ{ព សុវត²{ិព និងសុចរ 7ត{ពផh ¬វចិតFរបស់ពួកេគ។ 

• RO នHរអត់ឱនេលDHរេរ 3សេអDងZងំ]យ HរេលDកកម̂ស់នូវ8ពច�ម !ះមុខ និងHរHរaរនូវ
កមOករនិេbជិតជនOអេd� �បេវសន៍៖ 
អqកទទួល<ត�វែតេsរព{ពច<ម >ះៃនកមpករនិេÂជិតរបស់ពួកេគេ]យផFល់ឱ;ស;រ�រេសp Sៗ sq  
និងឱ;សរ lកចេ<មSនវ 7O¡ ជីវៈ េ]យបដិេសធ;រេរ lសេអSងក� �ងរបូ{ព`មួយ។ កមpករ
និេÂជិតរបស់អqកទទួលមិន<ត�វទទួលរងពី;រេរ lសេអSងេ]យែផ�កេលSពូជIសន៍ <បភពេដSម 
ជនOតិ ពិ;រ{ព ជំងឺ Iស� I² ន{ពm�ហ៍ព�ិហ៍ ទំេ�រផh ¬វេភទ ទស�នៈនេÂ�យ 
mយុ ស ¡ តិ េភទ ឬែផ�កេលSេហតុផលេផ�ងេទªត។ េលSសពីេនះ អqកទទួល<ត�វបដិេសធមិនចូល
រមួក� �ង;រអនុវតFែដល�ន;រេរ lសេអSងក� �ងរបូ{ព`មួយ�ក់ទងនឹង;រេ<ជSសេរ lសបុគ�លិក 
<�ក់េបªវត�រÈ ឱ;សបណ� � ះប F̀ ល ;ររ lកចេ<មSន ;រប~� ប់កិច�សនÅ;រ�រ ឬ;រចូលនិវតFន៍ 
ខណៈែដលW�ដល់;រ<ប<ពឹតFចំេ�ះេសp S{ពក� �ងចំេ`មកមpករនិេÂជិតក� �ង<ស >ក និងOជន
អេ�F <បេវសន៍។ អqកទទួល<ត�វអនុវតFេsលនេÂ�យែដលសេំ¶េលS;រលុបបំ�ត់វ 7សម{ព 
និងW�នូវឱ;ស និង<�ក់កៃ<មេសp Ssq រ�ងេយនឌ័រនីមួយៗែដល�នតួ�ទី 
និងអតីត{ពដូចsq ។ 

• Hរលុបបំ/ត់អំេពDហិងe និងHរេបfតេបfន៖ ;រ;រ�រេសចកF ីៃថ[ថ� ¬រ សុចរ 7ត{ពផh ¬វ;យ 
និងផh ¬វចិតFេ¤កែន[ងេធk l;រ គឺOសិទ�ិមនុស�ែដលមិនmចរ�េ�ភ�ន និងអqកទទួល - អនុ
េ�មtមអនុស � របស់អង�;រ ILO េលខ 190- W�នូវកែន[ងេធk l;រេ]យsp ន;រេបªតេបªន 
;របំភិតបំភ័យ ;រេរ lសេអSង ;របំៃភ[ ;រេធk lទុក� បុកេមqញ អំេពSហិង� ;ររ�េ�ភបំ�ន ឬ
;រេកង<បវ Ç~�  ឬ;ររ�េ�ភបំ�នផh ¬វេភទក� �ងរបូ{ព`មួយេផ�ងេទªត។ 

អqកទទួល<ត�វែត<ប<ពឹតFចំេ�ះបុគ�លិកេ]យេsរព និងេសចកF ីៃថ[ថ� ¬រ tមរយៈ;រÃមÄត់
<គប់របូ{ពៃន;ររ�េ�ភបំ�នផh ¬វ;យ ផh ¬វេភទ ផh ¬វចិតF ឬផh ¬វ��រ។ 
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េលSសពីេនះ អqកទទួល<ត�វែត�នេsលនេÂ�យសម<សបសa ពីី;ររ�េ�ភបំ�ន និង;រេបªត
េបªន ក៏ដូចOនីតិវ 7ធីសម<សបស<�ប់កមpករនិេÂជិតក� �ង;រ¹យ;រណ៍ពីករណីេលp Sស`មួយ។ 

• សិទ< ិេសរ 38ពកg 6ងHរនិbយសC ី ទទួល/នព័ត៌�ន និងបេjk ញមតិ៖ អqកទទួលW�េsរពtម 
និងេលSកកមÁស់សិទ�ិេសរ l{ពៃន;របេ~� ញមតិេ¤ក� �ងទីកែន[ង;រ�ររបស់ពួកេគ 
រមួ�ងំសិទ�ិទទួល�នព័ត៌�ន និងសែមaងមតិtមរយៈ;រេsរពមតិេផ�ងៗ 
និង;រេលSកកមÁស់;រ<�<ស័យទំ�ក់ទំនងេទk{គីក� �ង;រេ]ះ<Iយធុរកិច�§̈ល់ខh iន។ 

• HរេRរពចំេaះេសរ 38ពកg 6ងHរបេងlDតស�គម និងHរចរ:nសមូហ8ព៖ 
អqកទទួល<ត�វែតW�ចំេ�ះកមpករនិេÂជិត§̈ល់ខh iនេ]យមិន�ន;រែបងែចកអk l�ងំអស់ 
សិទ�ិេសរ l{ពក� �ង;របេង� Sតស�គម និងសិទ�ិចូលរមួសហជពី។ នឹងមិន�ន;រសងសឹក`មួយ
េទ <បសិនេបSអនុវតFសិទ�ិNងេលS េហSយsp នសំណង ឬ;រទូ�ត់<�ក់`មួយនឹង<ត�វ�ន
ផFល់ជូនកមpករនិេÂជិត េដSមPី¹¹ងំ;រអនុវតFសិទ�ិNងេលSេឡSយ។ 

• លកXខណM Hរoរសម�សប េសO D8ព និងអនុេ�Rះ៖ 
អqកទទួល<ត�វែត<ប<ពឹតFចំេ�ះកមpករនិេÂជិត�ងំអស់េ]យេsរព និង<តឹម<ត�វ និងយុតF ិធម៌ 
េ]យេបSក<�ក់ឈ� iលឲ�ពួកេគេ]យអនុេ�មtមច¯ប់Oធរ�ន រមួ�ងំច¯ប់សF ីពី
<�ក់ឈ� iលអបPបរ� ;រ�របែន²មេ�៉ង និងអត« <បេÂជន៍។ អqកទទួលមិន<ត�វេធk l;រ;ត់ទុក 
ឬ;រ;ត់<�ក់ឈ� iលេ]យ�នេហតុផល]ក់ វ 7ន័យ ឬេហតុផលេផ�ងេទªត េលSកែលងែត
ត<ម�វេ]យបទបP~� តFOិធរ�ន។ ដូចsq េនះែដរ ពួកេគនឹងផFល់ឱ�កមpករ�ងំអស់O�យលក�ណ៍
អក�រ និងព័ត៌�នច¯ស់�ស់អំពី<�ក់េបªវត�រÈរបស់ពួកេគេ¤េពលេ<ជSសេរ lស ខណៈេពលែដល
W�ឱ�និេÂជិតទទួល�នព័ត៌�ន�ក់ទងនឹង កិច�សនÅ;រ�រ§̈ល់ខh iនរបស់ពួកេគ 
(រយៈេពលជូនដំណឹង សទិ�ិទទួល�នច¯ប់ឈប់ស<�កេ]យ�ន<�ក់េបªវត�រÈ) 
ជូនដំណឹងពី<កម]ក់ វ 7ន័យែដល¹យប~¡ ីវ 7Wនៃន;រ<ប<ពឹតFែដល កមpករនិេÂជិត<ត�វ<ប;ន់យក 
និងដឹងអំពី;រ]ក់ទណ� កមp ក� �ងករណីមិនេsរពtម។ <បសិនេបSmចអនុវតF�ន អqក
ទទួល<ត�វែតជូនដំណឹងÂ៉ងច¯ស់ដល់និេÂជតិ§̈ល់អំពីវតF�នៃន;រW�¹½ ប់រងែដលអំេ`យ
ផលដល់ពួកេគ ឬទ<មង់`មួយៃនជំនួយសង�ម ឬអត« <បេÂជន៍ហិរ~� វត« �`មួយ។ េលSសពីេនះ 
អqកទទួល<ត�វW�;រទូ�ត់�ន់េពល<�ក់ឈ� iល និង<�ក់បំ`ច់ ឬអត« <បេÂជន៍េផ�ងេទªត 
េ]យអនុេ�មtមច¯ប់Oធរ�ន�ងំអស់ េហSយOពិេសស<ត�វW�� ;រ
ទូ�ត់<ត�វ�នេធk lេឡSងជូនកមpករនិេÂជិតេ]យសម<សបបំផុត។ 

អqកទទួលក៏<ត�វេsរពtមទ<មង់ៃន;រ�រែដលកំណត់េ]យច¯ប់Oធរ�ន េជªស�ង;រ
ពឹងែផ�កេលSវ 7ធីេធk l;រខុសច¯ប់`មួយ រមួ�ងំ;រ�ររបស់កមpករនិេÂជិតេ]យsp នលិខិត
អនុ � តIq ក់េ¤អចិៃÊនFយ៍ែដល�នសុពល{ព និងW�� កមpករនិេÂជិត និងអqកសហ
;រ�នសនF ិសុខសង�ម សុខុ�ល{ព និង;រW�¹½ ប់រង<សបtមច¯ប់ និង បទបP~� តF ិចូលO
ធរ�ន <ពម�ងំអនុស � រមួៃន;រ�រែដល�នអនុម័ត។ 

<ត�វសង�ត់ធ»ន់OពិេសសេលSេsលនេÂ�យសF ីពបីរ 7Âប័នqសង�មក� �ង;រអនុេ�មtមសិទ�ិ 
ទទួល;រស<�កលំែហ�តុ{ព និងបិតុ{ព�ងំអស់ tមរយៈ;រេលSកកមÁស់េsលនេÂ�យ
Oទូេ�េដSមPីsំ<ទ<ក >ម<គ�Iរ។ 

េលSសពីេនះ អqកទទួល<ត�វែតW�កមpករនិេÂជិតនូវបរ 7Â;ស;រ�រែដលsp ន;រេបªតេបªន 
;របំភិតបំភ័យ ;ររ�េ�ភបំ�ន ឬអំេពSហិង� រមួ�ងំអំេពSហិង�ផh ¬វចិតF ឬផh ¬វ��រ 
បែន²មពីេលS;រ<បតិបតF ិែដលmចបេង� Sតបរ 7Â;ស;រ�រែដលគួរឱ�ភ័យN[ ច <ប�ថ 
ឬអរ 7{ព។ 

Oចុងេ<;យ អqកទទួល<ត�វែតW�នូវ;រ<ប<ពឹតF ិេ]យេសp Sៗsq ក� �ង;រេ<ជSសេរ lសអqកេ�៉;របនF
`មួយ ក៏ដូចOេ¤ក� �ងទំ�ក់ទំនងOមួយអqកេ�៉;របនFែដលមិន<ត�វេ<បSអំ`ចជិះOន់។ 

• េ�៉ងេធ2 3Hរ៖ អqកទទួល<ត�វែតេsរពtមច¯ប់Oតិ និងអនFរOតិសF ីពី;រ�រ និងអនុស �
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រមួៃន;រ�រែដលចូលOធរ�ន�ក់ទងនឹងេ�៉ងេធk l;រ។ េលSសពេីនះ អqកទទួល<ត�វែតW�
កមpករនិេÂជិតទទួល�ន;រឈប់ស<�កបុណ�Oតិក� �ង<ស >កែដលកំណត់េ]យច¯ប់ ក៏ដូច
O;រឈប់ស<�ក<ប�ំ³q ំេ]យ�ន<�ក់េបªរវត�ន៍ និងេបS�ន ;រឈប់ស<�ក�នទុក�
ធុរៈ<គ�Iរ និង;រឈប់ស<�កឈឺ និង;រឈប់ស<�កេផ�ងេទªតក� �ងវ 7Iល{ពែដលអនុ � ត
េ]យច¯ប់ និងអនុស � រមួៃន;រ�រែដលចូលOធរ�ន។ ចំនួនអតិបរ�ៃនេ�៉ង
េធk l;រ<ប�ំស�F ហ៍ែដលអនុ � តេ]យច¯ប់ និងបទបP~� តF ិOធរ�នមិន<ត�វេលSសពី;រកំណត់
េ]យ�នេហតុផល`ក៏េ]យ និង;រ�របែន²មេ�៉ង<ត�វែតេធk lេឡSងេ]យសp ័<គចិតFេ]យ 
មិនេសq SសុំO<ប�ំ និង<ត�វបង់<�ក់tមសF ង់]រកំណត់ចូលOធរ�ន។ <ត�វេsរពtម
ចំនួនអតិបរ�ៃនេ�៉ង;រ�រtមសF ង់]រ និងេ�៉ងបែន²មក� �ងមួយស�F ហ៍ ក៏ដូចOសិទ�ិ
ទទួល�ន;រឈប់ស<�ក<សបtមបទបP~� តF ិែដល�នកំណត់េ]យច¯ប់ក� �ង<ស >ក 
និងអនុស � រមួៃន;រ�រែដលចូលOធរ�ន។ 

5.2. សុខ8ព និងសុវតq ិ8ពេrកែនsងេធ2 3Hរ 

អqកទទួល<ត�វែតេsរពtមបទបP~� តF ិOធរ�នសF ីពីសុខ{ព និងសុវត² ិ{ពេ¤កែន[ងេធk l;រ 
េ]យW�កមpករនិេÂជិត§̈ល់ និងអqកសហ;រអំពីបរ 7Â;ស;រ�រែដល�នសុវត² ិ{ព 
អ�ម័យ និង�ំមកនូវសុខ{ពល�  េ]យពិ�រ`េលSវ 7ស័យែដលពួកេគេធk l;រ និងÃនិភ័យ
ែដល�ក់ទងនឹងសកមp{ព និង{រកិច�ែដលពួកេគបំេពញ។ 

អqកទទួល<ត�វែត�ត់វ 7Wន;រ<ប >ង<បយ័តqខÁស់ េដSមPី;រ�រេ<sះ�q ក់ និងេ<sះ�q ក់ដល់
សុខ{ពរបស់កមpករនិេÂជិត េ]យ;ត់បន²យÃនិភ័យ�ក់ទងនឹង;រ�រឱ�តិចបំផុត
tមែដលmចេធk lេ��ន និងេ]យ;រW�tមរយៈ បុ៉ែនFមិនកំណត់<តឹមចំេ�ះ;រេ<បS<�ស់
បរ 7;� រ;រ�រ និងេឆ[ Sយតបប�̈ន់ បរ 7;� រ;រ�រសុវត² ិ{ពរបស់អsរ និង<បព័ន�;រ�រអគ� ិភ័យ 
ឧបករណ៍សេ<�� ះបឋម បរ 7;� រ;រ�រ§̈ល់ខh iន សុវត² ិ{ពៃនបរ 7;� រ និង<បព័ន�អគ� ិសនី 
;រ;រ�រ;របំពុលេ]យសំេឡងរ�Nន និង;រW��នេភ[ Sងបំភ[ ឺ<គប់<sន់ ខ�ល់m;ស
<គប់<sន់ អ�ម័យ ;រទទួល�នទឹកI� តស<�ប់ទទួល�ន និងកែន[ងេធk l;រI� ត 
Oពិេសសបង�ន់អ�ម័យ។ 

អqកទទួល<ត�វផFល់ជូននូវវគ�បណ� � ះប F̀ លបុគ�លិករបស់ខh iនOញឹកÎប់អំពីសុខ{ព និងសុវត² ិ{ព
េ¤កែន[ងេធk l;រ េហSយ<ត�វែតងtំងអqក<គប់<គងែផqកសុខ{ព និងសុវត² ិ{ព;រ�រ
េចញពី�q ក់<គប់<គងែដល�នអំ`ចសេ<មចចិតFសម<សប។ 

<បសិនេបSអqកទទួលផFលក់ែន[ងIq ក់េ¤ស<�ប់បុគ�លិក តំបន់Iq ក់េ¤�ងំេ�ះ<ត�វែតអនុ
េ�មtមបទបP~� តF ិៃនច¯ប់មូល]¿ នសF ីពីសុខ{ព និងសុវត² ិ{ព។ កមpករនិេÂជិត<ត�វ
ែត�នែ<គ§̈ល់ខh iន និងកែន[ងIq ក់េ¤សមរម�។ mÃរ]¿ ន េបS�ន <ត�វែតI� ត និង�ន
§សុក{ព េហSយបុគ�លកិែដលេធk l;រេ¤ទីេ�ះ<ត�វែតេsរពលក�ខណ� អ�ម័យ�ងំអស់។ 

<បសិនេបS�ននិេÂជិតេធk l;រពីផ̈ះ អqកទទួល<ត�វW�ដល់និេÂជិតរបស់ពួកេគនូវ
បរ 7Â;ស;រ�រ<បកបេ]យសុវត² ិ{ព និងបន̧�ក;រ�រ<សេដªងsq េ�នឹង;រ�រែដល
េធk lេឡSងេ¤ក� �ងបរ 7េវណរបស់និេÂជក ខណៈេពលែដលេsរពtមេ�៉ង;លវ 7{គេធk l;រដូចsq  
និងផFល់ឱ�កមpករនិេÂជិតនូវបេច�កវ 7O¡ �ំ�ច់េដSមPីេធk l;រ<បកបេ]យសុវត² ិ{ពេពញេលញ។ 

5.3. �កមសីលធម៌ និងអនុេtម8ព 

<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group ផ�ពkផ�យ និងេsរពេsល;រណ៍សa ពីីសុចរ 7ត{ព {ពេIp ះ<តង់ 
និង{ព<តឹម<ត�វក� �ងទំ�ក់ទំនងធុរកិច�របស់ខh iន។ 

អqកទទួល<ត�វែតេsរពtមេsល;រណ៍NងេលS េហSយេធk l;រេ]យ�នត�[ {ពបំផុតក� �ង;រ
អនុេ�មtមបទបP~� តF ិៃនច¯ប់Oធរ�នេ¤ទីកែន[ងែដលពួកេគេធk l;រ ក៏ដូចOេsរព
tម;តពkកិច�ែដល�នកំណត់Oមួយ<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group tមរយៈ<កម<បតិបតF ិេនះ។ 
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• �បយុទu �បBំងនឹងអំេពDពុករលួយ៖ <ក >មហ៊ុន Calzedonia Group �ន;រេបFO¼ ចិតFÂ៉ង
មុត�ំក� �ង;រ<បយុទÏ <ប³ំង<គប់របូ{ពៃនអំេពSពុករលួយសកមp ឬអកមp �ងំក� �ងវ 7ស័យរដ¿ 
និងវ 7ស័យឯកជន។ 

អqកទទួលមិន<ត�វេធk l;រផFល់ជូន`មួយេ]យ§̈ល់ ឬេ]យ<បេÂល ឬសនÅផaល់<�ក់ 
ឬ<បេÂជន៍`មួយេផ�ងេទªត រមួ�ងំអំេ`យ ឬអត« <បេÂជន៍ែដលេលSសពី;រអនុវត� <កិត
<កមធមpt េហSយmច<ត�វ�នបក<Iយ��នេsលបំណងេដSមPីទទួល�នឥទ�ិពលN[ ំង
ហួសេហតុ ឬទទួល�ន;រអនុេ<sះ ឬអត« <បេÂជន៍េ<ចSនហួសេហតុ។ 

<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group សូមេលSកទឹកចិតFអqកទទួលឱ�អនុវតFគេ<�ងផ� iចេផFSមែដលសេំ¶
េលS;រ<គប់<គងេលS;រេ]ះដូរអំេ`យ របស់ឲ�ឥតគិតៃថ[ ឬ;រកម�នF  ក៏ដូចO;រអនុវតFគំរ ូ
និងនីតិវ 7ធី<តឹម<ត�វេដSមPី;ត់បន²យÃនិភ័យៃនអំេពSពុករលួយេ¤ក� �ងI² ប័នរបស់ខh iន។ 

• ទំdស់ផល�បេbជន៍៖ អqកទទួល<ត�វែតេជªស�ងករណីទំ�ស់ផល<បេÂជន៍Oក់ែសF ង ឬែដល
mចេកSតេឡSង េហSយ<ត�វ¹យ;រណ៍ពីករណី`មួយែដលបេង� Sតបក�ពួកនិយម ;រអនុវតFស៊ុÑ<គលំ 
ឬ;រសេ<មចចិតFែដលប F̀ លឱ�ទទួល�នអត« <បេÂជន៍ខុសច¯ប់េ¤ក� �ងកិច�សហ;រ
របស់ពួកេគOមួយ<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group។ 

• �បBំងHរស�v ត�/ក់៖ អqកទទួល<ត�វែតេជªស�ង;រចូលរមួ ឬរក�ជំនួញ�ណិជ¡កមp ឬហិរ~�
វត« � េ¤េពល`ែដល�នេហតុផលក� �ង;រសង�យ័� {គីេផ�ងេទªតmចេធk l;រ�រ
ែដលចូលរមួចំែណកក� �ង;រស�� ត<�ក់។ 

<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group សូមេលSកទឹកចិតFអqកទទួលឱ�អនុវតF¹ល់វ 7Wន;រ<គប់<គងលំហូរ
ហិរ~� វត« �tមរយៈ;រÃមÄត់សកមp{ព`មួយែដលmចគួរឱ�សង�យ័ពី<បភពេដSមៃន<�ក់ែដ
លទទួល�នេ]យេÂងេ�tម;តពkកិច�េធk l;រេសុSបអេង�តវ 7O¡ ជីវៈ។ 

• Hរស�@ ត់៖ អqកទទួល<ត�វែត�ត់វ 7Wន;រ�ំ�ច់�ងំអស់ េដSមPីW� និង;រ�រ;រស�» ត់
ៃនព័ត៌�នែដលផFលេ់]យ<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group និងមិនេ<បS<�សព់័ត៌�នNង
េលSេលSសព<ីកបខណ� ករណីកិច�ែដល�នកំណត់។ 

• កមOសិទ< ិបwx  និងHរ�បកួត�បែជងេWយយុត� ិធម៌៖ 
អqកទទួល<ត�វែតអនុវតF�ងំ<ស >ងនូវសិទ�ិឧស�ហកមp និងកមpសិទ�ិប � របស់<ក >មហ៊ុន Calzedonia 
Group ក៏ដូចO;រអនុេ�មtមបទបP~� តF ិៃនច¯ប់ បទបP~� តF ិ 
និងអនុស � ែដល�នកំណត់េដSមPី;រ�រសិទ�NិងេលS។ 

ស � ស�� ល់របស់<ក >មហ៊នុ Calzedonia Group ក៏ដូចOព័ត៌�ន គេ<�ង គំរផូលិតផល ប[ ង់គំនូស 
និងបេច�កេទសេធk l;រ�ងំអស់ែដល<ត�វ�នផFល់ជូនអqកទទួល បេង� SតOចំេណះេធk l 
និងmថ៌កំ�ំងឧស�ហកមpែដលOកមpសិទ�ិ§F ច់មុខរបស់<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group េហSយេ]យ
េហតុេនះ អqកទទួលត<ម�វ៖ 

a) េ<បS<�ស់ស � ស�� ល់�ងំេ�ះ េដSមPីបេង� Sតផលិតផល 

b) មិន<ត�វប�µ ញស � ស�� ល់�ងំេ�ះដល់{គីទីបីែដលមិនែមនOែផqកៃនដំេណSរ;រផ

លិតផលិតផល 

c) អនុវតF វ 7Wន;រ�ំ�ច់�ងំអស់ េដSមPីរក�;រស�» ត់របស់ពួកេគ និង¹¹ងំកមpករ

និេÂជិតខh iន ឬអqកសហ;រមិនឲ�បេ~� ញព័ត៌�នtមមេធÅ�យ`មួយ

tមរយៈ;រទទួលខុស<ត�វ�ងំអស់ក� �ង;រសេ<មចេsលេ¶េ�ះ 

d) ប~Òប់{[ មពី;រេ<បS<�ស់ព័ត៌�នេ¤េពលប~� ប់កិច�;រ ឬេ¤េពលែដលកិច�;រ<ត�វ
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�នប~� ប់េ]យេហតុផល`មួយ។ 

អqកទទួល�ន;តពkកិច�ដូចsq ផងែដរក� �ង;របដិេសធមិនអនុវតFធុរកិច�អយុតF ិធម៌`មួយ 
ក� �ង;របំ�នច¯ប់Oធរ�នសF ីពី;រ<បកួត<បែជងេ]យយុតF ិធម៌ និង;រ<ប³ំងនឹង;រ
§a ច់មុខ។ 

• អ�កេy៉Hរបន�៖ អqកទទួល<ត�វែតទទួល�ន;រអនុម័តOមុនពី<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group 
េដSមPីេផ̈រែផqក`មួយៃន;រ�រ ឬេស�កមpែដល<ត�វផFល់ជូន។ ;រអនុម័តេ]យ<ក >មហ៊ុន 
Calzedonia Group គឺOកមpវត« �ៃន;រទទួលយក<កម<បតិបតF ិេនះO;រទទួលខុស
<ត�វរបស់អqកេ�៉;របនF។ 

• េសចក� ីែថsងHរណ៍nGSរណៈ៖ 
អqកទទួល<ត�វែតយកចិតFទុក]ក់បំផុតក� �ង;រផFល់េសចកF ីែថ[ង;រណ៍OIWរណៈ Oពិេសស
tមអនÓញ ឬក� �ងប F̀ ញទំ�ក់ទំនងសង�ម។ ពួកេគ<ត�វែតបដិេសធមិនេធk lេសចកF ីែថ[ង;រណ៍
ែដលផ̧�យពីគុណតៃម[ និងេsល;រណ៍ែដល�នែចងក� �ង<កម<បតិបតF ិេនះ េហSយមិន
mចេលSកេឡSងព<ីក >មហ៊ុន Calzedonia Group ឬេ<បSេÔp ះ ឬនិមិតFស � របស់<ក >មហ៊ុនេ]យ
sp ន;រយល់<ពមពី<ក >មហ៊ុនេឡSយ។ 

• Hររ {តបន� ឹងេលDaណិជ|កមO និងHរWក់ទណM កមOអន�រnតិ៖ 
អqកទទួលW�អនុវតFtម;ររត́បនF ឹងេលS�ណិជ¡កមp និងសF ង់]រ]ក់ទណ� កមpអនFរOតិ 
ក៏ដូចOច¯ប់ និងបទបP~� តF ិសF ីពី;រ<ត�តពិនិត�;រ�ំេចញ។ អqកទទួលអះmង និងW��
អqកេ�៉;របនF`មួយរបស់ខh iនមិន<ត�វ�ន]ក់ប~± ¬លក� �ងប~¡ ីទណ� កមp`មួយេឡSយ េ]យ
ឧ�ហរណ៍ "ប~¡ ីេÔp ះ<បOOតិែដលOប់;រÃមÄត់Oពិេសស និងបុគ�លOប់;រÃមÄត់" ឬ 
"ប~¡ ីេÔp ះអqកេគចពីទណ� កមpអនFរOតិ"។ 

• ឯកជន8ព៖ អqកទទួល<ត�វែតអនុវតF�ងំ<ស >ងtមច¯ប់ និងបទបP~� តF ិែដលចូលOធរ�នសa ី
ពី;រ;រ�រទិនqន័យ§̈ល់ខh iន។ 

• Hរចូលរមួរបស់សហគមន៍៖ អqកទទួលសនÅរក�នូវសុចរ 7ត{ពបរ 7I² ន និងសង�មៃនសហគមន៍
ែដលពួកេគេធk l;រ ខណៈេពលែដលពួកេគេធk lកិច�សហ<បតិបតF ិ;រÂ៉ងសកមpេដSមPី
បនFេsលេ¶រមួៃន;រអភិវឌyន៍សង�ម។  

5.4. HរHរaរបរ FGq ន 

<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group េបFO¼ ;រ�របរ 7I² នtមែខ�ស�k ក់ផលិតកមp�ងំមូល េហSយរ�ពឹង
�អqកទទួលនឹងេបFO¼ ចិតFពÅÂម;ត់បន²យផលប៉ះ�ល់បរ 7I² នដល់ក<មិតអបPបរ�
ស<�ប់ផលិតផល និងដេំណSរ;រផលិតរបស់ខh iន និងេsរព<បព័ន� េអកូឡ� សុី និងជីវច<ម >ះ។ 
អqកទទួល<ត�វែតេsរពtមច¯ប់បរ 7I² នOធរ�ន ែដលរមួ�នដូចNងេ<;ម៖ ;រសេ<មច�ន 
និង;រែថរក�;រអនុ � ត និង;រអនុម័តពី<កសួងបរ 7I² ន េដSមPីអនុវត� <បតិបតF ិ;រ
េ]យ<សបច¯ប់ ;រ<គប់<គងនិង;រេ�លស�Õ រែដលបង�េ<sះ�q ក់ ;របំ{យIរWតុកខkក់
ែដលប៉ះ�ល់ដល់ខ�ល់ ទឹក និងដី ផលិតកមpធនWនធមpOតិនិងសតk ;រÃមÄត់ 
ឬ;រ]ក់ក<មិតេលS;រេ<បS<�ស់IរWតុOក់�ក់ ែកៃចqស�Õ រ 
និង;រេsរពសិទ�ិកិច�;រ�របរ 7I² ន។ 

<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group សូមេលSកទឹកចិតFអqកទទួលឱ�សហ;រគិតគូរពីផលប៉ះ�ល់បរ 7I² ន
ៃនស�k ក់ផលិតកមp�ងំមូល េដSមPី;ត់បន²យផលប៉ះ�ល់អវ 7ជ¡�ន និង;ត់បន²យផល
ប៉ះ�ល់បរ 7I² នៃនផលិតផល។ 

<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group រ�ពឹង�អqកទទួលនឹងបេង� SតដំេណSរ;រផលតិកមpែដលសំេ¶;ត់
បន²យ;រខ¡ ះN¡ យធនWនធមpOតិ (េ]យសង�ត់ធ»ន់OពិេសសេលS;រអភិរក�ធនWនទឹក 
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និង�មពល) េហSយែដលជំរុញ;រែកៃចqេ<បSេឡSងវ 7ញ និងេ<បS<�ស់េឡSងវ 7ញេ]យេធk lឲ�
សហគមន៍ែដលេ¤ក� �ងេ�ះអqកទទួលេធk l;រេដSមPីបនFេsលេ¶រមួៃន;រ;រ�របរ 7I² ន�ន;រ
ចូលរមួ។ ដូេចqះេហSយ <ក >មហ៊ុន Calzedonia Group សូមែណ�ំពីេsលវ 7ធីេធk l;រÂ៉ងសកមp
េ³Á ះេ�រកដំេ`ះ<Iយ<បកបេ]យ{ពៃច� <បឌតិ និងបេច�កវ 7ទÅែដលសំេ¶េសq SេឡSង;រែកលម�
ឥតឈប់ឈរនូវផលិតផល និងេស�កមpេ]យ;ត់បន²យផលប៉ះ�ល់េលSបរ 7I² នឲ�តិចOងមុន។ 

5.5. �បព័ន<បង~ �រទឹក និងHរ�គប់�គងទឹក 

ទឹកគឺOធនWនធមpOតិដ៏�នតៃម[មួយែដលmចOធនWនក<មែដរ។ អqកទទួល<ត�វែត
�ត់វ 7Wន;រ�ងំអស់មិន<តឹមែតសំេ¶;ត់បន²យ;រេ<បS<�ស់ខ¡ ះN¡ យបុ៉េ Ö̀ ះេទ បុ៉ែនF ែថម
�ងំេលSកកមÁស់;រេ<បS<�ស់ទឹក<បកបេ]យ;រទទួលខុស<ត�វtមរយៈ;រW�កមpករនិេÂជិត
�ងំអស់ទទួល�នទឹកផឹកI� ត<គប់<sន់ និង�នសុវត² ិ{ព។ អqកទទួល<ត�វែត�នេsល
បំណងែថ�ជួំសជុល និងេធk lឱ�<បព័ន��ន<បសទិ�{ព tមរយៈ;របេង� Sតឱ;សែកៃចqេឡSងវ 7ញ។ 

ទឹកសំណល់ែដលេកSតេចញពីដំេណSរ;រផលិតកមp (;រ<ជលក់ពណ៌ ;រ�ងស�� ត ;របូ៉�) <ត�វ
�នេធk l<ប<ពឹតF ិកមpមុននឹងបង× ¬រេចញ េដSមPីទប់I� ត់;របំ§[ ញបរ 7I² ន។ 

អqកទទួល<ត�វែត�ន<បព័នÏ <ត�តពិនិត�tម]នទឹកសំណល់េ]យអនុេ�មេ�tមច¯ប់ក� �ង<ស >
ក។ 

<បសិនេបS�ន<បព័នÏ <ប<ពឹតF ិកមpទឹកកខkក់ ទឹកេភ[·ងគួរែតហូរេចញេ]យមិនេធk lឲ�¹ងំស̈ះដល់
ដំេណSរ;រេធk l<ប<ពឹតF ិកមp។ េលSសពីេនះ <បតិបតF ិករ<ត�វែតសិក�អំពីដំេណSរ;រ បរ 7;� រ និង;រ
េធk lេតសF ែដល�ំ�ច់ស<�ប់ដំេណSរ;រ<តឹម<ត�វៃន<បព័ន� េធk l<ប<ពឹតF ិកមpេ¤នឹងកែន[ង។ 

5.6. សុវតq ិ8ព និងគុណ8ពៃនផលិតផល និងេស�កមO 

អqកទទួល<ត�វែតេsរពtមបទបP~� តF ិសa ីពីសុវត² ិ{ពែដលចូលOធរ�ន�ងំអស់�ក់ទងនឹងផលិ
តផល និងេស�កមpែដល�នផFល់ និងលក�ខណ� សុវត² ិ{ព`មួយែដល�នែចងក� �ងកិច�សនÅ។ 

េ]យសំេ¶OពិេសសេលS;រផ�ត់ផ�ង់វត« �WតុេដSម និងផលិតផលសេ<មចស<�ប់;រសេ<មច
ឲ��ននូវផលិតផលរបស់<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group អqកទទួល<ត�វែតេsរពtមច¯ប់អនFរ
OតិសF ីពីសុវត² ិ{ពគីមី សុវត² ិ{ពរបូវនF  និងសុវត² ិ{ពេម;និចៃនផលិតផល និង;រអនុ
េ�ម�ងំ<ស >ងtមលក�ណៈបេច�កេទសរបស់<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group េ¤េពល`ែដលmច
អនុវតF�នចំេ�ះវត« �WតុេដSម និងផលិតផលែដលកំពុងែតផ�ត់ផ�ង់។ 

<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group សូមរក�សិទ�ិក� �ង;រេធk lេតសF គីមីេលSវត« �WតុេដSម និងផលិតផលក� �ង
ដំ`ក់;លៃនដំេណSរ;រផលិត និងេលSផលិតផលសេ<មច។ 

Oងេនះេ�េទªត អqកទទួល<ត�វែតW�នូវលទ�{ពtម]នេលSផលិតផល និងក� �ងករណីែដល
ត<ម�វឱ�ផFល់ព័ត៌�នអំពីអតFស � ណរបស់អqកេ�៉;របនF  កែន[ងផលិត និងដំេណSរ;រផលិតស�Õ រ 
ស�សWតុ និងផលិតផលែដល�នេ<បS<�ស់ ដូេចqះេហSយជួយ<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group 
�យតៃម[Ãនិភ័យែដល�ក់ព័ន� ែដលmចេកSត�ន (ែផqកសង�ម ឬបរ 7I² ន)។ 

6. សវនកមO និងHរមិនអនុេtម�ម 

េដSមPីW�;រអនុេ�មtមបទបP~� តF ិៃន<កម<បតិបតF ិ <ក >មហ៊ុន Calzedonia Group 
សូមរក�សិទ�ិក� �ង;រេធk lសកមp{ពសវនកមpNងេ<;ម�ក់ទងនឹងអqកទទួលេ]យ§̈ល់ 
ឬtមរយៈ{គីទីបី៖ 

• េសq SសុំឯកIរែដល�ត់ទុក��ំ�ច់ 

• េធk lសវនកមpេ¤ទីtំងផលិតកមp និង;រ 7Âល័យែដល�ម�រឲ��ន;រចុះពិនិត�§̈ល់។ 
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Oងេនះេ�េទªត េដSមPីW��ននូវ;រអនុវតF�ងំ<ស >ងtម<កម<បតិបតF ិេនះ សកមp{ព<ត�ត
ពិនិត�mច�ន{ព�ំ�ច់ �ងំ;រ<ត�តពិនិត�េលSឯកIរ និងេ¤នឹងកែន[ង ែដលេធk l
េឡSងេ]យ§̈ល់ ឬtមរយៈ{គីទីបី�ក់ទងនឹងអqកទទួល�ងំអស់ អqកេ�៉;របនFរបស់ពួកេគ 
អqកសហ;រNងេ<© និងអង�{ពេផ�ងេទªតែដល គឺOែផqកមួយៃនែខ�ស�k ក់ផ�ត់ផ�ង់វត« �
WតុេដSម េស�កមp និងផលិតផលសេ<មចស<�ប់<ក >មហ៊ុន។ 

អqកទទួល<ត�វែតផFល់ព័ត៌�ន�ំ�ច់�ងំអស់េដSមPីជួយស<ម�លដល់សកមp{ពសវនកមpែដលេធk lេឡS

ងេ]យអqកតំ`ងរបស់<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group ែដល�នបំណងW�ឱ��ន;រ

អនុេ�មtម<កម<បតិបតF ិេនះ។ Oងេនះេ�េទªត អqកទទួល<ត�វែតW�ែកលម� និងែកត<ម�វ

¹ល់ចំណុចខkះNត ឬចំណុចមិនអនុេ�មtម`មួយែដល�នរកេឃSញ។ 

េដSមPីW�នូវត�[ {ពបំផុតដល់{គី�ក់ព័ន�§̈ល់ខh iន Calzedonia Group រក�សិទ�ិក� �ង;រ
េចញផ�យេ¤េលSេគហទំព័រIជីវកមpរបស់ខh iននូវឯកIរែដលសេង�បអំពលីទ�ផលៃនសវនកមp
ែដល�ន]ក់ជូនអqកទទួល។ 

<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group W��ត់ទុកO;រស�» ត់O]ច់NតេលS¹ល់ព័ត៌�ន�ងំអស់
ែដលទទួល�នក� �ង;រអនុេ�ម�ងំ<ស >ងtមច¯ប់កមpសិទ�ិប �  និងសិទ�ិ�ណិជ¡កមpរបស់
អqកទទួល។ 

<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group សូមរក�សិទ�ិក� �ង;រប~Òប់ ឬប~� ប់ទំ�ក់ទំនងmជីវកមpOមួយ
អqកទទួលេ¤េពល`ក៏�ន បែន²មពីេលS;រ�ម�រសំណងស<�ប់;រខូចNត
េ¤េពល`ែដលលក�ខណ� ដូចNងេ<;ម<ត�វ�នយកមកអនុវតF៖ 

• ;របំ�នធ»ន់ធ»រ ឬ;របំ�នមFងេហSយមFងេទªតេលS<កម<បតិបតF ិ 
• ;របដិេសធ ឬកងkះកិច�សហ;រក� �ង;រេធk lសកមp{ពសវនកមp 

• ;រមិនអនុវតFtមែផន;រែកលម� ឬ;រេធk lខុសពីវ 7ធី និងេពលេវ�ែដល�ន<ពមេ<ព·ងsq  
ប�̈ប់ពីសវនកមpេលSចំណុចមិនអនុេ�មtម។ 

7. ទ�មង់ែបបបទសC ីពីHរេប�n� ចិត� និងHរទទួលយក 

tមរយៈ;រទទួលយកទ<មង់ែបបបទេនះ អqកទទួលសូមប ¡ ក់�៖ 

• �នទទួល ពិនិត� និងយល់ពីខ[ ឹមIរបទបP~� តF ិៃន<កម<បតិបតF ិេនះ 

• W�េsរពtម<កម<បតិបតF ិ <សបtមេsលវ 7ធីែដលសំេ¶េលS;រអភិវឌy និង;រែកលម�
ឥតឈប់ឈរ 

• W�ផFល់សំណងេពញេលញ និងW�ឲ�<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group រចួផុតពី;រ�ម�រ ;រ
]ក់ទណ� កមp ឬ;រNតបង់`មួយែដលប F̀ លមកពី;ររ�េ�ភបំ�ន ែដលO;រទទួល
ខុស<ត�វរបស់អqកទទួល ឬអqកេ�៉;របនF§̈ល់ េÂងtមលក�ខណ� សុវត² ិ{ពែដល�នែចង
ក� �ង<កម<បតិបតF ិេនះ ;រអនុេ�មtមលក�ណៈបេច�កេទស ឬច¯ប់ចូលOធរ�ន 

• េ<បS<�ស់មេធÅ�យ<�<ស័យទំ�ក់ទំនង�ំ�ច់`មួយ េដSមPីជូនដំណឹងដល់កមpករ
និេÂជិត§̈ល់ខh iន អqកេ�៉;របនF  អqកសហ;រNងេ<© និងអង�{ពេផ�ងេទªតែដល
Oែផqកមួយៃនែខ�ស�k ក់ផ�ត់ផ�ង់របស់<ក >មហ៊ុន Calzedonia Group 
អំពីខ[ ឹមIរៃន<កម<បតិបតF ិេនះ េហSយW��ពួកេគក៏េsរពtមបទបP~� តF ិៃន<កម<បតិបតF ិេនះ 
និងប ¡ ក់<កមេនះផងែដរtមរយៈឯកIរ<តឹម<ត�វែដលប ¡ ក់ពី;រចូលរមួេ]យអqកេ�៉;របនF 

• ប ¡ ក់លក�ខណ� សវនកមpែដល�នែចងក� �ងឯកIរេនះ 

• ក� �ងករណីមិនអនុេ�មtមច¯ប់ <ត�វ�ត់ចំ`ត់;រ�ំ�ច់ េដSមPីស<មបស<ម�លសកមp{ព
§̈ល់ខh iន និងនីតិវ 7ធី 
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• W�¹យ;រណ៍េ�<ក >មហ៊ុនអំពីករណីសង�័យ ឬករណីែដលប ¡ ក់អំព;ីររ�េ�ភេលS<កម
<បតិបតF ិេនះ េ]យេ<បSពត៌័�នេÂងអំពីទំ�ក់ទំនងែដល�នផFល់ជូនេ¤ក� �ងឯកIរេនះ។ 

 
 
 

 

 


